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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not insert fingers or any other objects in the housing grille of the device.

16. Do not block the outlet.

17. When done, prior to putting it away, drain water from the device.

18. If the device is not used for a long time, unplug it from the power source.

19. Always use new batteries to replace the drained batteries in the remote control.

20. Do not move the device when the inner tank is filled with water.
4




21. Do not place any objects on the device.
22. The device can be used only with properly working ventilation.

DEVICE DESCRIPTION (Fig. A)
1. Upper cover

2. Upper water tank

3. Plastic containers to frozen the water inside
4. Louver

5. Air outlet

6. Bottom water tank

7. Water level indicator

8. Casters

9. Control panel

10. Power cord

11. Mesh filter

12. Drain plug

13. Evaporation paper filter

14. Remote control

15. Bracket

CONTROL PANEL DESCRIPTION (Fig. C)
A. Power switch ON/OFF

B. Cooling / Humidify button

C. Mode choice button

D. Horizontal air osculation button
E. Fan speed button

F. Timer button

G. Slow fan speed indicator

H. Medium fan speed indicator

|. Fast fan speed indicator

J. Normal air wind mode

K. Natural air wind mode

L. Sleep wind mode

M. Power indicator

N. Horizontal air osculation indicator

A noticeable reduction in the temperature of the outlet air occurs after putting into the water tank plastic containers attached to the
product previously frozen in the freezer. Those 2 plastic containers can use circularly. The content of plastic container is prohibited to
edible. It is recommended to fill the tank with cold tap water.

Installation instructions for casters:
Take out the 4 casters from package. Turn the device upside down, align the caster shaft with the caster installation hole in the body
bottom and press firmly to the end. Look at figure B.

USING THE DEVICE

Buttons on remote control (14) is same as the control panel (9). Don’t put any stuff in the front of the remote control's receptor.

1. Place the device on a dry, flat surface.

2. Open upper cover (1) and pour the water to MAX level at water level indicator (7). Connect the device to the power supply.

3. Turn on the device using the power switch (A) button on the control panel (Fig. C). default setting is middle fan speed. Press power
switch (A) again, product is in standby.

4. The fan speed button (E) on the control panel (9) allows you to change the speed of the fan. The following fan speeds can be selected
by pressing again: medium (H) -> slow (G) -> fast (H) -> medium (H) -> ...

5. Cooling / Humidify button (B) lowers the temperature of the air by running the water pump. Additionally, you can put to upper water
tank (2) attached plastic containers (3). Plastic containers (3) should be filled up to max level by water and frozen in the freezer in
advance.

To blow the cool air, the device must be filled with water. When the device is operating, periodically check the water level to see whether
to add water. NEVER switch on the water pump when the bottom water tank (6) is not filled by water to minimum level at least.

6. Pressing the horizontal air osculation button (D) to start the oscillation of slats that provide even distribution of cold air stream in range
70°. Horizontal louvers (4) do not move automatically, so if necessary, manually adjust them to point up or down.

7. The TIMER button (F) allows for programming the amount of time during which the device will operate before turning itself off
automatically. Available time period selection is: 2-4-6-8-10-12 hours.

8. The mode choice button (C) allows for changing the fan mode. In addition to the normal fan air wind mode, you can select natural and
sleep modes.

Normal fan mode (J) allows to set up fan speed between: medium (H) -> slow (G) -> fast (H) -> medium (H) -> ... Each time the fan is
turned on again it will start operation in normal mode.

The natural mode (K) mimics the natural wind action by repeating the fan speed sequence:
-on fan speed set to low speed (G): the fan will blow 5 seconds at low speed and turn off for 5 seconds and next repeat this cycle;
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-on fan speed set to middle speed (H): the fan will blow 5 seconds on each speed: middle , low, middle, stop, low, middle, low, stop and
next repeat this cycle;

-on fan speed set to fast speed (1): the fan will blow 5 seconds each speed: middle, low, fast, middle, fast, low, fast, stop and next repeat
this cycle.

Sleep mode (L) was designed to use the effects of nature wind to easier fall asleep. It will gradually decrease the speed of fan in 30
minute increments:

-on fan speed set to low speed (G): the fan will run the same as low speed natural mode;

-on fan speed set to middle speed (H): the fan will blow 30 minutes on middle speed natural mode, then switch to low speed natural
mode;

-on fan speed set to fast speed (1): the fan will blow 30 minutes on fast speed natural mode then switch to middle speed natural mode
for 30 minutes, then switch to low speed natural mode.

To start remote control (14) operation pull out the installing film. To replace the battery push the release tab and take battery out the
battery carriage. Replace by same type battery.

CLEANING AND MAINTENANCE

Please ensure that the device and all of its parts are cleaned regularly to reduce the risk of limescale and bacteria forming. Unplug the
device before cleaning. Do not soak the control panel in water.

1. Clean with soft, dry cloth. Do not use chemical solvents because they can cause permanent damage or deformation of the device.
2. If the device is not used for three or more months, take the batteries out of the remote control.

3. After long time operation, mesh filter (11) and evaporation paper filter (13) will be clogged with the dust, which will greatly affect the
machine’s performance of cooling. If long time no changing water, there may be mold and mildew. We suggest to clean the mesh filter
(11) and evaporation paper filter (13) once every two weeks. The clean procedure is as below:

a)Unplug the device, remove the screw of the back housing and then take mesh filter (11) and evaporation paper filter (13) out.
b)Wash the evaporation paper filter (13) in a mild detergent and warm water solution by soft brush, then rinse in clean water. Take care
not to pierce the evaporation paper filter (13).

¢)Wash the mesh filer (11) with flowing clean water. Use a soft brush for cleaning.

d) Dry both filters. The evaporation paper filter (13) must be installed flatly in order to avoid leakage. Screw bracket (15) with evaporation
paper filter (13) and mesh filter (11) to housing.

4. Drain the water before storage by removing the drain plug (12) at the bottom of the water tank after each use.

5. Before season storage clean bottom water tank (6) after unscrewing 3 screws. Then dry water tank, filters and housing to avoid the
moisture damage.

6. Assemble the device and store it in a dry place until the next season.

TECHNICAL DATA:

Power source: 220-240 V ~50 Hz Device is made in class | of insulation and has to be connected
Power:60W only to power outlet with ground circuit.

Power Max: 300W Device is compliant with EU directives:

Tank capacity: 5,5 liters Low voltage directive (LVD)

Water Consumption: 300ml / hour Electromagnetic compatibility (EMC)

Remote control supplied by lithium type battery CR2025 (3V), included Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
BN hins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUNG DER
SICHERHEIT

BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUF

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fir kommerzielle Zwecke
verwendet wird.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie es bitte sorgfaltig durch und befolgen Sie
immer die folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flr Schaden, die durch
Missbrauch entstehen.

2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht flir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V, ~ 50 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.

4. Seien Sie bitte vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit
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dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es
nicht ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Denken Sie nach Beendigung des Gebrauchs des Produkts immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, die die Steckdose mit der Hand halt. Niemals am
Netzkabel ziehen !!!

7. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. Auch
wenn die Verwendung flir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

8. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
9. Uberprifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort Gibergeben
werden, um es zu ersetzen, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

10. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem elektrischen Schlag flihren kann. Wenden Sie sich immer an einen professionellen
Servicestandort, um das beschadigte Gerat zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur
von autorisierten Servicefachleuten durchgefthrt werden. Die Reparatur, die falsch
durchgeflhrt wurde, kann fir den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

11. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

12. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

13. Lassen Sie das Kabel nicht (iber die Kante der Theke hangen.

14. Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in Wasser.

15. Fuhren Sie keine Finger oder andere Gegenstande in das Gehausegitter des Gerats
ein.

16. Blockieren Sie nicht die Steckdose.

17. Wenn Sie fertig sind, lassen Sie das Wasser aus dem Gerét ab, bevor Sie es
weglegen.

18. Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

19. Verwenden Sie immer neue Batterien, um die leeren Batterien in der Fernbedienung
auszutauschen.

20. Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn der Innentank mit Wasser geflllt ist.

21. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

22. Das Gerat kann nur bei ordnungsgemal funktionierender Belliftung verwendet werden.
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GERATEBESCHREIBUNG (Abb. A)
1. Obere Abdeckung

2. Oberer Wassertank

3. Plastikbehalter zum Einfrieren des Wassers im Inneren
4. Luftschlitz

5. Luftauslass

6. Unterwassertank

7. Wasserstandsanzeige

8. Rollen

9. Bedienfeld

10. Netzkabel

11. Netfilter

12. Ablassschraube

13. Verdunstungspapierfilter

14. Fernbedienung

15. Halterung

BESCHREIBUNG DER BEDIENFELD (Abb. C)
A. Netzschalter EIN / AUS

B. Taste zum Kiihlen / Befeuchten

C. Moduswahltaste

D. Horizontaler Luftschwingungsknopf

E. Liiftergeschwindigkeitstaste

F. Timer-Taste

G. Langsame Liifterdrehzahlanzeige

H. Anzeige fir mittlere Liiftergeschwindigkeit
. Schnelle Lifterdrehzahlanzeige

J. Normaler Luftwindmodus

K. Nattrlicher Luftwindmodus

L. Schlafwindmodus

M. Betriebsanzeige

N. Horizontale Luftschwingungsanzeige

Eine merkliche Verringerung der Temperatur der Abluft tritt auf, nachdem Kunststoffbehalter in den Wassertank gegeben wurden, die an
dem zuvor im Gefrierschrank gefrorenen Produkt angebracht sind. Diese 2 Plastikbehélter kénnen kreisférmig verwendet werden. Der
Inhalt von Plastikbehéltern ist nicht essbar. Es wird empfohlen, den Tank mit kaltem Leitungswasser zu fiillen.

Installationsanleitung fiir Rollen:
Nehmen Sie die 4 Rollen aus der Verpackung. Drehen Sie das Gerat um, richten Sie die Nachlaufwelle auf das Nachlaufloch im
Gehauseboden aus und driicken Sie fest auf das Ende. Schauen Sie sich Abbildung B an.

VERWENDUNG DES GERATS

Die Tasten auf der Fernbedienung (14) entsprechen denen auf dem Bedienfeld (9). Stellen Sie keine Gegensténde vor den Empfanger
der Fernbedienung.

1. Stellen Sie das Gerét auf eine trockene, flache Oberflache.

2. Offnen Sie die obere Abdeckung (1) und gieRen Sie das Wasser an der Wasserstandsanzeige (7) auf MAX. SchlieRen Sie das Geréat
an die Stromversorgung an.

3. Schalten Sie das Geréat mit dem Netzschalter (A) am Bedienfeld ein (Abb. C). Die Standardeinstellung ist die mittlere
Liftergeschwindigkeit. Driicken Sie den Netzschalter (A) erneut, das Produkt befindet sich im Standby-Modus.

4. Mit der Taste fur die Liftergeschwindigkeit (E) auf dem Bedienfeld (9) konnen Sie die Geschwindigkeit des Lufters andern. Die
folgenzie)n Liftergeschwindigkeiten kénnen durch erneutes Driicken ausgewahlt werden: mittel (H) -> langsam (G) -> schnell (H) ->
mittel (H) ->...

5. Die Kuhl- / Befeuchtungstaste (B) senkt die Lufttemperatur durch Betreiben der Wasserpumpe. Zusatzlich kdnnen Sie am oberen
Wassertank (2) angebrachte Kunststoffbehalter (3) aufstellen. Kunststoffbehalter (3) sollten bis zum Hochststand mit Wasser gefiillt und
vorab im Gefrierschrank eingefroren werden. .

Um die kiihle Luft zu blasen, muss das Gerat mit Wasser gefiillt sein. Uberpriifen Sie wahrend des Betriebs des Gerats regelmafig den
Wasserstand, um festzustellen, ob Wasser hinzugefiigt werden muss. Schalten Sie die Wasserpumpe NIEMALS ein, wenn der untere
Wassertank (6) nicht mindestens bis zum Mindeststand mit Wasser gefilllt ist.

6. Driicken Sie den horizontalen Luftschwingungsknopf (D), um die Schwingung der Lamellen zu starten, die eine gleichmaRige
Verteilung des Kaltluftstroms im Bereich von 70 © gewahrleisten. Horizontale Luftklappen (4) bewegen sich nicht automatisch. Stellen
Sie sie daher bei Bedarf manuell so ein, dass sie nach oben oder unten zeigen.

7. Mit der TIMER-Taste (F) kénnen Sie die Betriebsdauer des Gerats programmieren, bevor Sie sich automatisch ausschalten. Die
verfugbare Auswahl fir den Zeitraum betréagt: 2-4-6-8-10-12 Stunden.

8. Mit der Moduswahltaste (C) konnen Sie den Liiftermodus andern. Zusatzlich zum normalen Lifterwindmodus kénnen Sie den
natirlichen Modus und den Schlafmodus auswahlen.

Im normalen Liiftermodus (J) kann die Luftergeschwindigkeit eingestellt werden zwischen: mittel (H) -> langsam (G) -> schnell (H) ->
mittel (H) -> ... Jedes Mal, wenn der Lifter wieder eingeschaltet wird, wird er gestartet Betrieb im normalen Modus.

Der natiirliche Modus (K) ahmt die nattirliche Windbewegung nach, indem die Liiftergeschwindigkeitssequenz wiederholt wird:
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-auf Lifterdrehzahl auf niedrige Drehzahl eingestellt (G): Der Liifter blast 5 Sekunden bei niedriger Drehzahl und schaltet sich 5
Sekunden lang aus und wiederholt diesen Zyklus als nachstes.

-auf Lufterdrehzahl auf mittlere Drehzahl (H) eingestellt: Der Liifter blast bei jeder Drehzahl 5 Sekunden: Mittel, Niedrig, Mittel, Stopp,
Niedrig, Mittel, Niedrig, Stopp und diesen Zyklus als nachstes wiederholen.

-auf Lufterdrehzahl auf hohe Drehzahl eingestellt (I): Der Lifter blést jede Sekunde 5 Sekunden lang: mittel, niedrig, schnell, mittel,
schnell, niedrig, schnell, stoppt und wiederholt diesen Zyklus als nachstes.

Der Schlafmodus (L) wurde entwickelt, um die Auswirkungen des Naturwinds zu nutzen und das Einschlafen zu erleichtern. Die
Liiftergeschwindigkeit wird schrittweise in Schritten von 30 Minuten verringert:

-auf LUfterdrehzahl auf niedrige Drehzahl eingestellt (G): Der Lfter lauft genauso wie der natiirliche Modus mit niedriger Drehzahl;

-auf Lufterdrehzahl auf mittlere Drehzahl eingestellt (H): Der Lifter blast 30 Minuten im nattirlichen Modus mit mittlerer Drehzahl und
wechselt dann in den natiirlichen Modus mit niedriger Drehzahl.

-auf Lifterdrehzahl auf hohe Drehzahl eingestellt (I): Der Liifter blast 30 Minuten im natiirlichen Hochgeschwindigkeitsmodus und
wechselt dann 30 Minuten lang in den naturlichen Modus mit mittlerer Geschwindigkeit und dann in den nattirlichen Modus mit niedriger
Geschwindigkeit.

Um den Betrieb der Fernbedienung (14) zu starten, ziehen Sie die Installationsfolie heraus. Um die Batterie auszutauschen, driicken Sie
auf die Entriegelungslasche und nehmen Sie die Batterie aus dem Batteriewagen. Ersetzen Sie die Batterie durch den gleichen Typ.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerat und alle seine Teile regelmaRig gereinigt werden, um das Risiko der Bildung von Kalk und
Bakterien zu verringern. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose. Das Bedienfeld nicht in Wasser einweichen.
1. Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Verwenden Sie keine chemischen Lésungsmittel, da diese das Gerat dauerhaft
beschadigen oder verformen kdnnen.

2. Wenn das Gerat drei oder mehr Monate lang nicht benutzt wird, nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung.

3. Nach langerem Betrieb werden der Netzfilter (11) und der Verdunstungspapierfilter (13) mit dem Staub verstopft, was die Kihlleistung
der Maschine stark beeintrachtigt. Wenn sich lange Zeit kein Wasser andert, kann es zu Schimmel und Mehltau kommen. Wir
?mpfehlen, den Netzfilter (11) und den Verdunstungspapierfilter (13) alle zwei Wochen zu reinigen. Das Reinigungsverfahren ist wie
olgt:

a) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, entfernen Sie die Schraube des hinteren Gehauses und nehmen Sie den Netfilter (11)
und den Verdunstungspapierfilter (13) heraus.

b) Waschen Sie den Verdunstungspapierfilter (13) in einem milden Reinigungsmittel und einer warmen Wasserldsung mit einer weichen
Biirste und spiilen Sie ihn dann in sauberem Wasser ab. Achten Sie darauf, den Verdunstungspapierfilter (13) nicht zu durchbohren.

c) Waschen Sie den Netfilter (11) mit flieBendem sauberem Wasser. Verwenden Sie zum Reinigen eine weiche Biirste.

d) Trocknen Sie beide Filter. Der Verdunstungspapierfilter (13) muss flach installiert werden, um Leckagen zu vermeiden. Schrauben Sie
die Halterung (15) mit dem Verdunstungspapierfilter (13) und dem NetZfilter (11) am Geh&use fest.

4. tI}assen Sie das Wasser vor der Lagerung ab, indem Sie nach jedem Gebrauch die Ablassschraube (12) am Boden des Wassertanks
entfernen.

5. Vor der Saisonlagerung den unteren Wassertank (6) reinigen, nachdem 3 Schrauben gelost wurden. Dann Wassertank, Filter und
Gehause trocknen, um Feuchtigkeitsschaden zu vermeiden.

6. Bauen Sie das Gerat zusammen und lagern Sie es bis zur nachsten Saison an einem trockenen Ort.

TECHNISCHE DATEN:

Stromquelle: 220-240 V ~ 50 Hz

Leistung: 60W Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt,
Leistung max: 300W wodurch es Erdung erfordert. Das Geréat ist mit den
Tankinhalt: 5,5 Liter Voraussetzungen folgender Richtlinien tibereinstimmend.

. Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
Wasserverbrauch: 300 ml/ Stunde Elektromagnetische Kompatibilitét (EMC)

Die Fernbedienung wird mit der Lithiumbatterie CR2025 (3 V) geliefert Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

mEmmmmmm  'ausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE

D'UTILISATION

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.

1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions

suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise

utilisation.

2. Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non

compatibles avec son application.

3. La tension applicable est de 220-240V, ~ 50Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
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approprié de connecter plusieurs appareils a une prise de courant.

4. Soyez prudent lors de l'utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les enfants jouer
avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant pas |'appareil
I'utiliser sans surveillance.

5. AVERTISSEMENT: cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes
sans expérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés sur ['utilisation sire de
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8 ans et que ces activités soient
effectuées sous surveillance.

6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque |'utilisation est interrompue pendant une courte période, mettez-la hors tension du
réseau, débranchez I'alimentation.

8. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans l'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

9. Vérifiez réguliérement I'état du céble d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplaceé afin d'éviter les situations dangereuses.

10. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé d'une autre maniéere ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de
réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique. Confiez
toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le réparer.
Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels agréés. La
réparation qui n'a pas été effectuée correctement peut entrainer des situations dangereuses
pour ['utilisateur.

11. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine tels que le four électrique ou le brileur a gaz.

12. N'utilisez jamais le produit @ proximité de combustibles.

13. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir.

14. Ne plongez pas le bloc moteur dans I'eau.

15. N'insérez pas les doigts ou tout autre objet dans la grille du boitier de I'appareil.

16. Ne bloquez pas la prise.

17. Une fois terminé, avant de le ranger, vidangez I'eau de l'appareil.

18. Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, débranchez-le de la source
d'alimentation.

19. Utilisez toujours des piles neuves pour remplacer les piles épuisées de la
téléecommande.

20. Ne déplacez pas I'appareil lorsque le réservoir interne est rempli d'eau.

21. Ne posez aucun objet sur I'appareil.

22. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec une ventilation qui fonctionne correctement.
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL (Fig. A)
1. Couvercle supérieur

2. Réservoir d'eau supérieur

3. Récipients en plastique pour congeler I'eau a l'intérieur
4. Persienne

5. Sortie d'air

6. Réservoir d'eau inférieur

7. Indicateur de niveau d'eau

8. Roulettes

9. Panneau de contréle

10. Cordon d'alimentation

11. Filtre a mailles

12. Bouchon de vidange

13. Filtre en papier d'évaporation

14. Télécommande

15. Support

DESCRIPTION DU PANNEAU DE COMMANDE (Fig.C)
A. Interrupteur marche / arrét

Bouton Refroidissement / Humidification
C.Bouton de choix de mode

D.Bouton d'osculation d'air horizontal

E. Bouton de vitesse du ventilateur

Bouton de minuterie

G. Indicateur de vitesse lente du ventilateur
Indicateur de vitesse moyenne du ventilateur
|. Indicateur de vitesse rapide du ventilateur
J. Mode vent d'air normal

K. Mode vent d'air naturel

L. Mode vent de sommeil

M. Témoin d'alimentation

N. Indicateur d'osculation d'air horizontal

Une réduction notable de la température de l'air de sortie se produit aprés la mise dans le réservoir d'eau de récipients en plastique
attachés au produit préalablement congelé dans le congélateur. Ces 2 contenants en plastique peuvent étre utilisés de maniére circulaire.
Le contenu du récipient en plastique est interdit a comestible. Il est recommandé de remplir le réservoir avec de I'eau froide du robinet.

Instructions d'installation pour roulettes:
Sortez les 4 roulettes de I'emballage. Retournez I'appareil, alignez I'axe de la roulette avec le trou d'installation de la roulette dans le bas du
corps et appuyez fermement jusqu'a I'extrémité. Regardez la figure B.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Les boutons de la télécommande (14) sont identiques a ceux du panneau de commande (9). Ne placez aucun objet devant le récepteur de
la télécommande.

1. Placez I'appareil sur une surface plane et séche.

2. Ouvrez le couvercle supérieur (1) et versez I'eau jusqu'au niveau MAX au niveau de l'indicateur de niveau d'eau (7). Connectez I'appareil
a l'alimentation électrique.

3. Allumez l'appareil a I'aide du bouton d'alimentation (A) sur le panneau de commande (Fig. C). le réglage par défaut est la vitesse
moyenne du ventilateur. Appuyez a nouveau sur l'interrupteur d'alimentation (A), le produit est en veille.

4. Le bouton de vitesse du ventilateur (E) sur le panneau de commande (9) vous permet de modifier la vitesse du ventilateur. Les vitesses
de ventilation suivantes peuvent étre sélectionnees en appuyant a nouveau sur: moyenne (H) -> lente (G) -> rapide (H) -> moyenne (H) -
>

5. Le bouton Refroidissement / Humidification (B) abaisse la température de I'air en faisant fonctionner la pompe & eau. De plus, vous
pouvez mettre dans le réservoir d'eau supérieur (2) des récipients en plastique attachés (3). Les récipients en plastique (3) doivent étre
remplis d'eau jusqu'au niveau maximum et congelés au congélateur a I'avance.

Pour souffler I'air frais, 'appareil doit étre rempli d'eau. Lorsque I'appareil fonctionne, vérifiez périodiquement le niveau d'eau pour voir s'il
faut ajouter de I'eau. NE JAMAIS mettre en marche la pompe a eau lorsque le réservoir d'eau inférieur (6) n'est pas rempli d'eau au moins
au niveau minimum.

6. En appuyant sur le bouton d'osculation d'air horizontal (D) pour démarrer 'oscillation des lamelles qui assurent une distribution uniforme
du flux d'air froid dans une plage de 70 °. Les volets horizontaux (4) ne se déplacent pas automatiquement, donc si nécessaire, ajustez-les
manuellement pour qu'ils pointent vers le haut ou vers le bas.

7. Le bouton TIMER (F) permet de programmer la durée pendant laquelle I'appareil fonctionnera avant de s'éteindre automatiquement. La
sélection de la période de temps disponible est: 2-4-6-8-10-12 heures.

8. Le bouton de sélection de mode (C) permet de changer le mode du ventilateur. En plus du mode vent d'air normal du ventilateur, vous
pouvez sélectionner les modes naturel et veille.

Le mode normal du ventilateur (J) permet de régler la vitesse du ventilateur entre: moyen (H) -> lent (G) -> rapide (H) -> moyen (H) ->...
Chaque fois que le ventilateur est remis en marche, il redémarrera fonctionnement en mode normal.

Le mode naturel (K) imite I'action naturelle du vent en répétant la séquence de vitesse du ventilateur:
-sur la vitesse du ventilateur réglée sur basse vitesse (G): le ventilateur soufflera 5 secondes a basse vitesse et s'éteindra pendant 5
secondes et répéter ensuite ce cycle; 1"



-sur la vitesse du ventilateur réglée sur la vitesse moyenne (H): le ventilateur soufflera 5 secondes a chaque vitesse: moyenne, basse,
moyenne, arrét, basse, moyenne, basse, arrét et répétition suivante de ce cycle;

-sur la vitesse du ventilateur réglée sur la vitesse rapide (1): le ventilateur soufflera 5 secondes a chaque vitesse: moyenne, basse, rapide,
moyenne, rapide, basse, rapide, arrét et répétition suivante de ce cycle.

Le mode veille (L) a été congu pour utiliser les effets du vent naturel pour faciliter I'endormissement. Cela diminuera progressivement la
vitesse du ventilateur par incréments de 30 minutes:

-sur la vitesse du ventilateur réglée sur basse vitesse (G): le ventilateur fonctionnera de la méme maniére qu'en mode naturel basse
vitesse;

-sur la vitesse du ventilateur réglée sur la vitesse moyenne (H): le ventilateur soufflera 30 minutes en mode naturel a vitesse moyenne, puis
passera en mode naturel a basse vitesse;

-sur vitesse du ventilateur réglée sur vitesse rapide (1): le ventilateur soufflera pendant 30 minutes en mode naturel a vitesse rapide, puis
passera en mode naturel a vitesse moyenne pendant 30 minutes, puis passera en mode naturel a basse vitesse.

Pour démarrer le fonctionnement de la télécommande (14), retirez le film d'installation. Pour remplacer la batterie, appuyez sur la languette
de dégagement et retirez la batterie du chariot de batterie. Remplacez par une batterie du méme type.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Veuillez vous assurer que |'appareil et toutes ses pieces sont nettoyés réguliérement pour réduire le risque de formation de calcaire et de
bactéries. Débranchez I'appareil avant de le nettoyer. Ne trempez pas le panneau de commande dans I'eau.

1. Nettoyez avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de solvants chimiques car ils peuvent causer des dommages permanents ou une
déformation de I'appareil.

2. Sil'appareil n'est pas utilisé pendant trois mois ou plus, retirez les piles de la télécommande.

3. Apres un fonctionnement de longue durée, le filtre a mailles (11) et le filtre en papier d'évaporation (13) seront obstrués par la poussiere,
ce qui affectera considérablement les performances de refroidissement de la machine. Si I'eau ne change pas pendant longtemps, il peut y
avoir de la moisissure. Nous suggeérons de nettoyer le filtre & mailles (11) et le filtre en papier d'évaporation (13) une fois toutes les deux
semaines. La procédure de nettoyage est la suivante:

a) Débranchez I'appareil, retirez la vis du boitier arriere, puis retirez le filtre a mailles (11) et le filtre en papier d'évaporation (13).

b) Lavez le filtre en papier d'évaporation (13) dans une solution de détergent doux et d'eau chaude avec une brosse douce, puis rincez a
I'eau claire. Veillez a ne pas percer le filtre en papier d'évaporation (13).

c) Lavez le filtre a mailles (11) a I'eau claire courante. Utilisez une brosse douce pour le nettoyage.

d) Séchez les deux filtres. Le filtre en papier d'évaporation (13) doit étre installé a plat afin d'éviter les fuites. Visser le support (15) avec le
filtre en papier d'évaporation (13) et le filtre & mailles (11) sur le boitier.

4. Vidanger I'eau avant le stockage en retirant le bouchon de vidange (12) au fond du réservoir d'eau aprés chaque utilisation.

5. Avant le stockage de saison, nettoyez le réservoir d'eau inférieur (6) apres avoir dévissé 3 vis. Ensuite, séchez le réservoir d'eau, les
filtres et le boitier pour éviter les dommages causés par I'humidité.

6. Assemblez I'appareil et rangez-le dans un endroit sec jusqu'a la saison suivante.

L'appareil de le classe d'isolation électrique demande

DONNEES TECHNIQUES: une prise a la terre.

Source d'alimentation: 220-240 V ~ 50 Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives :
Puissance: 60 W Appareil électrique basse tension (LVD)

Puissance Max: 300W Compatibilité électromagnétique (EMC)

Capacité du réservoir: 5,5 litres Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Consommation d'eau: 300 ml / heure
Télécommande fournie par pile au lithium CR2025 (3V), incluse

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
|

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO

POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y siga siempre las siguientes instrucciones.
El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.

2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun
proposito que no sea compatible con su aplicacion.

3. El voltaje aplicable es 220-240V, ~ 50Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.

4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
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producto. No permita que nifios o0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre retirar con cuidado
el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano. jNunca tire del
cable de alimentacion!

7. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.

8. Nunca ponga el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones himedas.

9. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe llevar el producto a un lugar de servicio profesional para
reemplazarlo y evitar situaciones peligrosas.

10. Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o si no funciona correctamente. No intente reparar el
producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve
siempre el dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas unicamente por profesionales de servicio autorizados.
La reparacion que se realiz6 incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

11. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

12. Nunca use el producto cerca de combustibles.

13. No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador.

14. No sumerja la unidad del motor en agua.

15. No introduzca los dedos ni ningun otro objeto en la rejilla de la carcasa del dispositivo.
16. No bloquee la salida.

17. Cuando termine, antes de guardarlo, drene el agua del dispositivo.

18. Si el dispositivo no se utiliza durante mucho tiempo, desconéctelo de la fuente de
alimentacion.

19. Utilice siempre pilas nuevas para reemplazar las pilas gastadas del mando a distancia.
20. No mueva el dispositivo cuando el tanque interior esté lleno de agua.

21. No coloque ningun objeto sobre el dispositivo.

22. El dispositivo solo se puede utilizar con una ventilacion que funcione correctamente.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Fig. A)
1. Cubierta superior
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2. Tanque de agua superior

3. Recipientes de plastico para congelar el agua del interior
4. Rejilla

5. Salida de aire

6. Tanque de agua inferior

7. Indicador de nivel de agua

8. Ruedas

9. Panel de control

10. Cable de alimentacion

11. Filtro de malla

12. Tapon de drenaje

13. Filtro de papel de evaporacion
14. Mando a distancia

15. Soporte

DESCRIPCION DEL PANEL DE CONTROL (Fig. C)
A. Interruptor de encendido ON / OFF

B. Botdn de enfriamiento / humidificacion
C.Botdn de eleccién de modo

D. Boton de osculacion de aire horizontal

E. Boton de velocidad del ventilador

F. Boton del temporizador

G. Indicador de velocidad lenta del ventilador
H. Indicador de velocidad media del ventilador
Indicador de velocidad répida del ventilador

J. Modo de viento de aire normal

K.Modo de viento de aire natural

L. Modo de viento en reposo

M. Indicador de encendido

N. Indicador de osculacién de aire horizontal

Se produce una notable reduccion de la temperatura del aire de salida después de introducir en el depésito de agua recipientes de
plastico adheridos al producto previamente congelado en el congelador. Esos 2 envases de plastico se pueden utilizar de forma circular.
El contenido del recipiente de plastico esta prohibido comestible. Se recomienda llenar el tanque con agua fria del grifo.

Instrucciones de instalacion para ruedas:
Saque las 4 ruedas del paquete. Coloque el dispositivo boca abajo, alinee el eje de la rueda con el orificio de instalacién de la rueda en
la parte inferior del cuerpo y presione firmemente hasta el final. Mira la figura B.

USO DEL DISPOSITIVO

Los botones del mando a distancia (14) son los mismos que los del panel de control (9). No coloque nada delante del receptor del
control remoto.

1. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y seca.

2. Abra la tapa superior (1) y vierta el agua hasta el nivel MAX en el indicador de nivel de agua (7). Conecte el dispositivo a la fuente de
alimentacion.

3. Encienda el dispositivo usando el boton de encendido (A) en el panel de control (Fig. C). El ajuste predeterminado es la velocidad
media del ventilador. Presione el interruptor de encendido (A) nuevamente, el producto esté en espera.

4. El boton de velocidad del ventilador (E) en el panel de control (9) le permite cambiar la velocidad del ventilador Las siguientes
velocidades del ventilador se pueden seleccionar presionando de nuevo: media (H) -> lenta (G) -> rapida (H) -> media (H) ->....

5. El boton de enfriamiento / humidificacién (B) reduce la temperatura del aire al hacer funcionar la bomba de agua.Ademés, puede
colocar en el tanque de agua superior (2) contenedores de plastico adjuntos (3). Los recipientes de plastico (3) deben llenarse hasta el
nivel maximo con agua y congelarse en el congelador de antemano.

Para soplar aire frio, el dispositivo debe estar lleno de agua. Cuando el dispositivo esté en funcionamiento, verifique periodicamente el
nivel del agua para ver si debe agregar agua. NUNCA encienda la bomba de agua cuando el tanque de agua inferior (6) no esté lleno de
agua al menos al nivel minimo.

6. Pulsando el botdn de osculacion de aire horizontal (D) para iniciar la oscilacién de las lamas que proporcionan una distribucion
uniforme de la corriente de aire frio en un rango de 70 °. Las rejillas horizontales (4) no se mueven automaticamente, asi que si es
necesario, ajustelas manualmente para que apunten hacia arriba o hacia abajo.

7. El botén TEMPORIZADOR (F) permite programar la cantidad de tiempo durante el cual el dispositivo funcionara antes de apagarse
automaticamente. La seleccién del periodo de tiempo disponible es: 2-4-6-8-10-12 horas.

8. El boton de eleccion de modo (C) permite cambiar el modo del ventilador Ademas del modo normal de viento del ventilador, puede
seleccionar los modos natural y de suspension.

El modo de ventilador normal (J) permite configurar la velocidad del ventilador entre: medio (H) -> lento (G) -> rapido (H) -> medio (H) -
>... Cada vez que el ventilador se enciende de nuevo, arrancara funcionamiento en modo normal.

El modo natural (K) imita la accién natural del viento repitiendo la secuencia de velocidad del ventilador:
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-en la velocidad del ventilador ajustada a velocidad baja (G): el ventilador funcionara durante 5 segundos a velocidad baja y se apagara
durante 5 segundos y luego repetira este ciclo;

-en la velocidad del ventilador ajustada a la velocidad media (H): el ventilador funcionara durante 5 segundos en cada velocidad: media,
baja, media, parada, baja, media, baja, parada y luego repita este ciclo;

-en la velocidad del ventilador configurada en velocidad rapida (1): el ventilador funcionara 5 segundos en cada velocidad: media, baja,
rapida, media, rapida, baja, rapida, parada y la proxima repeticion de este ciclo.

El modo de reposo (L) fue disefiado para utilizar los efectos del viento de la naturaleza para conciliar el suefio mas facilmente.
Disminuira gradualmente la velocidad del ventilador en incrementos de 30 minutos:

-en la velocidad del ventilador ajustada a baja velocidad (G): el ventilador funcionara igual que en el modo natural de baja velocidad;

-en la velocidad del ventilador ajustada a la velocidad media (H): el ventilador funcionara durante 30 minutos en el modo natural de
velocidad media, luego cambiara al modo natural de baja velocidad;

-en la velocidad del ventilador configurada en velocidad rapida (1): el ventilador funcionara durante 30 minutos en el modo natural de
velocidad rapida, luego cambiara al modo natural de velocidad media durante 30 minutos y luego cambiara al modo natural de velocidad
baja.

Para iniciar la operacion del control remoto (14), extraiga la pelicula de instalacion. Para reemplazar la bateria, presione la lengleta de
liberacion y saque la bateria del carro. Reemplace por bateria del mismo tipo.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Asegurese de que el dispositivo y todas sus piezas se limpien con regularidad para reducir el riesgo de formacion de depésitos de cal y
bacterias. Desenchufe el dispositivo antes de limpiarlo. No sumerja el panel de control en agua.

1. Limpiar con un pafio suave y seco. No utilice disolventes quimicos porque pueden provocar dafios permanentes o deformaciones del
dispositivo.

2. Si el dispositivo no se usa durante tres 0 mas meses, saque las baterias del control remoto.

3. Después de un funcionamiento prolongado, el filtro de malla (11) y el filtro de papel de evaporacion (13) se obstruiran con el polvo, lo
que afectara en gran medida el rendimiento de enfriamiento de la maquina. Si no cambia el agua durante mucho tiempo, puede haber
moho y hongos. Sugerimos limpiar el filtro de malla (11) y el filtro de papel de evaporacién (13) una vez cada dos semanas. El
procedimiento de limpieza es el siguiente:

a) Desenchufe el dispositivo, retire el tornillo de la carcasa trasera y luego saque el filtro de malla (11) y el filtro de papel de evaporacion
(13).

b) Lave el filtro de papel de evaporacion (13) en una solucién de agua tibia y detergente suave con un cepillo suave, luego enjuague con
agua limpia. Tenga cuidado de no perforar el filtro de papel de evaporacion (13).

c) Lave la lima de malla (11) con agua limpia corriente. Utilice un cepillo suave para limpiar.

d) Seque ambos filtros. El filtro de papel de evaporacion (13) debe instalarse de forma plana para evitar fugas. Enrosque el soporte (15)
con el filtro de papel de evaporacion (13) y el filtro de malla (11) a la carcasa.

4. Drene el agua antes de almacenarla quitando el tapdn de drenaje (12) en la parte inferior del tanque de agua después de cada uso.
5. Antes de la temporada de almacenamiento, limpie el tanque de agua inferior (6) después de destornillar 3 tornillos. Luego, seque el
tanque de agua, los filtros y la carcasa para evitar dafios por humedad.

6. Ensamble el dispositivo y guardelo en un lugar seco hasta la proxima temporada.

DATOS TECNICOS: Este aparato esté fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere puesta a tierra.
Fuente de energia: 220-240 V ~ 50 Hz El aparato cumple requisitos de las directivas:

Poder: 60W Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Potencia méaxima: 300 W Compatibilidad electromagnética (EMC)

Capacidad del deposito: 5,5 litros Posee la marca CE en la placa nominal.

Consumo de agua: 300 ml / hora
Mando a distancia suministrado por pila tipo litio CR2025 (3V), incluida
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligrb¥para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
[ punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
CONDICOES DE SEGURANCA. INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO
POR FAVOR, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA
As condigbes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugdes a seguir. O
fabricante nédo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2. O produto sé deve ser usado em ambientes internos. Nao use o produto para nenhuma
finalidade que ndo seja compativel com sua aplicagao.
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3. Avoltagem aplicavel & 220-240V, ~ 50Hz. Por motivos de seguranga, ndo é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem com o
produto. Nao deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o utilizem
sem supervisao.

9. AVISO: este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo
e estdo cientes dos perigos associados a sua operagao. As criangas nao devem brincar
com o dispositivo. A limpeza e a manutencao do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.

6. Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o
plugue da tomada, segurando-a com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!

7. Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagao sem supervisao. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte o cabo de alimentag&o.

8. Nunca coloque o cabo de alimentagéo, o plugue ou o dispositivo inteiro na agua. Nunca
exponha o produto as condi¢des atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condigdes de umidade.

9. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo profissional para
ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.

10. Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente consertar
0 produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito de
maneira incorreta pode causar situagdes perigosas ao usuario.

11. Nunca cologue o produto sobre ou proximo de superficies quentes ou quentes ou de
aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gés.

12. Nunca use o produto préximo a combustiveis.

13. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balc&o.

14. Nao mergulhe a unidade do motor na agua.

15. N&o insira os dedos ou quaisquer outros objetos na grade do compartimento do
dispositivo.

16. N&o bloqueie a saida.

17. Quando terminar, antes de guarda-lo, drene a agua do dispositivo.

18. Se o dispositivo ndo for usado por um longo periodo, desconecte-o da fonte de
alimentagéo.
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19. Sempre use baterias novas para substituir as baterias gastas no controle remoto.
20. Nao mova o dispositivo quando o tanque interno estiver cheio de agua.

21. Nao coloque nenhum objeto sobre o dispositivo.

22. O dispositivo s6 pode ser usado com ventilagao funcionando corretamente.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (Fig. A)
1. Tampa superior

2. Tanque de agua superior

3. Recipientes de plastico para congelar a agua dentro
4. Louver

5. Saida de ar

6. Tanque de agua inferior

7. Indicador de nivel de agua

8. Rodizios

9. Painel de controle

10. Cabo de alimentagao

11. Filtro de malha

12. Bujao de drenagem

13. Filtro de papel de evaporacéo

14. Controle remoto

15. Suporte

DESCRIGAO DO PAINEL DE CONTROLE (Fig. C)
A. Chave liga / desliga

B. Bot&o de resfriamento / umidificar

C. Botéo de escolha do modo

D. Botéo de osculagéo de ar horizontal

E. Botao de velocidade do ventilador

F. Botéo do temporizador

G. Indicador de velocidade lenta do ventilador
H. Indicador de velocidade média do ventilador
|. Indicador de velocidade rapida do ventilador
J. Modo de vento de ar normal

K. Modo de vento natural

L. Modo de sono de vento

M. Indicador de energia

N. Indicador de osculagéo de ar horizontal

A reducéo perceptivel da temperatura do ar de saida ocorre ap6s a colocagao no reservatorio de agua os recipientes plasticos fixados
ao produto previamente congelado no freezer. Esses 2 recipientes de plastico podem usar circularmente. O contetido do recipiente de
plastico é proibido para comestivel. Recomenda-se encher o tanque com agua fria da torneira.

Instrugdes de instalagéo para rodizios:
Retire os 4 rodizios da embalagem. Vire o dispositivo de cabega para baixo, alinhe o eixo do rodizio com o orificio de instalagdo do
rodizio na parte inferior do corpo e pressione firmemente até o fim. Veja a figura B.

USANDO O DISPOSITIVO

Os botdes do controle remoto (14) sao iguais aos do painel de controle (9). N&o coloque nada na frente do receptor do controle remoto.
1. Coloque o dispositivo em uma superficie plana e seca.

2. Abra a tampa superior (1) e despeje a agua até o nivel MAX no indicador de nivel de &gua (7). Conecte o dispositivo a fonte de
alimentagéo.

3. Ligue o dispositivo usando o botao liga / desliga (A) no painel de controle (Fig. C). a configuragéo padrao é a velocidade média do
ventilador. Pressione o botéo liga / desliga (A) novamente, o produto esta em espera.

4. O botéo de velocidade do ventilador (E) no painel de controle (9) permite que vocé altere a velocidade do ventilador. As seguintes
velocidades do ventilador podem ser selecionadas pressionando novamente: médio (H) -> lento (G) -> rapido (H) -> médio (H) ->...

5. O botéo Resfriar / Umidificar (B) diminui a temperatura do ar acionando a bomba de agua. Além disso, vocé pode colocar no tanque
de &gua superior (2) recipientes de plastico anexados (3). Recipientes de plastico (3) devem ser enchidos até o nivel maximo com agua
e congelados no freezer com antecedéncia.

Para soprar o ar frio, o dispositivo deve ser enchido com agua. Quando o dispositivo estiver funcionando, verifique periodicamente o

17



nivel da &gua para ver se deve adicionar 4gua. NUNCA ligue a bomba de &gua quando o tanque de &gua inferior (6) ndo estiver cheio
de agua até o nivel minimo, pelo menos.

6. Pressione o botdo de osculagao horizontal do ar (D) para iniciar a oscilagéo das laminas que fornecem distribuigéo uniforme do fluxo
de ar frio na faixa de 70 °. As venezianas horizontais (4) ndo se movem automaticamente, portanto, se necessario, ajuste-as
manualmente para apontar para cima ou para baixo.

7. O botdo TIMER (F) permite programar a quantidade de tempo durante o qual o dispositivo ira operar antes de se desligar
automaticamente. A sele¢éo do periodo de tempo disponivel é: 2-4-6-8-10-12 horas.

8. O botéo de escolha do modo (C) permite alterar o modo do ventilador. Além do modo normal de vento do ventilador, vocé pode
selecionar os modos natural e de repouso.

0O modo de ventilador normal (J) permite configurar a velocidade do ventilador entre: médio (H) -> lento (G) -> rapido (H) -> médio (H) ->
... Cada vez que o ventilador for ligado novamente, ele iniciara operagdo em modo normal.

0O modo natural (K) imita a agdo natural do vento, repetindo a sequéncia de velocidade do ventilador:

- na velocidade do ventilador configurada para velocidade baixa (G): o ventilador ira soprar 5 segundos em velocidade baixa e desligar
por 5 segundos e em seguida repetir este ciclo;

- na velocidade do ventilador ajustada para velocidade média (H): o ventilador ira soprar 5 segundos em cada velocidade: média, baixa,
média, parar, baixa, média, baixa, parar e repetir este ciclo;

- na velocidade do ventilador configurada para velocidade répida (I): o ventilador iré soprar 5 segundos cada velocidade: médio, baixo,
rapido, médio, rapido, baixo, rapido, parar e repetir este ciclo.

0O modo de suspensao (L) foi projetado para usar os efeitos do vento da natureza para adormecer mais facilmente. Isso diminuira
gradualmente a velocidade do ventilador em incrementos de 30 minutos:

- na velocidade do ventilador definida para baixa velocidade (G): o ventilador funcionara da mesma forma que no modo natural de baixa
velocidade;

- na velocidade da ventoinha definida para velocidade média (H): a ventoinha ira soprar 30 minutos no modo natural de velocidade
média, depois muda para o modo natural de baixa velocidade;

- na velocidade do ventilador definida para velocidade rapida (1): o ventilador ira soprar 30 minutos no modo natural de velocidade
rapida e, em seguida, alternar para 0 modo natural de velocidade média por 30 minutos e, em seguida, alternar para o modo natural de
baixa velocidade.

Para iniciar a operagéo do controle remoto (14), retire o filme de instalag&o. Para substituir a bateria, empurre a guia de liberagéo e
retire a bateria do carro da bateria. Substitua por bateria do mesmo tipo.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Certifique-se de que o dispositivo e todas as suas pegas sdo limpos regularmente para reduzir o risco de formagéo de calcario e
bactérias. Desconecte o dispositivo antes de limpar. Nao mergulhe o painel de controle em agua.

1. Limpe com um pano macio e seco. Nao use solventes quimicos, pois podem causar danos permanentes ou deformagédo ao
dispositivo.

2. Se o dispositivo ndo for usado por trés ou mais meses, retire as pilhas do controle remoto.

3. Apds um longo periodo de operagéo, o filtro de malha (11) e o filtro de papel de evaporagéo (13) ficardo obstruidos com a poeira, o
que afetara bastante o desempenho de resfriamento da maquina. Se muito tempo sem troca de agua, pode haver mofo e bolor.
Sugerimos limpar o filtro de malha (11) e o filtro de papel de evaporag&o (13) uma vez a cada duas semanas. O procedimento de
limpeza é o seguinte:

a) Desconecte o dispositivo, remova o parafuso da carcaga traseira e retire o filtro de rede (11) e o filtro de papel de evaporagéo (13).
b) Lave o filtro de papel de evaporagao (13) em uma solugéo de detergente neutro e &gua morna com uma escova macia e depois
enxague em agua limpa. Cuidado para n&o furar o filtro de papel de evaporagao (13).

c) Lave o filtro de rede (11) com &gua limpa corrente. Use uma escova macia para limpar.

d) Seque ambos os filtros. O filtro de papel de evaporagéo (13) deve ser instalado de forma plana para evitar vazamentos. Aparafuse o
suporte (15) com filtro de papel de evaporagéo (13) e filtro de rede (11) ao alojamento.

4. Drene a agua antes do armazenamento removendo o bujdo de drenagem (12) no fundo do tanque de agua apos cada uso.

5. Antes do armazenamento da estacdo, limpe o tanque de agua inferior (6) depois de desapertar 3 parafusos. Em seguida, seque o
tanque de &gua, os filtros e a caixa para evitar danos por umidade.

6. Monte o aparelho e guarde-o em local seco até a proxima safra.

Dispositivo fabricado com classe de isolamento | € ndo precisa de

DADOS TECNICOS: ligagao a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das
Fonte de alimentagdo: 220-240 V ~ 50 Hz diretivas:

Poténcia: 60W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Poténcia maxima: 300W Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Capacidade do tanque: 5,5 litros Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Consumo de agua: 300ml / hora
Controle remoto fornecido por bateria de litio tipo CR2025 (3V), incluida
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(PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o

E Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo

ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS

PRASOME ATSARGIAI SKAITYTI IR LAIKYTI ATEITIES NUORODOS

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams.

1. Prie§ naudodami gamin[, atidziai perskaitykite ir visada laikykités $iy nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 220-240 V, ~ 50 Hz. Saugumo sumetimais néra tikslinga prie vieno
maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. BUkite atsargs, kai naudojatés Salia vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar zmonéms, nezinantiems prietaiso, jo naudoti be priezidros.

5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar
Ziniy apie prietaisa, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jiems buvo
nurodyta saugiai naudotis prietaisu ir jie Zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Prietaisg valyti ir prizidréti neturéty vaikai, iSskyrus tuos

6. Baige naudoti gaminj, visada nepamirSkite ranka Svelniai iStraukti k|stukq iS maitinimo
lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezitros. Net kai
naudojimas nutrliksta trumpam, i$junkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

8. Niekada nedékite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandeni. Niekada
nenaudokite gaminio tokiomis atmosferos salygomis, kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus
ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

9. Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei pazeistas maitinimo laidas, gaminj
reikia nukreipti | profesionaly aptarnavimo vieta, kad jis bty pakeistas, kad baty iSvengta
pavojingy situacijy.

10. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
sugadintas kitu budu, arba jei jis neveikia tinkamai. Nebandykite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smugj. Norédami ji pataisyti, sugadintg prietaisg
visada nukreipkite | profesionaly aptarnavimo vieta. Visg remontg gali atlikti tik jgalioti
techninés priezilros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingas
situacijas vartotojui.

11. Niekada nestatykite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar prie jy ar virtuvés prietaisy,
tokiy kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

12. Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medZiagy.

13. Neleiskite laidui kaboti virs prekystalio krasto.

14. Nemerkite variklio bloko | vanden;.

15. NekiSkite pirsty ar kity daikty | prietaiso korpuso groteles.

16. Neuzblokuokite iSleidimo angos.

17. Baige, prie$ jj padédami, i$ prietaiso iSleiskite vandeni.

18. Jei prietaisas nenaudojamas ilgq laika, atju;&kite ji nuo maitinimo $altinio.



19. Norédami istustintas nuotolinio valdymo pulto baterijas pakeisti visuomet naudokite
naujas.

20. Nejudinkite prietaiso, kai vidinis bakas uzpildytas vandeniu.

21. Nedékite ant prietaiso jokiy daikty.

22. Prietaisg galima naudoti tik tinkamai veikiant ventiliacijai.

|RENGINIO APRASYMAS (A pav.)
1. VirSutinis dangtelis

2. ViirSutinis vandens rezervuaras
3. Plastikiniai indai vandeniui uz$aldyti
4. Louveras

5. Oro iSleidimo anga

6. Apatinis vandens rezervuaras
7. Vandens lygio indikatorius

8. Ratukai

9. Valdymo skydelis

10. Maitinimo laidas

11. Tinklo filtras

12. I8leidimo kamétis

13. Garinimo popieriaus filtras

14. Nuotolinis valdymas

15. Laikiklis

Valdymo skydo apraSymas (C pav.)

A. [jungimo / i§jungimo maitinimo jungiklis
B. Ausinimo / drékinimo mygtukas

C. Rezimo pasirinkimo mygtukas

D. Horizontalus oro svyravimo mygtukas
E. Ventiliatoriaus greicio mygtukas

F. Laikmacio mygtukas

G. Létas ventiliatoriaus greicio indikatorius
H. Vidutinis ventiliatoriaus greicio indikatorius
|. Greitas ventiliatoriaus grei¢io indikatorius
J. Normalus oro véjo reZimas

K. Nattralaus oro véjo reZzimas

L. Miego rezimo véjo rezimas

M. Maitinimo indikatorius

N. Horizontalus oro svyravimo indikatorius

| vandens baka [déjus plastikinius indus, pritvirtintus prie anks¢iau Saldiklyje uzSaldyto gaminio, pastebimai sumaZzéja iSleidZiamo oro
temperatdra. Siuos 2 plastikinius indus galima naudoti apskritai. Plastikinés taros turinj draudziama valgyti. | bakq rekomenduojama jpilti
$alto vandentiekio vandens.

Ratuky montavimo instrukcijos:
ISimkite 4 ratukus i$ pakuotés. Apverskite prietaisg aukstyn kojomis, sulygiuokite ratuko veleng su ratuko montavimo anga kaino dugne ir
tvirtai prispauskite ik galo. Pazvelkite | B paveiksla,

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

Nuotolinio valdymo pulto (14) mygtukai sutampa su valdymo skydeliu (9). Nedékite jokiy daikty { nuotolinio valdymo pulto prieki.

1. Padékite prietaisg ant sauso, lygaus pavirsiaus.

2. Atidarykite virSutinj dangtj (1) ir uzpilkite vandenj iki MAX lygio vandens lygio indikatoriuje (7). Prijunkite prietaisa prie maitinimo Saltinio.

3. |junkite jrengin{ naudodami valdymo skydelio maitinimo jungiklio (A) mygtuka (C pav.). numatytasis nustatymas yra vidutinis
ventiliatoriaus greitis. Dar kartg paspauskite maitinimo jungiklj (A), gaminys yra budéjimo rezime.

4. Valdymo skydelio (9) ventiliatoriaus grei€io mygtukas (E) leidzia pakeisti ventiliatoriaus greitj. Vél paspaudus galima pasirinkti Siuos
ventiliatoriaus greicius: vidutinis (H) -> létas (G) -> greitas (H) -> vidutinis (H) ->...

5. Ausinimo / drékinimo mygtukas (B) Zemina oro temperatirg paleidziant vandens siurblj. Be to, galite {déti | virSutinj vandens rezervuarg,
(2) pritvirtintus plastikinius indus (3). Plastikinius indus (3) reikia uZpildyti vandeniu iki maksimalaus lygio ir i§ anksto uzsaldyti Saldiklyje.

Norédami plsti vésy ora, prietaisas turi bati uzpildytas vandeniu. Kai prietaisas veikia, periodiSkai patikrinkite vandens lygj, ar nepilkite
vandens. NIEKADA nejunkite vandens siurblio, kai apatinis vandens rezervuaras (6) neuzpildytas bent iki minimalaus vandens lygio.

6. Paspaudus horizontaly oro svyravimo mygtuka (D), pradedamos lentjuostés, kurios uZtikrina tolygy $alto oro srauto pasiskirstyma 70 ©
diapazone. Horizontalios Zaliuzés (4) nejuda automatiskai, todél, jei reikia, rankiniu bidu sureguliuokite jas { virSy arba zemyn.

7. TIMER mygtukas (F) leidZia uzprogramuoti laika, per kuri prietaisas veiks prie$ automatiskai iSsijungiant. Galimas laikotarpio
pasirinkimas: 2-4-6-8-10-12 valandy.

8. Rezimo pasirinkimo mygtukas (C) leidzia pakeisti ventiliatoriaus reZima. Be jprasto ventiliatoriaus oro véjo rezimo, galite pasirinkti
natdralius ir miego rezimus.

|prastas ventiliatoriaus rezimas (J) leidzia nustatyti ventiliatoriaus greitj tarp: vidutinis (H) -> 1étas (G) -> greitas (H) -> vidutinis (H) ->...
Kiekvieng karta, kai ventiliatorius vél jjungiamas, jis jsijungs veikimas jprastu rezimu.
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Natdralus rezimas (K) imituoja nattraly véjo poveikj pakartodamas ventiliatoriaus greicio seka:

- kai ventiliatoriaus greitis nustatytas | maza greitj (G): ventiliatorius pts 5 sekundes mazu greiciu ir iSsijungs 5 lisekundéms ir kitg karta,
pakartokite §j cikla;

- kai ventiliatoriaus greitis nustatytas | vidutinj greit{ (H): ventiliatorius kiekvienu greiciu pis 5 sekundes: vidutinis, Zemas, vidurinis, sustos,
Zemas, vidurinis, Zemas, sustos ir kitg kartg pakartokite §j cikla;

- kai ventiliatoriaus greitis nustatytas | greita greitj (1): ventiliatorius pds 5 sekundes kiekvienu greiciu: vidutinis, zemas, greitas, vidurinis,
greitas, zemas, greitas, sustos ir kitg karta pakartokite §j cikla.

Miego rezimas (L) buvo sukurtas siekiant panaudoti gamtos véjo padarinius, kad bty lengviau uzmigti. Tai palaipsniui mazins
ventiliatoriaus greitj per 30 minuciy;

- kai ventiliatoriaus greitis nustatytas | maza greitj (G): ventiliatorius veiks taip pat, kaip mazo greiio natdralus reZimas;

- kai ventiliatoriaus greitis nustatytas vidutiniu greiCiu (H): ventiliatorius pts 30 minuciy natdraliu vidutinio greicio reZimu, tada pereis | mazo
greicio natdraluji rezimg;

- kai ventiliatoriaus greitis nustatytas | greit greitj (1): ventiliatorius 30 minuciy pds natdralaus greicio reZzimu, tada 30 minuciy persijungs |
vidutinio greicio natdralujj rezima, tada persijungs | mazo greicio natdralujj rezima.

Norédami pradeéti valdyti nuotolinio valdymo pultg (14), iStraukite {déta plévele. Norédami pakeisti baterija, paspauskite atleidimo kistuka ir
iSimkite akumuliatoriaus dékla. Pakeiskite to paties tipo baterijomis.

VALYMAS IR PRIEZIURA

|sitikinkite, kad prietaisas ir visos jo dalys yra reguliariai valomos, kad sumazéty kalkiy nuosédy ir bakterijy susidarymo rizika. Prie$
valydami, atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo. Nemirkykite valdymo pulto vandenyje.

1. Valykite minksta, sausa Sluoste. Nenaudokite cheminiuy tirpikliy, nes jie gali visam laikui sugadinti arba deformuoti prietaisa.

2. Jei prietaisas nenaudojamas tris ar daugiau ménesiy, iSimkite baterijas i$ nuotolinio valdymo pulto.

3. Po ilgo veikimo tinklinis filtras (11) ir garinimo popieriaus filtras (13) bus uzsikim$es dulkemis, o tai labai paveiks masinos ausinimo
efektyvuma, Jei ilgq laika vanduo nesikeicia, gali atsirasti pelésis ir pelésis. Sialome valyti tinklo filtrg (11) ir garinimo popieriaus filtrg (13)
kartg per dvi savaites. Svari procedira yra tokia:

a) Atjunkite prietaisa i$ elektros tinklo, nuimkite uzpakalinio korpuso varzta ir tada iStraukite akiy filtra (11) ir garinimo popieriaus filtrg (13).

b) Garinimo popieriaus filtra (13) minkstu Sepetéliu nuplaukite Svelniu ploviklio ir Silto vandens tirpalu, tada nuplaukite Svariu vandeniu.
Stenkités nepradurti garavimo popieriaus filtro (13).

c) Tinklo filtrg (11) nuplaukite tekanciu Svariu vandeniu. Valymui naudokite minksta Sepeteélj.

d) 18dziovinkite abu filtrus. Garavimo popieriaus filtras (13) turi bati sumontuotas lygiai, kad baty iSvengta nuotékio. Prisukite laikiklj (15) su
garinimo popieriaus filtru (13) ir akiy filtru (11) prie korpuso.

4. Prie$ laikydami iSleiskite vandenj, po kiekvieno naudojimo nuimdami i$leidimo kamstj (12) vandens rezervuaro dugne.

5. Prie§ laikydami sezona, atsukite 3 dugno vandens baka (6). Tada, kad iSvengtuméte drégmés paZeidimo, sauso vandens rezervuaras,
filtrai ir korpusas.

6. Sumontuokite prietaisa ir laikykite jj sausoje vietoje iki kito sezono.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimo Saltinis: 220-240 V ~ 50 Hz

Galia: 60W

Maks. Galia: 300 W

Bako talpa: 5,5 litro

Vandens suvartojimas: 300ml / val

Nuotolinio valdymo pultas tiekiamas i$ liio tipo baterijos CR2025 (3V)

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI. SVARIGAS NORADIJUMI PAR LIETOSANU

LUDZU, RUPIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNES ATSAUCES

Garantijas nosactjumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1. Pirms produkta lieto$anas, Ildzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet $adus
noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par zaud&umiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas
del.

2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu nekadiem mérkiem,
kas nav saderigi ar ta lietojumu.

3. Lietojamais spriegums ir 220-240V, ~ 50Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.

4. Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar
produktu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS. So ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
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fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanas par
ierici, drikst izmantot tikai personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitas briesmas. Bérniem
nevajadzétu spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un $is darbibas veic uzraudziba.

6. Péc izstradajuma lietoSanas vienmér atcerieties maigi nonemt kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas kabeli !!!

7. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet stravu.

8. Nekad nelieciet baro$anas kabeli, kontaktdak$u vai visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet
ierici tados atmosféras apstaklos ka tieSa saules gaisma vai lietus utt. Nekad nelietojiet
produktu mitros apstaklos.

9. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja baroSanas kabelis ir bojats, produkts
janogriez profesionala servisa vieta, kur tas janomaina, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

10. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas tika nomests vai sabojats
cita veida vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato produktu, jo tas var
izraisit elektroSoku. Lai to salabotu, bojato ierici vienmér nogadajiet profesionala servisa
vietd. Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts
remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.

11. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves ieriCu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

12. Nekad nelietojiet produktu degoSu tuvuma.

13. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas.

14. Neiegremdéjiet motora bloku tdenT.

15. Neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus ierices korpusa rezg.

16. Neblokéjiet kontaktligzdu.

17. Kad tas ir izdarits, pirms ierices atlaiSanas noteciniet Gdeni no ierices.

18. Ja ierici ilgu laiku neizmanto, atvienojiet to no stravas avota.

19. Vienmér izmantojiet jaunas baterijas, lai nomainitu iztukSotas baterijas talvadibas pultr.
20. Neparvietojiet ierici, kad iek3€ja tvertne ir piepildita ar Gdeni.

21. Nenovietojiet uz ierices nevienu priekSmetu.

22. lerici var izmantot tikai ar pienacigi funkcion&josu ventilaciju.

IERICES APRAKSTS (A attéls)

1. Aug$gjais vaks

3. Plastmasas trauki dens sasal$anai iekSpusé
4. Luvers

5. Gaisa izeja

7. Udens limena indikators
8. Riteni

9. Vadibas panelis

10. Stravas vads

11. Tikla filtrs

12. |ztukSoSanas aizbaznis
13. Iztvaicé$anas papira filtrs
14. Talvadibas pults

15. Kronsteins

Vadibas panela apraksts (C zim.)
A. leslégsanas / izsleganas stravas slédzis
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B. Poga Dzesé$ana / mitrina$ana

C. Rezima izvéles poga

D. Horizontalas gaisa osculacijas poga
E. Ventilatora atruma poga

F. Taimera poga

G. Léna ventilatora atruma indikators
H._Vidéja ventilatora atruma indikators
|. Atrs ventilatora atruma indikators

J. Normals gaisa véja rezims

K. Dabiska gaisa véja rezZims

L. Miega véja rezZims

M. Jaudas indikators

N. Horizontalais gaisa svarstibu indikators

levérojama izpludes gaisa temperatlras pazeminaSanas notiek péc tam, kad tdens tvertné ir ievietoti plastmasas trauki, kas piestiprinati
pie izstradajuma, kas iepriek$ sasaldéts saldétava. Sos 2 plastmasas traukus var izmantot aplveida veida. Plastmasas trauka saturs ir
aizliegts ést. Tvertni ieteicams piepildit ar aukstu krana Gdeni.

Ritenu uzstadisanas instrukcijas:
Iznemiet 4 riteniSus no iepakojuma. Apgrieziet ierici otradi, izlidziniet ritentina varpstu ar ritentina uzstadiSanas atveri kermena
apaksdala un ciesi nospiediet lidz galam. Paskaties uz B attélu.

IERICES LIETOSANA

Talvadibas pults (14) pogas ir tadas pasas ka vadibas panell (9). Nenovietojiet talvadibas pults receptora priek§pusé nevienu lietu.

1. Novietojiet ierici uz sausas, lidzenas virsmas.

2. Atveriet augSéjo vaku (1) un ielejiet adeni Iidz MAX limenim pie Gdens limena indikatora (7). Pievienojiet ierici stravas padevei.

3. leslédziet ierici, izmantojot vadibas panela baro$anas slédzi (A) (C zim.). noklusgjuma iestatijums ir vidéjais ventilatora atrums.
Velreiz nospiediet baro$anas slédzi (A), produkts ir gaidisanas rezima.

4. Ventilatora atruma poga (E) vadibas paneli (9) lauj mainit ventilatora atrumu. Atkartoti nospieZot, var izvéléties $adus ventilatora
atrumus: vidéjs (H) -> 1ens (G) -> atrs (H) -> vidgjs (H) ->...

5. Poga Dzesé$ana / mitrina$ana (B) pazemina gaisa temperatdru, darbinot Gdens stkni. Turklat aug$éja Gdens tvertné (2) varat ievietot
piestiprinatus plastmasas traukus (3). Plastmasas trauki (3) japiepilda [idz maksimalajam limenim ar Gdeni un iepriek$ jasasalde
saldétava.

Lai izpUstu vésu gaisu, iericei jabat piepilditai ar Gdeni. Kad ierice darbojas, periodiski parbaudiet tdens Iimeni, lai redzetu, vai pievienot
6. Nospiezot horizontalo gaisa osculacijas pogu (D), lai saktu [istes, kas nodrosina vienmérigu auksta gaisa plismas sadalijumu 70 °
diapazona, svarstibas. Horizontalie aizslégi (1(4) neparvietojas automatiski, tadél, ja nepiecieSams, manuali noreguléjiet tos uz augsu vai
uz leju.

7. Poga TIMER (F) lauj ieprogrammét laiku, cik ilgi ierice darbosies, pirms automatiski izslegsies. Pieejama laika perioda izvéle ir: 2-4-6-
8-10-12 stundas.

8. Rezima izvéles poga (C) lauj mainit ventilatora rezimu. Papildus parastajam ventilatora gaisa véja reZimam varat izvéléties dabisko
un miega rezimu.

Normals ventilatora rezims (J) lauj iestatit ventilatora atrumu starp: vidéjs (H) -> [ens (G) -> atrs (H) -> vid&js (H) ->... Katru reizi, kad
ventilators atkal tiek ieslégts, tas sak darboties darbiba normala rezima.

Dabiskais rezims (K) atdarina dabisko v&ja darbibu, atkartojot ventilatora atruma secibu:

-uz ventilatora atruma, kas iestatits uz mazu atrumu (G): ventilators patis 5 sekundes ar mazu atrumu un izslégsies uz 5 sekundém un
nakamreiz atkartos So ciklu;

-uz ventilatora atruma, kas iestatits uz vidgjo atrumu (H): ventilators patis 5 sekundes uz katru atrumu: vidgjs, zems, vidgjs, apstajies,
zems, vidéjs, zems, apstajies un nakamais atkartojiet So ciklu;

-uz ventilatora atruma, kas iestatits uz atrumu (1): ventilators patis 5 sekundes katru atrumu: vidéjs, zems, atrs, vidéjs, atrs, zems, atrs,
apstajies un nakamais atkartojiet o ciklu.

Miega rezims (L) tika izstradats, lai izmantotu dabas véja ietekmi, lai vieglak aizmigtu. Tas pakapeniski samazinas ventilatora atrumu ar
30 minasu soli:

-uz ventilatora atruma iestatits uz mazu atrumu (G): ventilators darbosies tapat ka maza atruma dabiskais rezims;

-uz ventilatora atruma, kas iestatits uz vidgjo atrumu (H): ventilators 30 mindtes patis vidéja atruma dabiskaja rezima, péc tam
parslédzieties uz mazu atrumu dabisko rezimu;

-uz ventilatora atruma, kas iestatits uz atru atrumu (I): ventilators 30 mindtes patis atrgaitas dabiskaja rezima, péc tam 30 mindtes
parslédzieties uz videja atruma dabisko rezimu, péc tam parslédzieties uz mazu atrumu dabisko reZimu.

Lai saktu talvadibas pults (14) darbibu, izvelciet uzstadamo plévi. Lai nomainitu akumulatoru, nospiediet atbrivo$anas cilni un iznemiet
akumulatora turétaju. Nomainiet pret tada pasa tipa akumulatoru.

TIRISANA UN APKOPE
Ladzu, parliecinieties, ka ierice un visas tas dalas tiek regulari iztiritas, lai samazinatu kalku un baktériju veidoSanas risku. Pirms
tiriSanas atvienojiet ierici no elektrotikla. Nemeérciet vadibas paneli denT.

deformacijas.
2. Ja ierici neizmanto tris vai vairak ménesus, iznemiet baterijas no talvadibas pults.
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3. Péc ilgstoSas ldarbibas acu filtrs (11) un iztvaiko$anas papira filtrs (13) bls aizsér&jusi puteklus, kas ievérojami ietekmés iekartas
dzeséSanas veiktspéju. Ja ilgu laiku Gdens nemainas, var bat peléjums un miltrasa. Acs filtru (11) un iztvaicéSanas papira filtru (13)
ieteicams {irit reizi divas nedélas. Tira proceddra ir $ada:
?) A;tvienojiet ierici no elektrotikla, nonemiet aizmuguréja korpusa skrdvi un péc tam iznemiet acu filtru (11) un iztvaicé$anas papira filtru
13).
b) Nomazgajiet iztvaicéSanas papira filtru (13) ar mikstu suku mazgasanas lidzekla un silta Gdens $kiduma, péc tam noskalojiet tira
tdent. Uzmanieties, lai caurdurtu iztvaicéSanas papira filtru (13).
¢) Nomazgajiet acs viliti (11) ar tiru tiru Gdeni. TiriSanai izmantojiet mikstu suku.
d) Nosusiniet abus filtrus. Iztvaiko$anas papira filtrs (13) jauzstada lidzsvaroti, lai izvairTtos no noplides. Pieskravéjiet kronsteinu (15) ar
iztvaiko$anas papira filtru (13) un acu filtru (11) pie korpusa.
4. Pirms uzglabasanas iztukSojiet Gdeni, péc katras lietoSanas reizes nonemot iztuk§oSanas aizbazni (12) adens tvertnes apaksa.
5. Pirms sezonas uzglabasanas notiriet apak$gjo tidens tvertni (6) péc 3 skrivju atskrivéSanas. Péc tam sausa Gdens tvertne, filtri un
korpuss, lai izvairitos no mitruma bojajumiem.
6. Salieciet ierici un uzglabajiet to sausa vieta [ldz nakamajai sezonai.

lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieSams

TEHNISKIE DATI: sazeméjums. lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Baro3anas avots: 220-240 V ~ 50 Hz Zema sprieguma direktiva (LVD);

Jauda: 60W Elektromagnétiska saderiba (EMC);

Maks. Jauda: 300W Izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

Tvertnes tilpums: 5,5 litri
Udens patérins: 300ml / stunda
Talvadibas pults komplektacija ietilpst litija tipa akumulators CR2025 (3V)

EApkéﬂéjés vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, I0dzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietilena maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienem$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

I janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja ierice atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED

LUGEGE Hoolikalt ja Hoidke tulevast viidet

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikul eesmargil.

1. Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1&bi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja
ei vastuta vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.

2. Toodet voib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet eesmarkidel, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 220-240 V, ~ 50 Hz. Ohutuse huvides ei ole mitme seadme
uhendamine Uhe pistikupesaga asjakohane.

4. Laste laheduses kasutamisel olge ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS. Seda seadet voivad (le 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi seadme kogemuste ja teadmisteta inimesed kasutada ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile dpetati seadme ohutut
kasutamist ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8-aastased ja neid tegevusi teostatakse jarelevalve all.

6. Pérast toote kasutamise I16petamist arge unustage alati pistikut pistikupesast kaega kinni
hoides. Arge kunagi tommake toitekaablit !!!

7. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud iima jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on |thiajaliselt katkestatud, lllitage see vorgust valja, eemaldage toide.

8. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi hoidke
toodet ilmastikutingimustes, naiteks otsese paikesevalguse voi vihma kaes. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

9. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
ohtlike olukordade valtimiseks podrduda toote asjatundliku teeninduskoha poole.

10. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga, kui see on maha kukkunud voi
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muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige defektiga toodet ise
parandada, kuna see voib pdhjustada elektrilodgi. Selle parandamiseks poorake
kahjustatud seade alati professionaalsesse teeninduskohta. Kaiki remonditdid saavad teha
ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib pdhjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.

11. Arge kunagi pange toodet kuumade vdi soojade pindade ega kddgiseadmete (nt
elekiriahi voi gaasipdleti) lahedale.

12. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate materjalide laheduses.

13. Arge laske juhtmel loenduri serva kohal rippuda.

14. Arge kastke mootorit vette.

15. Arge sisestage sérme ega muid esemeid seadme korpusevore kllge.

16. Arge blokeerige pistikupesa.

17. Kui see on tehtud, tlhjendage seadmest vesi enne selle arapanekut.

18. Kui seadet ei kasutata pikka aega, eemaldage see toiteallikast.

19. Tuhjenenud kaugjuhtimispuldi patareide vahetamiseks kasutage alati uusi patareisid.
20. Arge liigutage seadet, kui sisemine paak on veega taidetud.

21. Arge asetage seadmele mingeid esemeid.

22. Seadet saab kasutada ainult korralikult to6tava ventilatsiooni korral.

SEADME KIRJELDUS (joonis A)
1. Ulemine kate

2. Ulemine veepaak

3. Plastist anumad vee kiilmutamiseks
4. Louver

5. Ohu véljalaskeava

6. Alumine veepaak

7. Veetaseme indikaator

8. Rattad

9. Juhtpaneel

10. Toitejuhe

11. Vorgusilma filter

12. Tihjenduspistik

13. Aurutuspaberi filter

14. Kaugjuhtimispult

15. Sulg

JUHTPANEELI KIRJELDUS (joonis C)

A. Toitellitt ON / OFF

B. Nupp Jahutamine / niisutamine

C. Reziimi valimise nupp

D. Horisontaalne dhu vonkumise nupp

E. Ventilaatori kiiruse nupp

F. Taimeri nupp

G. Ventilaatori aeglase kiiruse indikaator
H. Keskmine ventilaatori kiiruse indikaator
| Kiire ventilaatori kiiruse indikaator

J. Normaalne 6hutuule reziim

K. Loodusliku hutuule reziim

L. Une tuule reziim

M. Toiteindikaator

N. Horisontaalne dhu vonkumise indikaator

Parast siigavkiimikusse kilmunud toote kiilge kinnitatud plastmahutite asetamist veemahutisse valjunddhu temperatuur vdheneb
margatavalt. Neid kahte plastmahutit saab kasutada ringikujuliselt. Plastpakendi sisu on s6ddavaks keelatud. Paak on soovitatav téita
kilma kraaniveega.

Rataste paigaldusjuhised:
Vétke pakendist valja 4 ratast. PGorake seade tagurpidi, joondage ratta voll kere pohjas oleva ratta paigaldusavaga ja suruge kindlalt
[dpuni. Vaadake joonist B.

SEADME KASUTAMINE .
Kaugjuhtimispuldi (14) nupud on samad mis juhtpaneelil (9). Arge pagge puldi retseptori ette mingeid asju.



1. Asetage seade kuivale ja tasasele pinnale. ;

2. Avage Ulemine kate (1) ja valage vesi veetaseme indikaatoril (7) MAX tasemele. Uhendage seade toiteallikaga.

3. Liilitage seade juhtpaneeli toiteliliti (A) abil sisse (joonis C). vaikeseade on ventilaatori keskmine kiirus. Vajutage uuesti toitelulitit (A),
toode on ootereziimis.

4. Juhtpaneeli (9) ventilaatori kiiruse nupp (E) vimaldab teil muuta ventilaatori kiirust. Jargmise ventilaatori kiiruse saab uuesti vajutades
valida: keskmine (H) -> aeglane (G) -> kiire (H) -> keskmine (H) ->...

5. Nupp Jahutamine / niisutamine (B) alandab veepumba abil 6hu temperatuuri. Lisaks vdite asetada tlemisse veepaaki (2) kinnitatud
plastmahutid (3). Plastist anumad (3) tuleks veega maksimaalselt téita ja sligavkilmas eelnevalt killmutada.

Jaheda 6hu puhumiseks peab seade olema veega téidetud. Kui seade tdétab, kontrollige perioodiliselt veetaset, et naha, kas vett lisada.
ARGE KUNAGI liilitage veepumpa sisse, kui pohja veemahuti (6) pole vahemalt minimaalse veega téidetud.

6. Vajutades horisontaalset 6hu vénkumisnuppu (D), alustatakse liistude vonkumist, mis tagab kilma dhuvoolu thtlase jaotuse
vahemikus 70 °. Horisontaalsed sulgurid (4) ei ligu automaatselt, nii et vajadusel reguleerige neid kasitsi tiles voi alla.

7. Nupp TIMER (F) vdimaldab programmeerida aja, mille jooksul seade to6tab, enne kui ta ise automaatselt valja liilitub. Saadaval
ajaperioodi valik on: 2-4-6-8-10-12 tundi.

8. ReZiimi valimise nupp (C) vdimaldab muuta ventilaatori reZiimi. Lisaks tavalisele ventilaatori 6hutuule reziimile saate valida loomuliku
ja unereziimi.

Tavaline ventilaatori reziim (J) véimaldab seadistada ventilaatori kiirust vahemikus: keskmine (H) -> aeglane (G) -> kiire (H) -> keskmine
(H) ->.... Iga kord, kui ventilaator uuesti sisse liilitatakse, kaivitub see t60 tavalises reziimis.

Looduslik reziim (K) jéliendab looduslikku tuuletoimingut, korrates ventilaatori kiiruse jérjestust:

- ventilaatori kiirusel, mis on seatud madalale kiirusele (G): ventilaator puhub madalal kiirusel 5 sekundit ja lulitub 5 sekundiks valja ning
korrake jargmist tsuklit;

- keskmisel kiirusel (H) seatud ventilaatori kiirusel: ventilaator puhub igal kiirusel 5 sekundit: keskmine, madal, keskmine, seiskamine,
madal, keskmine, madal, seiskamine ja jargmine kordus seda tsuklit;

- ventilaatori kiirusel, mis on seatud kiirusele (I): ventilaator puhub 5 sekundit igal kiirusel: keskmine, madal, kiire, keskmine, kiire, madal,
kiire, peatub ja jargmine kordage seda tsiiklit.

Unereziim (L) loodi looduse tuule mdjude kasutamiseks uinumise hdlbustamiseks. See vahendab ventilaatori kiirust jark-jargult 30 minuti
kaupa:

- ventilaatori kiirusel, mis on seatud madalale poorlemiskiirusele (G): ventilaator tootab samamoodi nagu madala kiirusega loomulik
reziim;

- keskmisel kiirusel (H) seatud ventilaatori kiirusel: ventilaator puhub keskmise kiirusega loomulikul reziimil 30 minutit, seejérel lilitub
madala kiirusega loomulikule reZiimile;

- ventilaatori kiirusel on seatud kiire (I): ventilaator puhub 30-minutilise kiirusega loodusliku reziimi korral, seejérel lilitub 30 minutiks
keskmise kiirusega loomulikule reZiimile, seejarel lulitub vaikese kiirusega loomulikule reZiimile.

Kaugjuhtimispuldi (14) kaivitamiseks tdmmake paigalduskile vélja. Aku vahetamiseks vajutage vabastuskaarti ja votke patarei vélja.
Vahetage sama tiilipi patarei vastu.

PUHASTUS JAHOOLDUS

Veenduge, et seadet ja kdiki selle osi puhastatakse regulaarselt, et vahendada katlakivi ja bakterite tekkimise ohtu. Enne puhastamist
eemaldage seade vooluvdrgust. Arge kastke juhtpaneeli vette.

1. Puhastage pehme, kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi lahusteid, kuna need véivad seadet pusivalt kahjustada v6i deformeerida.
2. Kui seadet ei kasutata kolm vdi enam kuud, vétke patareid kaugjuhtimispuldist vélja.

3. Pérast pikka kasutamist on vorgusilmafilter (11) ja aurutuspaberi filter (13) tolmust ummistunud, mis méjutab oluliselt masina
jahutusvéimet. Kui pikka aega ei muutu vett, voib esineda hallitust ja hallitust. Soovitame puhastada vérgusiimafilter (11) ja
aurustuspaberi filter (13) tiks kord iga kahe nadala tagant. Puhas protseduur on jargmine:

a) Eemaldage seade vooluvorgust, eemaldage tagakorpuse kruvi ja votke seejarel vorgusilmafilter (11) ja aurustuspaberi filter (13) valja.
b) Peske aurustuspaberi filtrit (13) pehme harjaga pehme pesuvahendi ja sooja veega, seejarel loputage puhta veega. Hoiduge
aurupaberi filtri (13) labistamisest.

c) Peske vérgusilmafileer (11) voolava puhta veega. Puhastamiseks kasutage pehmet harja.

d) Kuivatage mélemad filtrid. Lekke valtimiseks tuleb aurutuspaberi filter (13) paigaldada tasaselt. Keerake aurustuspaberi filtriga (13) ja
vorgusilma filtriga (11) kronstein (15) korpuse kiilge.

4. Enne hoiustamist tlihjendage vesi, eemaldades pérast iga kasutamist veepaagi pohjast aravoolukork (12).

5. Enne hooaja hoidmist puhastage pdhjaveepaak (6) parast 3 kruvi lahti keeramist. Seejarel kuivatage veemahuti, filtrid ja korpus
niiskuskahjustuste valtimiseks.

6. Pange seade kokku ja hoidke seda jargmise hooajani kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED:

Toiteallikas: 220-240 V ~ 50 Hz

Voéimsus: 60W

V6imsus Max: 300W

Mahuti maht: 5,5 liitrit

Veekulu: 300ml / tund

Kaugjuhtimispult on varustatud litumakuga CR2025 (3V), kaasas

Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Madalpinge elektriseade (LVD)
Elektromagneetiline thilduvus (EMC)
Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks
ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad
ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam
uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkii.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

26



CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

Condltnle de garantle sunt diferite, daca dISpOZItIVUI este utilizat in scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|l pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~ 50Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.

4. Va rugam sa fiti precauti atunci cand folositi copii. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il foloseasca
fara supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si
sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati se desfasoara sub
supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati alimentarea.

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, produsul trebuie indreptat intr-o locatie de service profesionala pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare. Rotiti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionald pentru a-| repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
facuta incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodatéd produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

12. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

13. Nu lasati cablul s& atdrne peste marginea blatului.
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14. Nu scufundati unitatea motorului in apa.

15. Nu introduceti degete sau alte obiecte in grila carcasei dispozitivului.

16. Nu blocati priza.

17. Cénd ati terminat, inainte de a o indeparta, scurgeti apa din dispozitiv.

18. Daca dispozitivul nu este utilizat o perioada lunga de timp, deconectati-l de la sursa de
alimentare.

19. Folositi intotdeauna baterii noi pentru a inlocui bateriile golite de pe telecomanda.

20. Nu miscati dispozitivul cand rezervorul interior este umplut cu apa.

21. Nu asezati obiecte pe dispozitiv.

22. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu ventilatie functionala.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Fig. A)

1. Capac superior
2. Rezervor de apa superior
3. Recipiente din plastic pentru inghetarea apei din interior
4. Persoana

5. lesire de aer
6. Rezervorul de apa de jos

7. Indicator de nivel al. apei

8. Role

9. Panoul de control

10. Cablu de alimentare

11. Filtru cu plasa

12. Dop de golire

13. Filtru de evaporare a hartiei
14. Telecomanda

15. Suport

DESCRIEREA PANELULUI DE CONTROL (Fig. C)
A. Comutatorul de pornire ON / OFF

B. Butonul de racire / umidificare

C. Butonul de alegere a modului

D. Buton orizontal de osculare a aerului

E. Buton viteza ventilator

F. Buton cronometru

G. Indicator de viteza lent al. ventilatorului
H. Indicator de viteza mediu al. ventilatorului
|. Indicator de viteza rapid al. ventilatorului
J. Mod normal de vant cu aer

K. Modul de vant cu aer natural

L. Modul vant de somn

M. Indicator de putere

N. Indicator orizontal de osculare a aerului

O reducere notabild a temperaturii aerului de evacuare are loc dupa introducerea in rezervorul de apa a recipientelor din plastic atasate
la produsul congelat anterior in congelator. Aceste 2 recipiente de plastic pot fi utilizate circular. Continutul recipientului din plastic este
interzis la comestibil. Se recomanda umplerea rezervorului cu apa rece de la robinet.

Instructiuni de instalare pentru rotite:
Scoateti cele 4 rotite din pachet. Intoarceti dispozitivul cu susul in jos, aliniati arborele rotorului cu orificiul de instalare a rotorului in
partea inferioara a corpului si apasati ferm pana la capat. Uita-te la figura B.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Butoanele de pe telecomanda (14) sunt identice cu panoul de control (9). Nu puneti nimic n fata receptorului telecomentzii.

1. Asezati dispozitivul pe o suprafata uscata si plana.

2. Deschideti capacul superior (1) si turnati apa la nivelul MAX la indicatorul nivelului apei (7). Conectati dispozitivul la sursa de
alimentare.

3. Porniti dispozitivul folosind butonul de pornire (A) de pe panoul de control (Fig. C). setarea implicita este viteza medie a ventilatorului.
Apasati din nou comutatorul de alimentare (A), produsul este in asteptare.

4. Butonul pentru viteza ventilatorului (E) de pe panoul de control (9) véa permite sa modificati viteza ventilatorului. Urmatoarele viteze
ale ventilatorului pot fi selectate apasand din nou: mediu (H) -> lent (G) -> rapid (H) -> mediu (H) -> ...
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5. Butonul de récire / umidificare (B) reduce temperatura aerului prin rularea pompei de apa. In plus, puteti pune n rezervorul de apa
superior (2) recipiente de plastic atasate (3). Recipientele din plastic (3) trebuie umplute pana la nivelul maxim de apa si congelate in
congelator in prealabil.

Pentru a sufla aerul rece, dispozitivul trebuie umplut cu apa. Cand dispozitivul functioneaza, verificati periodic nivelul apei pentru a
vedea daca adaugati apa. NU porniti NICIODATA pompa de apa atunci cand rezervorul de apa de jos (6) nu este umplut cu apa cel
putin la nivelul minim.

6. Apasand butonul orizontal de osculare a aerului (D) pentru a incepe oscilatia lamelelor care asigura o distributie uniforma a fluxului de
aer rece n intervalul 70 °. Jaluzelele orizontale (4) nu se misca automat, asa cd, daca este necesar, reglati-le manual pentru a indica in
sus sau in jos.

7. Butonul TIMER (F) permite programarea timpului in care dispozitivul va functiona inainte de a se opri automat. Selectia perioadei de
timp disponibile este: 2-4-6-8-10-12 ore. .

8. Butonul de alegere a modului (C) permite schimbarea modului ventilator. In plus faté de modul normal de vént cu aer al ventilatorului,
puteti selecta modurile naturale si de somn.

Modul normal al ventilatorului (J) permite setarea vitezei ventilatorului intre: mediu (H) -> lent (G) -> rapid (H) -> mediu (H) -> ... De
fiecare data cand ventilatorul este pornit din nou, acesta va porni functionare in modul normal.

Modul natural (K) imita actiunea naturald a vantului prin repetarea secventei de viteza a ventilatorului:

-la viteza ventilatorului setata la vitez redusa (G): ventilatorul va sufla 5 secunde la viteza redusa si se va opri timp de 5 secunde si apoi
repetati acest ciclu;

-la viteza ventilatorului setatd la viteza medie (H): ventilatorul va sufla 5 secunde la fiecare viteza: mijloc, scazut, mijloc, oprire, scézut,
mediu, scazut, oprire si repetati urmatorul ciclu;

-la viteza ventilatorului setata la viteza rapida (1): ventilatorul va sufla 5 secunde la fiecare viteza: medie, scazuta, rapida, medie, rapida,
scazutd, rapida, oprire si repetati urmatorul ciclu.

Modul Sleep (L) a fost conceput pentru a utiliza efectele vantului natural pentru a adormi mai usor. Va reduce treptat viteza ventilatorului
in trepte de 30 de minute:

-la viteza ventilatorului setata la viteza mica (G): ventilatorul va functiona la fel ca modul natural de viteza mica;

-la viteza ventilatorului setatd la viteza medie (H): ventilatorul va sufla 30 de minute in modul natural cu viteza medie, apoi va trece la
modul natural cu viteza redusd;

-la viteza ventilatorului setata la viteza rapida (1): ventilatorul va sufla 30 de minute in modul natural cu viteza rapida, apoi va trece la
modul natural cu viteza medie timp de 30 de minute, apoi va comuta la modul natural cu viteza redusa.

Pentru a incepe functionarea telecomentzii (14) scoateti filmul de instalare. Pentru a inlocui bateria, impingeti clema de eliberare si
scoateti bateria din carucior. Inlocuiti cu bateria de acelasi tip.

CURATENIE SI MENTENANTA

Va rugam sa va asigurati ca dispozitivul si toate partile sale sunt curdtate in mod regulat pentru a reduce riscul formarii calcarului si a
formérii de bacterii. Deconectati dispozitivul inainte de curatare. Nu inmuiati panoul de control in apa.

1. Curatati cu o carpa moale si uscata. Nu utilizati solventi chimici deoarece pot provoca deteriorarea permanenta sau deformarea
dispozitivului.

2. Daca dispozitivul nu este utilizat timp de trei sau mai multe luni, scoateti bateriile din telecomanda.

3. Dupé o functionare indelungata, filtrul de plasa (11) si filtrul de héartie de evaporare (13) vor fi infundate cu praf, ceea ce va afecta
foarte mult performanta de racire a masinii. Dacé nu se schimba mult timp apa, pot exista mucegai si mucegai. Va sugeram s& curatati
filtrul de plasa (11) si filtrul de hartie de evaporare (13) o data la doud saptamani. Procedura curatd este urmatoarea:

a) Deconectati dispozitivul, scoateti surubul carcasei din spate si apoi scoateti filtrul cu plasa (11) si filtrul de hartie de evaporare (13).

b) Spalati filtrul de hartie de evaporare (13) intr-un detergent usor si solutie de apa calda cu o perie moale, apoi cldtiti in apa curata.
Aveti grija sa nu strapungeti filtrul de hartie de evaporare (13).

c) Spalati filerul cu plasé (11) cu apa curata curenta. Folositi 0 perie moale pentru curatare. .

d) Uscati ambele filtre. Filtrul de evaporare a hértiei (13) trebuie instalat plat pentru a evita scurgerile. Insurubati suportul (15) cu filtru de
hértie de evaporare (13) si filtru de plasa (11) la carcasa.

4. Scurgeti apa inainte de depozitare scoténd dopul de scurgere (12) din partea de jos a rezervorului de apa dupa fiecare utilizare.

5. Inainte de depozitare sezon curatati rezervorul de apa de jos (6) dupa desurubarea a 3 suruburi. Apoi uscati rezervorul de apa, filtrele
si carcasa pentru a evita deteriorarea umiditatii.

6. Asamblati dispozitivul si pastrati-l intr-un loc uscat pana in sezonul urmator.

DATE TEHNICE:

. A i itiv f i i iti | |
Sursa de alimentare: 220-240 V/ ~ 50 Hz cest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa

n ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legatura la pamant.

Putere: 60W Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Putere maxima: 300W Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Capacitate rezervor: 5,5 litri Compatibilitatea electromagnetici (EMC)

Consum de apa: 300ml / ora Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatje.

Telecomanga furnizata de bateria de tip litiu CR2025 (3V), inclusa

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

— limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat. 29



BOSANSKI
SIGURNOSNI USLOVI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE BUDUCU REFERENCU
Uvjeti garancije se razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda, pazljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2. Proizvod se koristi samo u zatvorenom. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu koja nije
kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti
viSe uredaja u jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vriti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon zavrSetka upotrebe proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom paZzljivo izvadite
utika€ iz utiénice koja drZi utiCnicu. Nikada ne povlaCite kabel za napajanje !!!
7. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
8. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravno suncevo svjetlo ili kisa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se zamijenili kako bi se
izbjegle opasne situacije.
10. Nikada ne koristite proizvod sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite osteceni uredaj na mjesto
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni
serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
12. Nikada ne koristite proizvod blizu zapaljivih materija.
13. Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca.
14. Ne uranjajte motornu jedinicu u vodu.
15. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u reSetku kucista uredaja.
16. Ne blokirajte izlaz.
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17. Kad zavrsite, ispraznite vodu iz uredaja prije odlaganja.

18. Ako se uredaj dugo ne koristi, iskopCajte ga iz napajanja.

19. Uvijek koristite nove baterije za zamjenu ispraznjenih baterija na daljinskom upravljacu.
20. Ne pomerajte uredaj kada je unutrasniji rezervoar napunjen vodom.

21. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda;.

22. Uredaj se moze koristiti samo uz pravilno radnu ventilaciju.

OPIS UREDAJA (slika A)
1. Gornji poklopac

2. Gornji spremnik za vodu
3. Plasti¢ne posude za zamrzavanje vode iznutra
4. Louver

5. Izlaz za zrak

6. Donji spremnik za vodu
7. Indikator nivoa vode

8. Kotacici

9. Kontrolna ploca

10. Kabl za napajanje

11. Mrezasti filter

12. Ispusni ep

13. Filter za isparavanje
14. Daljinski upravija¢

15. Zagrada

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE (slika C)

A. Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje napajanja
B. Dugme za hladenje / vlazenje

C. Dugme za izbor nacina

D. Horizontalno dugme za oscilaciju vazduha
E. Dugme brzine ventilatora

F. Dugme tajmera

G. Indikator brzine ventilatora

H. Srednji indikator brzine ventilatora

|. Brzi indikator brzine ventilatora

J. Nacin normalnog vjetra na zraku

K. Nagin vjetra s prirodnim zrakom

L. Nacin vjetra u mirovanju

M. Indikator snage

N. Pokazatelj vodoravne osculacije zraka

Primjetno smanjenje temperature izlaznog zraka dogada se nakon $to se u spremnik za vodu stave plasti¢ne posude pri€vrS¢ene na
proizvod koji je prethodno zamrznut u zamrzivacu. Ta dva plastiéna spremnika moZete koristiti kruzno. SadrZaj plastiéne posude
zabranjen je za jestivo. Preporucuje se napuniti spremnik hladnom vodom iz slavine.

Upute za ugradnju kotacica:
Izvadite 4 tockica iz paketa. Okrenite uredaj naopako, poravnajte osovinu kotaca sa rupom za ugradnju kotaca na dnu tijela i ¢vrsto
pritisnite do kraja. Pogledajte sliku B.

KORISCENJE UREDAJA

Tipke na daljinskom upravljaCu (14) jednake su kao i na kontrolnoj ploci (9). Ne stavljajte nikakve stvari ispred receptora daljinskog
upravljaca.

1. Postavite uredaj na suvu, ravnu povrsinu.

2. Otvorite gornji poklopac (1) i nalijte vodu na MAX nivo na pokazivacu nivoa vode (7). Spojite uredaj na napajanje.

3. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za napajanje (A) na kontrolnoj plogi (slika C). zadana postavka je srednja brzina ventilatora.
Ponovo pritisnite prekida¢ za napajanje (A), proizvod je u stanju pripravnosti.

4. Tipka za brzinu ventilatora (E) na kontrolnoj plo€i (9) omogu¢uje vam promjenu brzine ventilatora. Sliedece brzine ventilatora mogu se
odabrati ponovnim pritiskom: srednja (H) -> spora (G) -> brza (H) -> srednja (H) ->...

5. Tipka za hladenje / vlaZenje (B) snizava temperaturu zraka pokretanjem pumpe za vodu. Uz to, moZete staviti u gornji spremnik za
vodu (2) priévrScene plastiéne posude (3). Plasticne posude (3) treba napuniti vodom do maksimuma i zamrznuti ih u zamrzivacu
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unaprijed.

Za puhanje hladnog zraka uredaj se mora napuniti vodom. Kada uredaj radi, povremeno provjeravajte nivo vode da biste vidjeli da li
Zelite dodati vodu. NIKADA ne ukljuéuje pumpu za vodu kada donji spremnik za vodu (6) nije napunjen vodom do najmanjeg nivoa.

6. Pritiskom na dugme za horizontalno osciliranje zraka (D) zapocinje oscilacija letvica koje omogucavaju ravnomjernu raspodjelu struje
hladnog zraka u rasponu od 70 °. Horizontalne Zaluzine (4) ne pomiéu se automatski, pa ih po potrebi ruéno podesite tako da usmjere
gore ili dolje.

7. Tipka TIMER (F) omogucuje programiranje vremena tokom kojeg ¢e uredaj raditi prije automatskog iskljucivanja. Dostupni izbor
vremenskog perioda je: 2-4-6-8-10-12 sati.

8. Tipka za odabir nacina (C) omogucuje promjenu nacina rada ventilatora. Pored uobi¢ajenog nacina rada s zratnim vjetrom, mozete
odabrati i prirodni i rezim spavanja.

Uobicajeni nacin rada ventilatora (J) omogu¢ava podeSavanje brzine ventilatora izmedu: srednjeg (H) -> sporog (G) -> brzog (H) ->
srednjeg (H) -> ... Svaki put kada se ventilator ponovo ukljuci, on ¢e se pokrenuti rad u normalnom rezimu.

Prirodni nacin rada (K) oponasa prirodno djelovanje vjetra ponavljaju¢i redoslijed brzine ventilatora:

-na brzini ventilatora postavljenoj na malu brzinu (G): ventilator ¢e puhati 5 sekundi pri maloj brzini i iskljuciti se na 5 sekundi i sljedeci
ponoviti ovaj ciklus;

-na brzini ventilatora postavljenoj na srednju brzinu (H): ventilator ¢e puhati 5 sekundi na svakoj brzini: srednja, niska, srednja, stop,
mala, srednja, mala, stop i sliedeci ponoviti ovaj ciklus;

-na brzini ventilatora postavljenoj na brzu brzinu (I): ventilator ¢e puhati 5 sekundi svake brzine: srednja, niska, brza, srednja, brza,
niska, brza, zaustaviti i sljede¢i ponoviti ovaj ciklus.

Rezim spavanja (L) dizajniran je da koristi efekte prirodnog vjetra kako bi lakSe zaspao. Postepeno ¢e smanjivati [lbrzinu ventilatora u
koracima od 30 minuta:

-na brzini ventilatora postavljenoj na malu brzinu (G): ventilator ¢e raditi isto kao i prirodni rezim male brzine;

-na brzini ventilatora postavljenoj na srednju brzinu (H): ventilator ¢e puhati 30 minuta u prirodnom reZimu srednje brzine, a zatim
prebaciti na prirodni rezim male brzine;

-na brzini ventilatora postavljenoj na brzu brzinu (I): ventilator ¢e puhati 30 minuta u brzom prirodnom nacinu rada, a zatim se prebaciti
na prirodni nacin rada srednje brzine na 30 minuta, a zatim prebaciti u prirodni nain rada male brzine.

Za pocetak rada daljinskog upravljaca (14) izvucite instalacijski film. Da biste zamijenili bateriju, pritisnite jezi¢ak za otpustanje i izvadite
bateriju iz nosaca baterije. Zamenite baterijom istog tipa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Obavezno redovito istite uredaj i sve njegove dijelove kako biste smanjili rizik od stvaranja kamenca i bakterija. Pre ¢i¢enja iskljucite
uredaj iz uticnice. Ne potapajte kontrolnu plocu u vodu.

1. Ocistite mekom, suvom krpom. Ne koristite hemijska otapala jer mogu prouzrokovati trajna oste¢enja ili deformacije uredaja.

2. Ako se uredaj ne koristi tri ili viSe mjeseci, izvadite baterije iz daljinskog upravijaca.

3. Nakon dugotrajnog rada, mreZasti filter (11) i filter za isparavanje (13) zacepit ¢e se prasinom, $to ¢e uvelike utjecati na performanse
hladenja stroja. Ako se voda dugo ne mijenja, moze doci do plijesni i plijesni. Predlazemo da mreZasti filter (11) i papirni filter za
isparavanje (13) &istimo jednom u dvije sedmice. Cisti postupak je kao u nastavku:

a) Iskljucite uredaj, uklonite vijak zadnjeg kucista, a zatim izvadite mreZasti filter (11) i filter za isparavanje (13).

b) Operite papir za isparavanje (13) u blagom rastvoru deterdZenta i tople vode mekom ¢etkom, a zatim isperite u Eistoj vodi. Pazite da
ne probusite filter papira za isparavanje (13).

c) Operite mrezasti filter (11) teku¢om ¢istom vodom. Za &idéenje koristite meku cetku.

d) Osusiti oba filtera. Filter za isparavanje (13) mora biti instaliran ravno kako bi se izbjeglo curenje. Zavmite drza¢ (15) s filterom za
isparavanje papira (13) i mrezasti filtar (11) za kuciste.

4. Ispraznite vodu prije skladiStenja uklanjanjem ¢epa za ispustanje (12) na dnu spremnika za vodu nakon svake upotrebe.

5. Prije skladistenja sezone o€istite donji spremnik vode (6) nakon odvrtanja 3 vijka. Zatim posusite vodu, filtere i kuciste kako biste
izbjegli oStecenja od viage.

6. Sastavite uredaj i Cuvajte ga na suvom mestu do slede¢e sezone.

TEHNICKI PODACI:

Izvor napajanja: 220-240 V ~ 50 Hz

Snaga: 60W

Maksimalna snaga: 300W

Kapacitet spremnika: 5,5 litara

Potrosnja vode: 300ml / sat

Ukljucen daljinski upravlja¢ isporucen sa litijumskom baterijom CR2025 (3V)

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli8. ElektriCni uredaj treba
odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
deponiju.

Brinuci za okolis.
ﬁ Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!



BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A FELHASZNALASRA

KERJUK, OVOSAN OLVASSA EL ES TARTSAA JOVOBENI REFERENCIAT

A garanmahs feltételek eltéréek, ha az eszkozt kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. A termék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi

Etasi&ésokat. A gyart6 nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd
arokért.

2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely

nem kompatibilis az alkalmazasaval.

3. Az alkalmazhatd feszliltség 220-240V, ~ 50Hz. Biztonsagi okokbdl nem helyénvalé tobb

eszkozt egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni.

4. Kérjuk, legyen dvatos, ha gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak a

termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan emberek, akik nem ismerik a

készuléket, felligyelet nélkul hasznalhassak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkdzt 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képessegekkel rendelkezd szemelyek, vagy az eszkoz

tapasztalata vagy ismerete nélkili személyek csak a biztonsagukeért felelés személy

felligyelete mellett hasznalhatjék, vagy ha oktatast kaptak a kész(lék biztonsagos

hasznalatardl, és tisztaban vannak a miikddésével jard veszélyekkel. A gyermekek nem

jatszhatnak a készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat csak gyermekek

ve}geihetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett

végzik.

6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el finoman hizni a csatlakozét a

konnektorbdl tartd kézzel. Soha ne hizza a tapkabelt !!!

7. Soha ne hagyja felligyelet nélkil a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még akkor

is, ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a halozatrdl, huzza ki a

tapfeszultséget.

8. Soha ne helyezze a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész eszkozt. Soha ne

tegye ki a terméket olyan 1égkori viszonyoknak, mint a kdzvetlen napfény vagy az esé, stb.

Soha ne hasznalja a terméket nedves korilmények kozott.

9. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérilt, a terméket a

veszélyes helyzetek elkerlése érdekében szakszervizbe kell vinni, és cserélje ki.

10. Soha ne hasznélja a terméket sértilt tapkabellel, vagy ha barmilyen médon leesett vagy

megrongalddott, vagy ha nem megfeleléen miikddik. Ne prébalja meg sajat maga

megjavitani a hibas terméket, mert aramitést okozhat. A javités érdekében mindig tegye a

sérult készuléket szakszervizbe. Minden javitast csak erre felhatalmazott szervizszakember

végezhet. A helytelenul végrehajtott javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznald

szamara.

11. Soha ne tegye a terméket forré vagy meleg fellletekre, vagy olyan konyhai eszkdzokre,

mint az elektromos suté vagy gazégo, vagy azok kozelébe.

12. Soha ne hasznélja a terméket éghetd anyagok kdzelében.

13. Ne hagyja, hogy a kabel logjon a pult szélén.

14. Ne meritse a motoregységet vizbe.

15. Ne helyezzen ujjakat vagy més targyakat a készilék hazracsaba.

16. Ne zérja el a kimenetet.

17. Ha elkészlilt, miel6tt eltenné, engedie le a vizet a készUlékbdl.

18. Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja, hizza ki az aramforrast.

19. A tavvezeérldben lévé lemerult elemek cseréjéhez mindig hasznaljon Uj elemeket.

20. Ne mozgassa a készilléket, ha a belsd tartéig tele van vizzel.




21. Ne helyezzen semmilyen targyat a készulékre.
22. Akészulék csak megfelelden mikodé szell6zés mellett hasznalhato.

AKESZULEK LEIRASA (A. abra)
1. Fels6 fedél

2. Fels@ viztartaly

3. Mlianyag edények a viz befagyasztasara
4. Louver

5. Levegd kimenet

6. Also viztartaly

7. Vizszint jelzd

8. Gorgék

9. Vezerlépult

10. Tapkabel

11. Haldsziird

12. Vizleereszté dugd

13. Parologtaté papir sziiré

14. Taviranyitd

15. konzol

VEZERLOPANEL LEIRASA (C. 4bra)
A. Fékapcsol6 BE / Kl

B. Hiités / parasitas gomb

C. Mddvalaszt6 gomb

D. Vizszintes levegd oszculacids gomb
E. Ventilator sebesség gomb

F. 1d6zit6 gomb

G. Lassu ventilatorsebesség-jelzd

H. Kézepes ventilatorsebesseg-jelz6
|. Gyors ventilatorsebesség-jelz6

J. Normal légszél izemmad

K. Természetes Iégszél mod

L. Alvo szél mod

M. Teljesitményjelzé

N. Vizszintes legoszculacios jelzé

Akimend levegd hémérsékletének észrevehetd csokkenése azutan kdvetkezik be, hogy a viztartalyba miianyag edényeket helyeznek,
amelyek a termékhez vannak rogzitve, és amelyeket a fagyasztoban fagyasztottak be. Ez a 2 mlianyag tartaly korkérosen hasznalhato.
A mUanyag edény tartalma ehet6. Javasoljuk, hogy a tartalyt hideg csapvizzel téltse fel.

Beépitési utasitasok gorg6khdz:
Vegye ki a 4 gorgt a csomagolasbol. Forditsa meg a késztiléket fejiel lefelé, igazitsa a gorgd tengelyét a karosszéria aljan Iévo gorgd
telepitési lyukahoz, és nyomja erdsen a végéig. Nézd meg a B 4brat.

AKESZULEK HASZNALATA

Ataviranyito (14) gombjai megegyeznek a kezelpanellel (9). Ne tegyen semmilyen dolgot a taviranyit receptora elé.

1. Helyezze a készliléket szaraz, sima feliletre.

2. Nyissa ki a felsd fedelet (1), és Ontse a vizet a vizszintjelzénél (7) a MAX szintre. Csatlakoztassa a készliléket az aramforrashoz.

3. Kapcsolja be a késziiléket a kezel6panel fékapcsoldjanak (A) gombjaval (C. abra). az alapértelmezett bedllitas a kozépsé
ventilatorsebesség. Nyomja meg ismét a fékapcsolot (A), a termek készenléti allapotban van.

4. A ventilator sebesseg gombja (E) a kezeldpanelen (9) lehetdvé teszi a ventilator sebességének megvaltoztatasat. A kdvetkezd
ventilatorsebességek az Ujboli megnyomasaval valaszthatok ki: kozepes (H) -> lasst (G) -> gyors (H) -> kdzepes (H) ->...

5. Ahiités / parasitas gomb (B) a vizpumpa miikédtetésével csokkenti a levegé hdmérsekletét. Ezenkiviil a fels viztartalyba (2) is tehet
csatolt mlianyag tartalyokat (3). A miianyag edényeket (3) maximalis vizszintig kell feltdlteni és el6re lefagyasztani a fagyasztoban.
Ahlivos levegd fujasahoz a késziiléket fel kell tolteni vizzel. Amikor a készulék miikddik, rendszeresen ellendrizze a vizszintet, hogy
hozzaadjon-e vizet. SOHA ne kapcsolja be a vizszivattyut, ha az alsé viztartalyt (6) legalabb minimalis szintig nem toltotte fel viz.

6. A vizszintes légoszculaciés gomb (D) megnyomasaval elindithatja a lécek oszcillalasat, amelyek a hideg levegd aramlasanak
egyenletes eloszlasat biztositjak a 70 ° tartomanyban. A vizszintes racsok (4) nem mozognak automatikusan, ezért sziikség esetén
kezzel allitsa 6ket felfelé vagy lefelé.

7. ATIMER gomb (F) lehetdvé teszi az idé programozasat, amely alatt a készilék mikddni fog, miel6tt automatikusan kikapcsol. A
rendelkezésre 4ll6 idétartam kivélasztasa: 2-4-6-8-10-12 ora.

8. Az (izemmddvalaszté gomb (C) lehetévé teszi a ventilator izemmod megvaltoztatasat. A normal ventilatoros 1égszél izemmadd mellett
kivalaszthatja a természetes és az alvd modokat.

A normal ventilator izemmad (J) lehetévé teszi a ventilator sebességének beallitasat: kozepes (H) -> lassu (G) -> gyors (H) -> kbzepes
(H) ->... A ventilator minden egyes bekapcsolasakor elindul miikddés normal izemmaédban.

Atermészetes izemmod (K) a ventilator sebességének megismétiésével utdnozza a természetes szélhatasokat:

-az alacsony fordulatszamra beallitott ventilatorsebességnél (G): a ventilator 5 masodpercig flj alacsony sebességgel, 5 masodpercre
kikapcsol, és ezt kdvetéen ismételje meg ezt a ciklust;

- a ventilator sebességének kdzépsebességre (H) allitva: a ventilator 5 masodpercig fuj minden sebességen: kdzép, alacsony, kozép,
leallas, alacsony, kdzep, alacsony, leallitas és a ciklus kdvetkezd megismétiése;
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- a ventilator fordulatszamara gyors sebességre allitva (1): a ventilator 5 masodpercenként flj: kdzép, alacsony, gyors, kbzép, gyors,
alacsony, gyors, leallitas és a ciklus kévetkez megismétiése.

Az alvd izemmodot (L) arra tervezték, hogy a természeti szél hatésait felhasznalva kdnnyebben elaludjon. Fokozatosan csokkenti a
ventilator sebességét 30 perces Iépésekben:
-az alacsony fordulatszamra bedllitott ventilator fordulatszamnal (G): a ventilator ugyantgy fog méikddni, mint a kis sebességi
természetes mod;
- a ventilator sebességének kdzépsebességre (H) allitva: a ventilator 30 percig fuj kozepes sebességli természetes madban, majd
alacsony sebességi természetes lizemmodra valt;

- a ventilator sebessége gyors sebességre allitva (I) a ventilator 30 percig flj gyors sebességi természetes modban, majd 30 percig
kézépsebességli természetes modra valt, majd alacsony sebességil természetes madra valt.
Ataviranyito (14) mikodésének elinditasahoz hizza ki a telepitd foliat. Az akkumulator cseréjéhez nyomja meg a kioldofiilet, és vegye ki
az elemtartét. Cserélje ugyanolyan tipusu elemre.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ugyelien arra, hogy a késziiléket és annak minden részét rendszeresen tisztitsak, hogy csokkentse a vizkd és a baktériumok
kialakulasanak kockazatat. Tisztitas elétt hizza ki a késziilek csatlakozojat. Ne aztassa a kezel6panelt vizbe.

1. Tisztitsa meg puha, széraz ruhaval. Ne hasznaljon vegyi oldészereket, mert ezek maradandé karosodast vagy deformaciot
okozhatnak a kész(lékben.

2. Ha a készlléket legalabb harom hdnapig nem hasznalja, vegye ki az elemeket a taviranyitobal.

3. Hossz( miikodés utan a halosz(ird (11) és a parologtatd papirsziiré (13) eltémddik a portdl, ami nagyban befolyasolja a gép hiitési
teljesitményét. Ha sokaig nem valtozik a viz, eléfordulhat penesz és penész. Javasoljuk, hogy kéthetente tisztitsa meg a halésziirét (11)
és a parologtatd papirsz(irét (13). A tiszta eljaras a kovetkezé:

a) Hizza ki az eszkézt, huzza ki a hatsé haz csavarjat, majd vegye ki a halosz(irét (11) és a parologtatd papirszirét (13).

h) Mossa le a parologtaté papirszirét (13) enyhe mososzerben es meleg vizes oldatban puha kefével, majd 6blitse le tiszta vizzel.
Ugyeljen arra, hogy ne szurja ki a parologtat6 papirsz(rét (13).

¢) Mossa meg a haloszirét (11) tiszta, tiszta vizzel. Hasznaljon puha kefét a tisztitashoz.

d) Széritsa meg mindkét szlr6t. A szivargas elkertilése érdekében a parologtato papirszirét (13) sikban kell felszerelni. Csavarja be a
konzolt (15) parologtato papirszirével (13) és haloszirével (11) a hazhoz.

4. Tarolas el6tt Uritse le a vizet gy, hogy minden hasznalat utan eltavolitja a viztartaly aljan [évé leeresztdcsavart (12).

5. A szezon elétti tarolas el6tt tisztitsa meg az also viztartalyt (6), miutan lecsavarta 3 csavart. Ezutan szaritsa meg a viztartalyt, a
sziirbket és a hazat a nedvesség karosodasanak elkerlése érdekében.

6. Szerelje Ossze a késziiléket, &s széraz helyen térolja a kdvetkezd évadig.

MUSZAKI ADATOK: Eszkoz késziil I. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak
Aramforras: 220-240 V ~ 50 Hz a konnektorba 6rolt aramkdr. A késziilék megfelel az EU el6irasoknak:
Teljesitmény: 60W - Low Voltage Directive (LVD)

Teljesitmény max .: 300W
Tartaly (rtartalma: 5,5 liter
Vizfogyasztas: 300ml / ora
A taviranyitét CR2025 (3V) litium tipusti akkumulator biztositja

E A kornyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja ket a

- Elektroméagneses kompatibilitas (EMC)
Eszkéz CE jeloléssel jelzés értékelése cimke

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készliléket a k6zos
EE szemétkosarba.

TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESSA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttda ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50 Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista
littaa useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen kayttaessasi lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna lasten tai
muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

5. VAROITUS: Téata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkilt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos heité on
opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen toimintaan liittyvista
vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta,
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elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ndma toimet suoritetaan valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina poistaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitamalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7. Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyisi hetkeksi, katkaise virta verkosta ja irrota virta.

8. Ala koskaan tyonna virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista
tuotetta ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista virtakaapelin kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava ammattimaiselle huoltopaikalle vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

10. Ala koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut
tai vahingoittunut milld@n muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrité korjata viallista
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Korjaa vaurioitunut laite aina
ammattitaitoiseen huoltoon. Vain valtuutetut huoltoammattilaiset voivat tehda kaikki
korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

11. Ald koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiokoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.

12. Ald koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita.

13. Ala anna johdon roikkua tiskin reunan paalla.

14. Ala upota moottoriyksikkoa veteen.

15. Ala tyonna sormia tai muita esineita laitteen koteloon.

16. Ala tuki pistorasiaa.

17. Kun olet valmis, tyhjennd vesi laitteesta ennen sen asettamista pois.

18. Jos laitetta ei kaytetd pitkaan aikaan, irrota se virtalahteesta.

19. Vaihda kaukosaatimen tyhjat paristot aina uusilla paristoilla.

20. Al siirra laitetta, kun sisatankki on taytetty vedella.

21. A& aseta mitaan esineita laitteen paalle.

22. Laitetta voidaan kayttaa vain asianmukaisesti toimivalla ilmanvaihdolla.

LAITTEEN KUVAUS (kuva A)

1. Ylakansi

2. Ylempi vesisailio

3. Muoviséiliét veden jaadyttamiseksi

4. Louver

5. llman ulostulo

6. Pohjavesisailio

7. Veden tason ilmaisin

8. Pyorat

9. Ohjauspaneeli

10. Virtajohto

11. Verkkosuodatin

12. Tyhjennystulppa

13. Haihdutuspaperisuodatin

14. Kaukosaadin
15. Kiinnike

OHJAUSPANEELIN KUVAUS (kuva C)
Virtakytkin ON / OFF

B. Jaahdytys / kostutus -painike

C. Tilan valintapainike

D. Vaakasuora ilman varahtelypainike
Puhaltimen nopeuden painike

F. Ajastin-painike

Hidas tuulettimen nopeuden ilmaisin
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Keskimaarainen tuulettimen nopeuden ilmaisin
|.Puhaltimen nopea nopeuden ilmaisin
Normaali tuulen tuulitila

K. Luonnollinen tuulituuli

L. tuulen lepotila

M. virran merkkivalo

N. Vaakasuora ilman varahtelyilmaisin

Poistoilman lampétila laskee huomattavasti, kun laitat vesisailioén muoviastiat, jotka on kiinnitetty tuotteeseen, joka on aiemmin
pakastettu pakastimeen. Naita kahta muoviastiaa voidaan kayttaa pydreasti. Muoviastian sisélté on kielletty syotavaksi. On suositeltavaa
tayttaa sailio kylmalla vesijohtovedella.

Pydrén asennusohjeet:
Ota 4 pyéraa pakkauksesta. Kaanna laite ylosalaisin, kohdista pyoran akseli rungon pohjassa olevan pydran asennusreién kanssa ja
paina lujasti loppuun asti. Katso kuvaa B.

LAITTEEN KAYTTO .

Kaukosaatimen (14) painikkeet ovat samat kuin ohjauspaneelin (9). Ala laita mitaan tavaraa kaukosaatimen vastaanottimen eteen.

1. Aseta laite kuivalle, tasaiselle alustalle.

2. Avaa ylakansi (1) ja kaada vesi MAX-tasolle vedenpinnan osoittimessa (7). Liita laite virtaldhteeseen.

3. Kéynnista laite ohjauspaneelin virtakytkimella (A) (kuva C). oletusasetus on puhaltimen keskinopeus. Paina virtakytkinta (A)
uudelleen, tuote on valmiustilassa.

4. Ohjauspaneelin (9) tuulettimen nopeuspainikkeella (E) voit muuttaa puhaltimen nopeutta. Seuraavat puhallinnopeudet voidaan valita
painamalla uudelleen: keskitaso (H) -> hidas (G) -> nopea (H) -> keskipitka (H) ->...

5. Jaahdytys / kostutus-painike (B) laskee ilman lampétilaa vesipumppua kaynnistamalla. Lisaksi voit laittaa ylempaan vesiséilioon (2)
kiinnitetyt muoviastiat (3). Muoviastiat (3) on taytettava vedella enimmaistasoon asti ja pakastettava pakastimeen etukateen.

Viile&n ilman puhaltamiseksi laite on taytettava vedella. Kun laite on kaytéssé, tarkista veden méaré saénndllisin valiajoin néhdéksesi,
lisataanko vetta. ALA KOSKAAN kaynnisté vesipumppua, kun pohjavesisailiota (6) ei ole taytetty vedella vahintaan minimitasolle.

6. Paina vaakasuoraa ilman varahtelypainiketta (D) aloittaaksesi saleiden vérahtelya, jotka jakavat kylmén ilmavirran tasaisesti 70 °.
Vaakaséleikot (4) eivat liiku automaattisesti, joten sdada tarvittaessa manuaalisesti ylos tai alas.

7. TIMER-painikkeella (F) voidaan ohjelmoida aika, jonka aikana laite toimii, ennen kuin se sammuu automaattisesti. Kaytettavissa oleva
ajanjaksovalinta on: 2-4-6-8-10-12 tuntia.

8. Tilan valintapainike (C) mahdollistaa puhaltimen tilan vaihtamisen. Tuulettimen normaalin tuulituuletilan liséksi voit valita luonnollisen
ja lepotilan.

Normaalilla tuulettimen tilalla (J) voidaan asettaa puhaltimen nopeus vélilla: keskitaso (H) -> hidas (G) -> nopea (H) -> keskitaso (H) ->...
Joka kerta kun tuuletin kaynnistetaan uudelleen, se kaynnistyy normaalitilassa.

Luonnollinen tila (K) jaljittelee luonnollista tuulen toimintaa toistamalla tuulettimen nopeussekvenssin:

- kun tuulettimen nopeus on asetettu pienelle nopeudelle (G): puhallin puhaltaa 5 sekuntia matalalla nopeudella ja sammuu 5 sekunniksi
ja toista seuraava jakso;

-tuulettimen nopeudelle asetettu keskinopeus (H): puhallin puhaltaa 5 sekuntia jokaisella nopeudella: keskimméinen, matala, keskitaso,
pysaytys, matala, keskitaso, matala, pysaytys ja toista seuraava jakso;

- puhaltimen nopeudeksi asetettu nopea nopeus (1): puhallin puhaltaa 5 sekuntia kullakin nopeudella: keskimmainen, matala, nopea,
keskitaso, nopea, matala, nopea, pysayté ja toista seuraava jakso.

Lepotila (L) on suunniteltu k&yttdmaan luonnontuulen vaikutuksia nukahtamisen helpottamiseen. Se vahentéa tuulettimen nopeutta
véhitellen 30 minuutin valein:

- tuulettimen nopeudelle asetettu matalalle nopeudelle (G): puhallin toimii samalla tavalla kuin matalan nopeuden luonnollinen tila;
-tuulettimen nopeudeksi asetettu keskinopeus (H): puhallin puhaltaa 30 minuuttia keskinopeudella luonnollisella tilalla ja vaihtaa sitten
pienen nopeuden luonnolliseen tilaan;

- kun tuulettimen nopeus on asetettu nopealle nopeudelle (1): puhallin puhaltaa 30 minuuttia nopean nopeuden luonnollisessa tilassa ja
siirtyy sitten keskinopeuteen luonnolliseen tilaan 30 minuutiksi ja siirtyy sitten pienen nopeuden luonnolliseen tilaan.

Aloita kaukosaatimen (14) kayttd vetamalla asennuskalvo ulos. Vaihda paristo tydntdmalla vapautuskieleketta ja ottamalla akku pois
akkukelkasta. Vaihda samantyyppiseen paristoon.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

Varmista, etta laite ja kaikki sen osat puhdistetaan saanndllisesti kalkkikiven ja bakteerien muodostumisen riskin vahentamiseksi. Irrota
laite verkkovirrasta ennen puhdistamista. Al kastele ohjauspaneelia vedessa.

1. Puhdista pehmeall§, kuivalla linalla. Ala kayta kemiallisia liuottimia, koska ne voivat vahingoittaa laitetta pysyvasti tai
muodonmuutoksia.

2. Jos laitetta ei kdytetd vahintaan kolme kuukautta, ota paristot pois kaukosaatimesta.

3. Pitkan kayton jalkeen mesh-suodatin (11) ja haihdutuspaperisuodatin (13) tukkeutuvat polysta, mika vaikuttaa suuresti koneen
jaahdytystehoon. Jos vettd ei vaihdeta pitkaan, siina voi olla homeita ja hometta. Suosittelemme, etté puhdistat verkkosuodatin (11) ja
haihdutuspaperisuodatin (13) kahden viikon vélein. Puhdas menettely on seuraava:

a) Irrota laite pistorasiasta, irrota takakotelon ruuvi ja ota sitten verkkosuodatin (11) ja haihdutuspaperisuodatin (13) ulos.

b) Pese haihdutuspaperisuodatin (13) miedolla pesuaineella ja lampimalla vesiliuoksella pehmealla harjalla ja huuhtele sitten puhtaalla
vedelld. Ala lavista hoyrystyspaperisuodatinta (13).

c) Pese verkkoviila (11) virtaavalla puhtaalla vedelld. Kayta puhdistukseen pehmeaa harjaa.

d) Kuivaa molemmat suodattimet. Hoyrystyspaperisuodatin (13) on asennettava tasaisesti vuotojen vélttdmiseksi. Kierra kannatin (15)
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haihdutuspaperisuodattimella (13) ja mesh-suodattimella (11) koteloon.

4. Tyhjenna vesi ennen varastointia poistamalla tyhjennystulppa (12) vesisailion pohjalta jokaisen kaytén jalkeen.

5. Puhdista pohjavesiséilio (6) ennen kauden varastointia 3 ruuvin avaamisen jélkeen. Sitten kuivavesisailid, suodattimet ja kotelo
kosteusvaurioiden vélttdmiseksi.

6. Kokoa laite ja sdilyta sitd kuivassa paikassa seuraavaan kauteen asti.

TEKNISET TIEDOT:

Virtalahde: 220-240 V ~ 50 Hz

Teho: 60W Laite kuuluu IHuokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
Teho enintaan: 300 W Laite on EU-direktiivien mukainen:

Sailion tilavuus: 5,5 litraa - Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

Vedenkulutus: 300ml / tunti - Sahkémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)

Kaukos&adin toimitetaan litium-paristolla CR2025 (3V), mukana  Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympréristoési: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jéteastioissa. Kéytetyt koneet tulee toimittaa niihin
erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ald havitd laitteita sekajatteessa.

PYCCKUI

YCINOBWA BE3OMNACHOCTW. BAXHbIE MHCTPYKLIMW MO BE3OMACHOCTW

NCMONb3OBAHNA .

MOXAITYUCTA, MPOYNTANTE BHUMATENBHO N COXPAHWUTE A4N1A BYOYLWEIO

NCMNONTb3OBAHUA

YCnoBus rapaHTUm UHbIE, ECAW YCTPOUCTBO UCMONb3YeTCH B KOMMEPYECKUX LIENSIX.

1. MNepen ncnonb3oBaHWeM NPoayKTa BHUMATENbHO NPOYTMTE W BCeraa cobniogainTe

cnegytoLLve UHCTPYKUMK. [pon3BoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Mtobon yLepo,

BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe HENPaBMIbHOMO UCMOMNb30BaHUS.

2. Vi3penvie paspeLLeHo 1cnonb30BaTh TOMbKO B NOMeLLeHu. He ucnonb3yinTe NpogykT B

Kakux-nnbo Lensix, HeCOBMECTUMBIX C 1o NPUMEHEHNEM.

3. [onyctumoe Hanpsbkenne 220-240 B, ~ 50 'y, Mo coobpaxeHusim 6e3onacHoCTy

Hegenecoo6pa3|-|o NOAKIYaTb HECKOMBKO YCTPOWCTB K OAHOM PO3ETKE. 5

4. bypbTe 0CTOPOXHBI MPU UCNOMNbB30BaHWW B NPUCYTCTBUW AeTen. He no3sonsinTe getam

urpatb ¢ u3genvem. He nosBonsanTe ETAM U NIOAAM, HE 3HAKOMbIM C YCTPOMCTBOM,

1Cnosb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

5. MPEAYNPEXOEHWE. 310 yCTPONCTBO MOryT UCNONbL30BaTh AETU CTaplue 8 net 1 nuua

C OrpaHnYeHHbIMM (OU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMM, a

Takke nuua 6e3 onbiTa MK 3HAHWIA YCTPOMCTBA TOMBKO NoA HabnaeHeM nuua,

OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb, UK €Cv OHY ObIN NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O

6e30nacHOM 1CMonb30BaHUM YCTPOMCTBA M 0CBELOMMEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C

€ero ucnonb3oBaHueM. [leT He AOMKHbI UrpaTh C YCTPOUCTBOM. [1eTU He LOMKHbI YNCTUTD

1 obecnyxuBaTh YCTPONCTBO, €CIIN UM He UCMONHUNOCH 8 NeT 1 3Th AENCTBUSA He

BbINOSHSOTCS NOA MPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

6. Mo okoHYaHMK NCMONb30BaHMA MPO/IyKTa BCeria He 3abblBaiiTe OCTOPOXHO BbIHMMATH

BUJIKY U3 PO3ETKM, yOAEPXMBas ee pykon. Hukorga He TaHUTe 3a LWHyp nutaHns !

7. Hukorga He oCTaBnsmnTe usgenve NoaKMYeHHbIM K UCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.

[laxe ecrnu ncnonb3oBaHue NPepLIBaETCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKIOYMTE ero OT CETH,

OTKITOYUTE NUTaHNE.

8. Hukoraa He onyckaiiTe CeTeBONA LHYP, BUMKY UNK BCe YCTPOMCTBO B BOAY. Hukoraa He

nogsepranTe NPOAYKT BO3AENCTBUIO aTMOCEPHBIX YCIOBUM, TaKUX Kak NPsSIMO

COMHEYHbIV CBET, AoXAb 1 T. [l. HUKorga He ucnonb3ayiTe NpoayKT BO BNaXHbIX YCNOBUSIX.

9. MNepuroamnyeckn NpoBepsamnTe COCTOsSHNE kKabens nuTaHus. ECAv WHyp nuTaHus

NOBPEXAEH, NPOAYKT CredyeT 3aMeHUTb B CreLmanv3npoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE,

4TOObI 13GEXaTb ONACHBIX CUTYaLMA.

10. Hukorga He Ucnonb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHbLIM LLUHYPOM NMUTAHMS, €CNK ero
OHWIIW UN NOBPEANN UHBIM 0BPa3oM, UNK ecrin OH He paboTaeT JOMKHbIM 0BpasoM.
€ MbITalTeCb CAMOCTOATENTbHO OTPEMOHTMPOBATL HEUCMPABHbIA MPOAYKT, MOCKOSbKY 3TO
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MOXET MPUBECTM K MOPaXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga otnpasnsinte
NOBPEXAEHHOE YCTPOWCTBO B CreLuanv3vMpoBaHHbI CEPBUCHBINA LIEHTP AN ero PEMOHTA.
PeMOHT MOXET OblITb BbIMOHEH TOMNBKO aBTOPM30BAHHBLIMI CreLManMcTaMn CEpPBIUCHON
cnyx0bbl. HenpaBunbHO BbIMOMHEHHBIN PEMOHT MOXET CO3AaTb ONacHble CUTyaLumn ANs
nonb3oBarens.

11. Hukorga He KnaguTe U3fenue Ha ropsune Unm Tennble NOBEPXHOCTY UK KyXOHHbIe
npubopbI, Takne Kak aneKkTpruyeckas AyXoBKa Ui ra3oBasi roperka, Uin psgoM C HUMM.
12. Hukorga He ucnonb3yinTe NPOAyKT PSAOM C rOpHYMMM BeLLECTBaMM.

13. He gonyckaiiTe CBUCaHMS LHYpa Yepes Kpai CTOMKM.

14. He norpyxaiTe MOTOpHbI 6510k B BOAY.

15. He BcTaBnamnTe nanbLbl Wiy apyrue npeameThbl B peLLeTKy Koprnyca yCTporucTsa.

16. He nepekpbiBaiTe po3eTky.

17. Korga 3akoHunTe, nepeq Tem, kak yopatb ero, crnente Bogy U3 yCTPONCTBA.

18. Ecnmn ycTponcTBO HE MCNOMNb3YETCA AONTOE BPEMS, OTKMOUMTE €0 OT UCTOYHMKA
nuUTaHws.

19. Bcerga ncnonb3ayinTe HoBble baTapeikn Ans 3amMmeHbl pa3psikeHHbIX 6aTapen B nynbTe
OVCTaHLMOHHOTO YNpaBIieHus.

20. He nepemelLiaitTe yCTPOWCTBO, KOrAa BHYTPEHHII pe3epByap HanonHeH Bogoi.

21. He cTaBbTe Ha yCTPOWCTBO Kakue-nnbo npeameThbl.

22. YCTPOWCTBO MOXHO MCMOSIb30BaTh TOSbKO NMPW UCMPaBHOW BEHTUNALMMN.

OMWCAHWE YCTPOUCTBA (Puc. A)

1. BepxHsg Kpbiluka

2. BepxHuii pesepsyap AN BoAbI.

3. InacTukoBble KOHTEMHEPbLI ANS 3aMOPO3KKN BOAbI BHYTPY.
4. Xantoaun

5. Bbixog Bo3gyxa

6. HxHui pesepsyap Ans BoAbl.

7. VHaukaTop ypoBHS BOfbI.

8. Ponmku

9. MaHenb ynpaenexus

10. WHyp nuTaHus.

11. CeTyaTblit OUNbTP.

12. CrvBHas npobka.

13. BymaXHblIli (oUnbTp ANS UCapeHns.
14. TTynbT ANCTaHLMOHHOTO YNipaBneHns
15. KpoHwTeitH

ONMWUCAHWE NAHEN YNPABNEHUA (Puc. C)

A. Boikntoyatens nutanus BKIT. / BbIKJT.

B. KHonka oxnaxaeHus / yBnaxHeHns

C. KHonka BblGopa pexuma

D. KHonka ropu3oHTansHoro ConpukoCHOBEHUS! C BO3AYXOM
E. KHonka ckopocTi BeHTUnsTopa

F. KHonka Taitmepa

G. ViHarkaTop MeAneHHoI CKOPOCTY BEHTUNSTOpa
H. VHovkaTop cpeaHeit CKopocTy BEHTUNSATOpa

|. haukaTop BbICTpOM CKOPOCTW BEHTUMSTOPa

J. HopmarbHblit pexum BO3ayLLHOTO BETPa

K. PexumM ecTeCTBEHHOrO BO3aYLLIHOMO BETPa

L. cnswwmin pexvm BeTpa

M. VHavkaTop nutaHus

N. MHaumkaTop ropusoHTanbHoro konebaHus Boayxa

3aMeTHOe CHIKEHME TeMMEPATYPbI BLIXOASLEro BO3AyXa NPOMCXOAMT Mocre MOMELLEHNs B Pe3epByap Ans BOAb! MiacTUKOBbIX
KOHTEMHEPOB, NPUKPENTEHHBIX K MPOAYKTY, paHee 3aMOPOXEHHOMY B MOPO3UIbHOM KaMepe. OTW 2 NNacTMacCoBbIX KOHTEMHEPA MOXHO
1cnonb3oBaTk Mo kpyry. CoaepxMmMoe NNacTyKoBOV Tapbl 3anpeLLeHo ynoTpebnaTb B nuLLly. PekomeHzyeTcs 3anonHsTy 6ak XonoaHoi
BOJOMPOBOAHOM BOAON.

MHCprKﬂI/IFI M0 yCTaHOBKE POMNKOB: )
BbiHbTe 4 ponuka 13 ynakoBky. MepesepHiTe yCTPOIACTBO BBEPX AHOM, COBMECTUTE OCb POMNKA C OTBEPCTMEM AN YCTaHOBKI POnnka
B HUXHei YacTu Kopryca 1 NroTHO NpYKMITE [0 koHua. MocMOTpUTE Ha pUCYHOK B.

MCNONb3OBAHWE YCTPOUCTBA

KHomkv Ha nynbTe ANCTaHLMOHHOrO ynpasnenus (14) Takve xe, kak Ha naHeny ynpaesnenus (9). He knaauTte Hukakue npefMeThl nepeq
NPUEMHUKOM MynbTa ANCTAHLMOHHOTO YNPaBMeHMs.

1. MomecTuTe YCTPONCTBO Ha CyXyto POBHYIO MOBEPXHOCTb.
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2. OTKpoiiTe BEpXHHOH KpbILLKY (1) 1 cneliTe Boay Ao ypoBHs MAX Ha ykasaTene ypoBHs Bogb! (7). MofkmioumTe yCTpOACTBO K
VICTOYHVKY MUTaHNS,

3. BkrtoumnTe yCTPONCTBO C MOMOLLbLI0 KHOMKM BbIKItoyaTens nutanus (A) Ha naHenu ynpaenenus (puc. C). HacTpoiika no yMonyaHuio -
CPeAHsIs CKOPOCTb BEHTUNATOPA. CHOBA HaXMUTE BbiKMioyaTemb NUTaHus (A), NPOAYKT HAXOAUTCS B PEXMME OXVAAHNS.

4. KHonka ckopocTu BeHTUnATopa (E) Ha naHenu ynpasnerus (9) No3sonsieT naMeHsATb CKOPOCTb BEHTUNATOpa. CriepytoLLmne CKOpPOCTH
BpaLLEHNs BEHTUNSTOPA MOXHO BbIOPaTh NOBTOPHbIM HaxaTnem: cpeaHsisi (H) -> meanenHas (G) -> 6bictpas (H) -> cpegHsis (H) ->...
5. Knonka oxnaxaeHus / yBnaxHeHus (B) CHuxaeT TemnepaTypy BO3ayxa 3a CHET BKIO4EeHUs BOASHOMO Hacoca. [JonONHUTENBHO K
BEPXHEMY pe3epByapy Ans BOAbI (2) MOXHO NOCTaBUTb MPUKPENNeHHbIe MnacTukoBble emkocTu (3). MnacTukosble emkocT (3) creayeT
3apaHee HanonH!Tb BOAOV 10 MAKCMMArbHOTO YPOBHS 11 3aMOPO3UThL B MOPO3UILHOM Kamepe.

Yro6kI 06ayBaTH NPOXMaAHbIM BO3AYXOM, YCTPOUCTBO HEOBXOMMO HanonH!TL Boaoi. Koraa yeTpoitcTso paboTaeT, nepuoauyecki
npoBepsNTE YPOBEHb BObI, YTODbI Y3HaTb, HyHO N fobaBnsTh Bogy. HUKOMA He BkmiovaiiTe BOASHON HACOC, ECAIN HYKHUIA
pesepByap Ans Bogb! (6) He 3anonHeH BOLOM Kak MAHUMYM O MUHUMArbHOMO YPOBHSI.

6. Haxatne KHOMKM roprU30HTamnbHOr0 COMPUKOCHOBEHMS! BO3ayxa (D) 3anyckaeT konebaHve namenen, obecneunBatoLLx PaBHOMEPHOE
pacnpefieneHie NoToka XoNoAHoro Boaayxa B AnanasoHe 70 °. FopusoHTanbHble xantosu (4) He nepemeLLalTcs aBTOMaTUYECKM,
no3TOMY NP1 HeobX0AMMOCTY BPYUHYIO OTPErYNMPYIATE WX TaK, YTODbI OHM YKa3biBan BBEPX NN BHU3.

7. Knonka TAMMEP (F) no3BonsieT 3anporpaMmmm1poBaTh BpeMsi, B TEHEHUE KOTOPOro YCTPoiicTBO ByaeT paboTtaTh 10 aBTOMATUYECKOrO
BbIKMto4eHMs. [lOCTyNHbI BbIGOP BpeMeHHoro nepuopa: 2-4-6-8-10-12 yacos.

8. KHonka Bbibopa pexuma (Cg MO3BOSET N3MEHSTb PEXIM BEHTUNATOPA. B AOMONHEHMe K 0BbIYHOMY PeXuMy BO3AYLIHOMO NOTOKa
BEHTUNATOPA, Bbl MOXeTe BblOpaTh €CTECTBEHHBIN 1 CIALNA PEXUMDI.

HopmarbHbIi pexvm BeHTURATOPA (J) NO3BONAET YCTAHOBUTL CKOPOCTH BEHTUNATOPA MEXY: CpeaHel (H%-> MegneHHod (G) ->
6BbicTpoit (H) -> cpeaHeit (H) ->... Kaxabii pas, korga BEHTUNSTOP CHOBA BKITOYAETCSl, OH 3anyckaeTcsi paboTa B LUTATHOM PeXuMe.

EcTecTBeHHbIN pexim (K) MUTMpYeT AeiCTBUE eCTECTBEHHOTO BETPA, MOBTOPSS MOCIEA0BATENBHOCTb CKOPOCTM BPALLEHNS
BEHTUNATOpA:

-Ha HVI3KOVJI) ckopocTy BeHTUnsTopa (G): BeHTUNATOp ByAeT AyTb 5 CeKyHA Ha HU3KON CKOPOCTY W BLIKMIOYNTCS Ha 5 CekyHA, a 3aTem
NOBTOPYTE 3TOT LWKIT;

~MpV YCTaHOBKE CPEAHEN CKOPOCTY BpallieHns BeHTungTopa (H): BeHTnaTop OyAeT AyTb 5 CEKYHA Ha kaXoi CKOPOCTU: CPefHeN,
HW3KOIA, CpeaHel, 0CTaHOBKe, H3KOW, CPEMHEN, HU3KOI, OCTAHOBKE W 3aTEM NMOBTOPMUTE 3TOT LIMKIT;

-Ha CKOPOCTY BEHTUNIATOPA, YCTAHOBAEHHON Ha BbICOKYHO CKOPOCTb (I): BeHTUnATOp ByAeT AyTb 5 CekyHA Ha Kaxaon CKopoCTy:
cpenHss, [IHU3kas, bbicTpas, cpeaHss, I6bIcTpasi, Huakas, bbICTpas, OCTaHOBKa M 3aTeM NMOBTOPEHME 3TOrO Lykna.

Cnsiwmit pexxim (L) 6b1n paspaboTaH Ans ucnonb3oBaHns addekTa ecTeCcTBEHHOrO BeTpa Ans obneryenns 3acoinaqus. CkopocTb
BeHTUNSTOpa byAeT NOCTeNEeHHO CHKATLCS € Wwarom 30 MUHYT:

-MpW YCTAHOBKE HI3KOW CKOpOCTM BeHTUNATOpa (G): BeHTUnsaTOp byaeT paboTaTh Tak ke, Kak v B ECTECTBEHHOM PEXVME HU3KOI
ckopocTy;

- Ha CpefHeil CkopoCTW BpaLLeHus BeHTunsaTopa (H): BeHTunsaTop 6ynet AyTb 30 MUHYT B CTECTBEHHOM PeXuUMe CPeaHeil CKopocTH,
3aTeM NEpPEeKIoUNTCS B €CTECTBEHHDIV PEXIM HU3KOI CKOPOCTH;

-Ha CKOPOCTW BEHTUMATOPA, YCTAHOBNEHHOM Ha BbICOKYH CkopoCTb (1): BeHTUnsTOp ByaeT AyTb 30 MUHYT B €CTECTBEHHOM pEXMMe
BbICOKOM CKOPOCTY, 3aTeM NEPEKIIIoUNTCA B eCTECTBEHHbII PEXIM Cpe/He CKOPOCTU Ha 30 MUHYT, 3aTeM NepeKmnumnTes B
€CTECTBEHHbI PEXVM HU3KOM CKOPOCTY.

Yro6bl HauaTb paboTy nynbTa ANCTAHLMOHHOTO YnpaBneHus (14), CHUIMUTE YCTaHOBOYHYIO NNeHKy. YTobbl 3aMeHUTb akkymynsTop,
HaXMuTe Ha (UKCaTOP M BbIHBTE akKyMynsATOp 13 kapeTku. 3amenunTe BaTapeto Toro xe Tuna.

YNCTKA N YXO[

MoxanyiAcTa, PerynspHo O4uLLaiTe YCTPOMCTBO U BCE ro YacTy, 4ToBbl CHU3UTL pUck 0Bpa3osaHns Hakunn 1 6aktepuit. Mepen

YMCTKOM OTKIKOUUTE YCTPOIACTBO OT CeTW. He 3amaumBaliTe naHenb ynpasneris BOAON.

1. OuncTITE MAKOM CYXO0ii TKaHbt0. He 1cnonb3ayiiTe XUMUYeckue pacTBOPUTENH, NOCKOMbKY OHU MOTYT BbI3BaTh HeobpaTuMoe

NoBpeXAeH1e Ui AechopMaLiyio yCTpONCTBa.

2. Ecrv ycTpoiCTBO He 1CMonb3yeTcs B TeYeHe Tpex unv bonee MecsLeB, BbiHbTe GaTapeiiki 13 nynbTa AUCTaHLMOHHOTO
npasnexns.

:\; ocrie aonroii paboTbl ceTyaThint punbTp (11) n GymaxHbIn unbTp Ans ucnaperus (13) 3abusatoTcst Nbinblo, YTO CUMBHO BAKSIET HA

3(hheKTBHOCTb OXMNaXAEHNS MaLLWHbI. ECTIM ONTO He MeHsTb BOAY, MOXET NOSBUTLCS NIeceHb U rpubok. Mbl pekomeHayem oumLatb

ceTyatblit ounbTp (11)  GymaxHbi GunbTp Ans ucnapexna (13) oavH pas B aBe Hegen. MpoLgfypa O4MCTKM Crieayowast:

a) OTcoeqnHNTE YCTPOICTBO OT CETH, BbIBEPHUTE BUHT Ha 3a[jHEW NaHenu kopryca, 3aTeM U3BneknTe ceTyatbii ounbTp (11) n

BymaxHbIv huUnbTp Ans ucnapenus (13).

6{ [MpomoliTe GymaxHbI punbTp Anst ucnapeHus (13) MArkuM MOHOLLMM CPELCTBOM W TENMON BOAON C nomou&bro MSIFKO LLETKM, 3aTEM

OMONIOCHUTE YMCTON BOAOM. ByfbTe 0CTOPOXHbI, YTOObI He NOBPeaNTb ByMaxHbIi unbTp Ans ucnaperus (13).

c) [pomoliTe ceTyaThiin punbTp (11) NPOTOYHOI YMCTON BOFON. [INs YNCTKN UCMOMb3YITE MATKYIO LLETKY.

r) MpocywwnTe oba hunbTpa. BymaxHblit unbTp Ans ncnaperus (13) AormkeH ObiTb YCTaHOBMEH POBHO, YTOOLI M3BeXaTh YTEYKY.
PUBMHTUTE KpOHLUTENH (15) ¢ BymaxHbIM unbTpom Ans ncnaperus (13) n cetyatsim unbTpom (11) K kopnycy.

4. CnvBaiiTe BOAY Neper XpaHeHWeM, yaanss civBHyto npobky (12) Ha AHe pesepByapa Ans BOAb! NOCNE KaXA0r0 UCMONb30BaHMS.

5. MNepen ce30HHbIM XpaHEHWEM OYUCTITE HIKHIIA pe3epByap 4N1s Bodbl (6), OTKpyTB 3 BUHTA. 3aTeM BbiCyLUUTE pe3epByap Ans

BO/bI, PUMLTPBLI U KOpMyC, 4TOBbI 36exaTh NOBPEXAEHNS OT BRaru.

6. Cobepute npnbop 1 XpaHuTe B CyXOM MeCTe [0 CrieayHoLLero cesoHa.

YcrpoitctBo umeer | knacc nsonsumu 1 TpebyeT 3asemneHus.

TEXHUYECKME JAHHBIE: YCTPOICTBO OTBEYAeT TpeboBaHusM AvpekTie EC:
VicTounnk nutanns: 220-240 B ~ 50 Ty, - QneKTpUYECKMit npubop HU3Kkoro HanpasikeHns (LVD).
MovyHocTb: 60 BT - inpekTBa No 3anekTpoMarHuTHoit coemectumoctnt (EMC).
MakcumanbHast MOLLHOCTb: 300 Bt IMpubop mapk1poBaH 3Hakom cooTeeTcTBUS CE.

EmkocTb 6aka: 5,5 nutpos

Pacxop Boabl: 300 mn / yac.

[ynbT AYCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus nuTaeTcs oT nuTuesoit 6atapen CR2025 (3 B), B komnnekte
3aboTsch 06 okpyxaroLert cpege.. YNakoBKy 13 kapToHa nepesaite,noxanyicTa, Ha Makynatypy. MonvatuneHosble Meluku (PE) Bbikaath B
pe3epsyap Ans NacTMAacChI. VI3HOLLEHHOE YCTPOCTBO HAZ0 NepesiaTh B COOTBETCTBYIOLLYHO TOUKY XPaHEHWS], TaK Kak HaXoasLUMeCsB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SBAIITLCS YrPO30iA 47151 OKPYKatoLLeit Cpe/bl. NEKTPUYECKoe YCTPONCTBO Hafl0 NepeaaTh TakuM
06pa3oM, 4ToBbl OrpaHN4KTL Ero MOBTOPHOE yNoTpebeHme 1 ucnonb3osatme. Ecnv B ycTpoiicTee HaxoasTcs 6atapew, UX HaZlo BbITSHYTb 1
nepeaath B TOYKY XpaHEHUs OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BblknaaTb Blfgaepsyap ANS KOMMYHaTbHbIX OTXOZ0B!



SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE

PROSIMO, DA PREBERITE POZORNO IN NADALJUJETE ZA PRIHODNJO REFERENco
Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in vedno upostevajte naslednéa navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za kakrdno koli $kodo zaradi kakréne koli zlorabe.

2. Izdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Prilagodljiva napetost je 220-240V, ~ 50Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve€ naprav v eno vticnico. o o .
4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otroci naj se ne igrajo z izdelkom. Otrokom ali
Iéudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.

. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starej$i od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSen;j ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so dobili
navodila o varni uporabi naprave in sg zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. CiS¢enja in vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz elektricne vtiCnice, ki
drzi vticnico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je uporaba

za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izkljuCite napajanje.

8. Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne

ionstavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna sonc¢na svetloba, dez itd. Izdelka

nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih. .

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel poskodovan, ga je

treba zamenjati, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali

poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. |zdelka z napako ne

poskusajte popraviti sami, ker lahko povzroéi elektriéni udar. PoSkodovano napravo vedno

obrnite na servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni

serviserji. Napacno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroce ali tOﬁIe povrsine ali kuhinjske aparate, kot je

elektriéna pecica ali plinski ?orilnik, ali blizu njin.

12. 1zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.

13. Pazite, da kabel ne visi Cez rob pulta.

14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.

15. V reSetko ohiSja naprave ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov.

16. Ne blokirajte vticnice.

17. Ko koncate, pred odlaganjem izpustite vodo iz naprave.

18. Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo izkljuCite iz vira napajanja.

g 9*'[ Za zamenjavo izpraznjenih baterij v daljinskem upravljalniku vedno uporabite nove
aterije.

20. Naprave ne premikajte, ko je notraniji rezervoar napolnjen z vodo.

21. Na napravo ne postavIH'ajte nobenih predmetov. .

22. Napravo lahko uporabljate samo s pravilno delujoCim prezraCevanjem.

OPIS NAPRAVE (slika A)

1. Zgornji pokrov

2. Z?orr_ul rezervoar za vodo ) o

3. Plasticne posode za zamrzovanje vode v notranjosti

4. Zalica

5. Odtok zraka
6. Spodnji rezervoar za vodo
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7. Kazalnik nivoja vode
8. Kotalci

9. Nadzorna plo3¢a

10. Napajalni kabel

11. Mrezni filter

12. Odtocni ¢ep

13. Filter za izhlapevanje
14. Daljinski upravijalni
15. Nosilec

OPIS NADZORNE PLOSCE (slika C)
A. VKLOP / IZKLOP stikala za vklop
B. Gumb za hlajenje / viazenje

C. Gumb za izbiro nacina

D. Gumb za vodoravno nihanje zraka
E. Gumb za hitrost ventilatorja

F. Gumb ¢asovnika

G. Indikator pocasne hitrosti ventilatorja
H. Indikator srednje hitrosti ventilatorja
. Indikator hitrosti hitrega ventilatorja
J. Nacin normalnega zracnega vetra
K. Nacin naravnega zraénega vetra

L. Nacin vetra v spanju

M. Kazalnik mogi

N. Vodoravni indikator nihanja zraka

Potem ko v rezervoar za vodo vstavite plasticne posode, pritrjene na izdelek, ki je bil prej zamrznjen v zamrzovalniku, pride do opaznega
zmanj$anja temperature izstopnega zraka. Ti dve plasticni posodi lahko uporabljate krozno. Vsebina plasti¢ne posode je prepovedana za
uzivanje. Priporo€ljivo je, da rezervoar napolnite s hladno vodo iz pipe.

Navodila za namestitev kolesca: ] ) ] ) )
Vzemite 4 kolesca iz paketa. Napravo obrnite na glavo, gred kolesca poravnajte z namestitveno luknjo kolesca na dnu telesa in moéno
pritisnite do konca. Poglejte sliko B.

UPORABA NAPRAVE
Gumbi na daljinskem upravljalniku (14) so lenaki kot na nadzorni plos¢i (9). Na prednje strani sprejemnika daljinskega upravljalnika ne
postavljajte nobenih stvari.
1. Napravo postavite na suho, ravno povrsino.
2. Odprite zgornji pokrov (1) in pri indikatorju nivoja vode (7) naIiFe vodo na MAX. Napravo prikljucite na napajanje. o
3. Napravo vklopite s stikalom za vklop (A) na nadzomni plos¢i (slika C). privzeta nastavitev Je srednja hitrost ventilatorja. Ponovno pritisnite
stikalo za vklop (A), izdelek je v stanju pripravijenosti.
4. Gumb za hitrost ventilatorja (E) na nadzorni ploSci (52 omogoca spreminjanje hitrosti ventilatorja. S ponovnim pritiskom lahko izberete
naslednje hitrosti ventilatorja: srednja (H) -> pocasna (G) -> hitra (H) -> srednga (H)->...
5. Gumb za hlajenje / vlaZenje SB) z zagonom vodne Crpalke znizuje temperaturo zraka. Poleg tega lahko v zgornji rezervoar za vodo (2)
Erltrdlte plasticne posode (3). Plasti¢ne posode (3) je treba vodo napolniti do najvisje ravni in vnaprej zamrzniti v zamrzovalniku.

a pihanje hladnega zraka je treba napravo napolniti z vodo. Ko naprava deluje, ob¢asno preverjajte nivo vode, ali Zelite dodati vodo.
NIKOLI ne vklopite vodne Crpalke, e s%odnji rezervoar za vodo (6) ni napolnjen z vodo do najmanjSega nivoja.
6. S pritiskom na gumb vodoravnega nihanja zraka (D) zaZenete nihanje lamel, ki zagotavljajo enakomerno porazdelitev hladnega
zraénega toka v obmogju 70 °. Vodoravne reSetke (4) se ne premikajo samodejno, zato jih po potrebi ro¢no prilagodite tako, da so
usmerjene navzgor ali navzdol.
7. Gumb TIMER (F) omogoca grogramiranje Casa, v katerem bo naprava delovala, preden se samodejno izklopi. Na voljo je izbira
¢asovnega obdobja: 2-4-6-8-10-12 ur.
8. Gumb za izbiro nacina (C) omogoca spreminjanje nacina ventilatorja. Poleg obiCajnega nacina zraCnega vetra z ventilatorjem lahko
izberete naravni nacin in nacin spanja.
Obicajni nacin ventilatorja (J) omoaoéa nastavitev hitrosti ventilatorjba med: srednjim (H) -> po¢asnim (G) -> hitrim (H) -> srednjim (H) -> ...
Visakic, ko se ventilator ponovno vklopi, se bo zagnal delovanje v obi¢ajnem nacinu.

Naravni nacin (K) posnema naravno delovanje vetra s ponavljanjem zaporedja hitrosti ventilatorja:

-r)ka Pitrosti \.1entilatorja, nastavljeni na nizko hitrost (G): ventilator bo pihal 5 sekund pri nizki hitrosti in se izklopil za 5 sekund in naslednji
cikel ponovil;

-na hﬁrosti ventilatorja, nastavljeni na srednjo hitrost (H): ventilator bo pihal 5 sekund pri vsaki hitrosti: srednja, nizka, srednja, stop, nizka,
srednja, nizka, stop in naslednﬂi cikel ponovite;

-na hitrosti ventilatorja, nastavljeni na hitro hitrost (1): ventilator bo pihal 5 sekund na vsako hitrost: srednja, nizka, hitra, srednja, hitra,
nizka, hitra, ustavitev in naslednji cikel ponovite.

Eaéilr([ ﬁ‘pan% (L)jetbil zasnovan za uporabo u¢inkov naravnega vetra, da lazje zaspi. Hitrost ventilatorja bo postopoma zmanjSeval v
orakih po 30 minut:
-na hitrosti ventilatorja, nastavljeni na nizko hitrost (Gg: ventilator bo deloval enako kot naravni nacin nizke hitrosti;
-na hitrosti ventilatorja, nastavijeni na srednjo hitrost (H): ventilator bo pihal 30 minut v naravnem nacinu srednje hitrosti, nato pa preklopite
v naravni nacin nizke hitrosti;
-na hitrosti ventilatorja, nastavljeni na hitro hitrost (I): ventilator bo pihal 30 minut v naravnem nacinu visoke hitrosti, nato za 30 minut
Ereklopll v naravni nacin srednje hitrosti, nato pa v naravni nacin nizke hitrosti.

a zacetek delovantja daljinskega upravljalnika (14) izvlecite namestitveni film. Ce Zelite zamenjati baterijo, pritisnite sprostitveni jezicek in
odstranite akumulator iz nosilca akumulatorja. Zamenjajte ga z baterijo istega tipa.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pazite, da se naprava in vsi njeni deli redno Cistijo, da zmanjSate tveganje za nastanek vodnega kamna in bakterij. Pred ¢iSCenjem
odklopite napravo. Nadzorne ploSce ne namakajte v vodi. ~ L ) )

1. Qcistite z mehko in suho krpo. Ne uporabljajte kemicnih topil, ker lahko povzrocijo trajne poskodbe ali deformacije naprave.

2. Ce naprave ne uporabljate tri mesece ali vec, odstranite baterije iz daljinskega upravijalnika.

3. Po dol gotraﬂ'nem delovanjy se mrezasti filter (11) in papirni filter za izhlapevanje (13) zamasijo s prahom, kar bo moéno vplivalo na
ucinkovitost hlajenja stroja. Ce se vpda dolgo ne spreminja, lahko pride do plesni in plesni. Predlagamo, da o¢esni filter (11§)in papirni filter
(13) oCistimo enkrat na dva tedna. Cisti postopek je spodaj:

a) Napravo odklopite, odstranite v ﬁak zadnjega ohi$ja in nato odstranite mreZasti filter (11) in papirni filter (13).

b) Filter papir{'a za izhlapevanie (13) operite v blagem detergentu in raztopini tople vode z mehko krtaco, nato sperite v gisti vodi. Pazite,
da filtra izparilnega papirja S1 ) ne prebodete.

c; Mrezno polnilo (11) operite s tekoco Cisto vodo. Za CiSCenje uporabite mehko krtaco.

d) Oba filtra posusite. Filter papirja za izhla evan%e (13) mora biti nameS¢en ravno, da ne pride do uhajanja. Na ohije privijte nosilec (15)
s filtrom za izhlapevanje (13§in mreznim filtrom (11).

4. Pred skladi$¢enjem vodo izpraznite tako, da po vsaki uporabi odstranite odtocni Cep (12) na dnu rezervoarja za vodo.

5. Pred odlaganjem sezone ocistite spodnji rezervoar za vodo (6), potem ko odvijte 3 vijake. Nato posusite rezervoar za vodo, filtre in
ohisje, da se izognete poskodbam zaradi viage. )

6. Napravo sestavite in shranite na suhem do naslednje sezone.

TEHNICNI PODATKI:

Virna ae/\alnja: 220-240 V ~ 50 Hz

Moc: 60

Najvecja moc: 300W

Prostornina rezervoar}'a: 5,5 litra

Poraba vode: 300 ml / uro

VKkljuéen daljinski upravljalnik, ki ga dobavlja litijeva baterija CR2025 (3V)

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevamost za okolje. Elektri¢na naprava je

treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
[ mesta skladi$¢enja.

HRVATSKI

UVJETI SIGURNQSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DALJE OBAVLJAJTE
Jamstveni se uvjeti razlikuju ako se uredaj koristi u komer%jalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZzljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte Koristiti u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s nje%ovom primjenom.
3. Primjenijivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci |Iléjudlma koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. .
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fiziCke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
qu nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno )

oristenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. CiSc¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon Sto zavrsite s koristenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!! |
7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor na;l)(ajar_lg'a bez nadzora. Cak i kad je
uporaba nakratko prekinuta, |skI{u<:|te je s mreze i iskljucite napajanje. _
8. Nikada nemojte stavIHatl kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlazite proizvod atmosferskim uvjetima kao sto su izravna sunceva svjetlost, kia itd. Nikada
ne Koristite proizvod u vlaznim uvjetima. o _ o
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
ogasr)e situacije. o L S . 3

10. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
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ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti

oSteceni proizvod Her to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na

mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo

Evlaét_ekm serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
orisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruéu ili toplu govréinu ili u blizinu kuhinjskih uredaja,

poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika, ili blizu njih.

12. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari.

13. Pazite da kabel ne visi preko ruba pulta.

14. Ne uran{ajte motornu jedinicu u vodu. . .

15. Ne umetajte prste ili bilo koje druge predmete u reSetku kucista uredaja.

16. Ne blokirajte izlaz.

17. Kad zavrsite, ispraznite vodu iz uredaja prije odlaganja.

18. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, iskopCajte ga iz napajanja. .

19. Uvijek koristite nove baterije za zamjenu ispraznjenih baterija na daljinskom upravljacu.
20. Ne micite uredaj kada je unutarnji spremnik napunjen vodom.

21. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda;.

22. Uredaj se moze koristiti samo uz pravilno radnu ventilaciju.

OPIS UREDAJA (slika A)

1. Gornji poklopac

2. Gorn|i spremnik za vodu

3. Plasticne posude za zamrzavanje vode iznutra
4. Louver

5. Izlaz za zrak

6. Donji spremnik za vodu

7. Pokazatelj razine vode

8. Kotacici

9. Upravljacka plo¢a

10. Kabel za napajanje

11. Mrezasti filtar

12. IsFusni cep

13. Filter za isparavanje papira
14. Daljinski upravija¢

15. Zagrada

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE (slika C)
A. ON / OFF prekida¢ napajanja

B. Tipka za hladenje / vlazenje

C. Tipka za odabir nacina

D. Horizontalni gumb za kolebanje zraka
E. Gumb za brzinu ventilatora

F. Gumb za odbrojavanje

G. Pokazatelj brzine ventilatora

H. Pokazatellbsrednje brzine ventilatora
|. Pokazatelj brzine ventilatora

J. Uobicajeni nacin vjetra na zraku

K. Nagin prirodnog zracnog vjetra

L. Nacin vjetra u mirovanju

M. Pokazatelj snage .

N. Pokazatelj vodoravne oskulacije zraka

Primjetno smanjenje temperature izlaznog zraka dogada se nakon $to se u spremnik za vodu stave plasticne posude pricvrscene na.
proizvod koji je prethodno smrznut u zamrzivacu. Te 2 plasticne posude moZete Koristiti kruzno. Sadrzaj plasticne posude zabranjen je za
Jestivo. Preporuca se napuniti spremnik hladnom vodom iz slavine.

Upute za ugradnju kotacica: ) ] ] ] ) o
Izvadite 4 kotaciCa iz paketa. Okrenite uredaj naopako, poravnajte osovinu kotaca s rupom za ugradnju kotaca na dnu tijela i ¢vrsto
pritisnite do kraja. Pogledajte sliku B.

KORISTENJE UREDAJA

Gumbli na daljinskom upravljacu (14) isti su kao i na upravljackoj ploci (9). Ne stavjajte nikakve stvari ispred receptora daljinskog
upravljaca.

1. Postavite uredaj na suhu, ravnu povrsinu.

2. Otvorite gornji poklopac (1) i nalijte vodu na MAX razinu na pokazivau razine vode (7). Spojite uredaj na napajanje.

3. Ukljucite uredaj pomoc¢u gumba za ukljucivanje (SA) na upravljackoj ploci (slika C). zadana postavka je srednja brzina ventilatora.
Ponovno pritisnite prekida¢ naEajanja (A{, proizvod je u stanju pripravnosti.

4. Tipka za brzinu ventilatora (E) na upravijackoj plo¢i (9) omogucuje vam promjenu brzine ventilatora. Sliedece brzine ventilatora mogu se
odabrati ponovnim pritiskom: srednja (H) -> spora (G) -> brza ?H) ->srednja (H{ >
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5. Tipka za hladenje / viaZenje (B) snizava temperaturu zraka pokretanjem pumpe za vodu. Uz to, moZete staviti u gornji spremnik za vodu
2) pricvrSéene plastiéne posude (3). Plasti¢ne posude (3) treba napuniti vodom do najviSe razine i unaprijed ih zamrznuti u zamrzivacu.

a puhanije hladnog zraka uredaj se mora napuniti vodom. Kad uredaj radi, povremeno provjeravajte razinu vode kako biste vidjeli treba li
dodati vodu. NIKADA ne uklju€uje pumpu za vodu kad don&l spremnik za vodu (6) nije napunjen vodom do najmanje razine.
6. Pritiskom na gumb vodoravne oscilacije zraka (D) za pokretanje oscilacija letvica koje omogucuju ravnomjernu raspodjelu struje hladnog
zraka u rasponu od 70 °. Horizontalne se Zaluzine (4) ne pomi¢u automatski, pa ih po potrebi ruéno podesite tako da usmjere gore ili dolje.
7. Tipka TIMER (F) omogucuje pro%ramiranje vremena tijekom kojeg ¢e uredaj raditi prije automatskog isklju€ivanja. Dostupni odabir
vremenskog razdoblja je: 2-4-6-8-10-12 sati. ) } L ) o
8. Tipka za odabir nacina (C) omogucuje promjenu nacina rada ventilatora. Pored uobitajenog nacina rada s zranim vjetrom, moZete
odabrati i prirodni naéin rada i nacin mirovanja.

UobiCajeni nacin rada ventilatora (J) omogucuje podesavanje brzine ventilatora izmedu: srednHeg (H)-> polaganog (G) -> brzog (H) ->
srednjeg (H) -> ... Svaki put kada se ventilator ponovo ukljuci, on ¢e se pokrenuti rad u normalnom nacinu rada.

Prirodni nacin rada (K) oponasa prirodno dg)elovanje vjetra Ponavljajuéi redoslijed brzine ventilatora:

-na br;ti.ni ve.ntillﬁtora postavljenoj na malu brzinu (G): ventilator ¢e puhati 5 sekundi pri maloj brzini i iskljuciti se na 5 sekundi i sljedeci
ponoviti ovaj ciklus;

-na brzini ventilatora postavljenoj na srednju brzinu (H): ventilator ¢e puhati 5 sekundi na svakoj brzini: srednja, niska, srednja, stop, niska,
srednja, niska, stop i sliede¢i ponoviti ovaj ciklus;

-na brzini ventilatora postavljenoj na brzu brzinu (): ventilator ¢e puhati 5 sekundi svake brzine: srednja, niska, brza, srednja, brza, niska,
brza, zaustaviti i sliedeCi ponoviti ovaj ciklus.

Nacin spavanja (L) dizajniran je da koristi ucinke prirodnog vjetra kako bi lakSe zaspao. Postupno ¢e smanjivati [brzinu ventilatora u
koracima od 30 minuta: ) ] n L )
-na brzini ventilatora postavljenoj na malu brzinu (G): ventilator ¢e raditi isto kao prirodni nacin rada male brzine;
-na brzini ventilatora postavijenoj na srednju brzinu (H): ventilator ¢e puhati 30 minuta u prirodnom nacinu rada srednje brzine, a zatim
prebaciti na prirodni nacin rada male brzine;
-na brzini ventilatora postavljenoj na brzu brzinu (1): ventilator ¢e puhati 30 minuta u brzom prirodnom nacinu rada, a zatim se prebaciti na
Erirodni nacin rada srednje brzine na 30 minuta, a zatim prebaciti u prirodni nacin rada male brzine. o

a poCetak rada daljinskog upravljaca (14) izvucite instalacijski film. Da biste zamijenili bateriju, pritisnite jeziCak za otpustanje i izvadite
bateriju iz nosaca baterije. Zamijenite baterijom istog tipa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Pazite da se uredaj i svi dijelovi redovito Ciste kako bi se smanijio rizik od stvaranja kamenca i bakterija. Prije ¢iS¢enja odspojite uredaj.
Nemojte namakati upravljacku ploéu u vodi.

1. Ocistite mekom, suhom krpom. Nemojte koristiti kemi{'ska otapala jer mogu prouzrociti trajna ostecenja ili deformacije uredaja.

2. Ako se uredaj ne koristi tri ili vise mjeseci, izvadite baterije iz daljinskog upravijaca.

3. Nakon dugotrajnog rada, mrezasti filter (11) i papirni filtar za isparavanje (13) zacepit ¢e se prasinom, $to ¢e uvelike utjecati na izvedbu
hladenja stroja. Ako se voda dugo ne mijenja, moze doci do plijesni i plijesni. Predlazemo CiS¢enje mrezastih filtera (11) i filtra za papir za
|sparavan{e H1 3) jednom u dva tjedna. Cisti postupak je kao u nastavku:

a) Iskljucite uredaj, izvadite vijak straZnjeg kucista, a zatim izvadite mreZasti filtar (11) i papirni filtar za isparavanie (13).

b) Filtar za isparavanje (13) operite u b a%oj deterdZentu i toploj vodenoj otopini mekom Cetkom, a zatim isperite u Cistoj vodi. Pazite da ne
probusite filtar za papir za isparavanje (13).

cg Operite mrezasti ulaﬁaé( 1) tekucom Cistom vodom. Za CiScenje koristite mekanu ¢etku. .

d) Osusite oba filtra. Filter za isparavanje (13) mora biti instaliran ravno kako bi se izbjeglo curenje. Vij¢ani nosac (15) s filterom za
isparavanje papira (13) i mreZasti filtar 811 za kuciste.

4. Ispraznite vodu prije skladiéteni'a uklanjanjem ¢epa za ispustanje (12) na dnu spremnika za vodu nakon svake uporabe.

5. Prije skladiStenja sezone o€istite donji spremnik vode (6) nakon odvrtanja 3 vijka. Zatim posusite vodu, filtere i kuciste kako biste izbjegli
ostecenja od vlaé;e;.. ) ) )

6. Sastavite uredaj i Cuvajte ga na suhom mjestu do sljiedece sezone.

TEHNICKI PODACI:
lzvor naga{/?lnja: 220-240 V ~ 50 Hz
Snaga: 60
Snaga Max: 300W
Kapacitet spremnika: 5,5 litara
Potro$nja vode: 300ml / sat
Ukljucen daljinski upravlja¢ isporucen s litij baterijom CR2025 (3V)
Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
E Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih ukloniti i
predati na mjesto za pohranu odvojeno.
|

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO
S| PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
Le condizic>|ni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2.1l pPontto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
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3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & appropriato

collegare piu dispositivi a una presa di corrente. . o _ . o

4. Siprega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
iochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
ISXOSItIVO di utilizzarlo senza supervisione. 3 L .

5. AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone senza

esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto Ia.s.uPe.r\/lsmne diunapersona

responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e

sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero

giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione. _ _ . o _

6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
Flna dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
imentazione !l o . .

. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza suFerwsmne.

Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

l'alimentazione. B o . _ . o

8. Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non

esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc. Non

utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita. o _ _ .

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere rivolto a un centro di assistenza

professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o

dannegglato in qualsiasi altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare

da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Rivolgere sempre |l
dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni Ferlcolose per [utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici da

cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone.

4. Non immergere |'unita motore in acqua. o . S

5. Non inserire le dita o altri oggetti nella griglia dell'alloggiamento del dispositivo.

6. Non ostruire la presa. . S

7. Al termine, prima di riporlo, scaricare I'acqua dal dispositivo. _

8. Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, scollegarlo dalla fonte di

limentazione. . o . _

19. Utilizzare sempre batterie nuove per sostituire le batterie scariche nel telecomando.

20. Non spostare il dispositivo quando il serbatoio interno & pieno d'acqua.

21. Non collocare alcun oggetto sul dispositivo. .

22. |l dispositivo puo essere utilizzato solo con ventilazione correttamente funzionante.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (Fig. A)

1. Copertura superiore .

2. Serbatoio dell'acqua superiore _

3. Contenitori di plastica per congelare I'acqua all'interno

4. Feritoia

5. Uscita dell'aria

6. Serbatoio dell'acqua inferiore

7. Indicatore del livello dell'acqua

8. Ruote

9. Pannello di controllo

10. Cavo di alimentazione

11. Filtro a rete

12. Ta{)rpo di scarico

13. Filtro in carta per evaporazione
14. Telecomando 46
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15. Staffa

DESCRIZIONE DEL PANNELLO DI CONTROLLO (Fig. C)
A. Interruttore di alimentazione ON / OFF

B. Pulsante Raffreddamento / Umidificazione

C. Pulsante di scelta della modalita

D. Pulsante di osculazione dell'aria orizzontale
E. Pulsante della velocita del ventilatore

F. Pulsante timer

G. Indicatore di velocita della ventola lenta

H. Indicatore di velocita media della ventola

. Indicatore di velocita della ventola veloce

J. Modalita vento normale

K. Modalita vento naturale

L. Modalita vento sonno

M. Indicatore di alimentazione )
N. Indicatore di oscillazione orizzontale dell'aria

Una sensibile riduzione della temperatura dell'aria in uscita si verifica dopo aver inserito nel serbatoio dell'acqua contenitori di plastica
attaccati al prodotto precedentemente congelato nel congelatore. Quei 2 contenitori di plastica possono essere usati circolarmente. I
contenuto del contenitore di plastica & vietato commestibile. Si consiglia di riempire il serbatoio con acqua fredda del rubinetto.

Istruzioni di installazione per rotelle: o » ) ) . .
Estrarre le 4 ruote dalla confezione. Capovolgere il dispositivo, allineare l'albero della ruota con il foro di installazione della ruota nella parte
inferiore del corpo e premere saldamente fino alla fine. Guarda la figura B.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO ) ) ) ) o

{ qulsantl S(ljj| telecomando (14) sono gli stessi del pannello di controllo (9). Non mettere alcun oggetto nella parte anteriore del ricevitore del
elecomando.

1. Posizionare il dispositivo su una superficie piana e asciutta. i i e )

2. Aprire il coperchio superiore (1) e versare I'acqua fino al livello MAX in corrispondenza dell'indicatore del livello dell'acqua (7). Collegare
il dispositivo all'alimentazione, ) : o ) ) ! ! .

3. Accendere il dispositivo utilizzando il pulsante dell'interruttore di alimentazione (A) sul pannello di controllo (Fig. C). l'impostazione
predefinita € la velocitd media della ventola. Premere nuovamente ['interruttore di alimentazione *A), il prodotto & |n.standb{. )

4. |l pulsante della velocita del ventilatore SE)_suI pannello di controllo (9) consente di modificare la velocita del ventilatore. Le seguenti
velocita di ventilazione possono essere selezionate Bremendo nuovamente: media #H) -> lenta (G) -> veloce (H) -> media (H) ->...

5. Il pulsante Raffreddamento / Umidificazione (B) abbassa la temperatura dell'aria facendo funzionare la pompa dell'acqua. [noltre, &
Possmn_e inserire nel serbatoio dell'acqua superiore (2) contenitori di plastica attaccati (3). | contenitori di plastica (3) devono essere riempiti
ino al livello massimo con acqua e congelati in anticipo nel congelatore. ) o o

Per soffiare aria fresca, il dispositivo deve essere riempito d'acqua. Quando il dispositivo & in funzione, controllare periodicamente il livello
dell'acqua per vedere se aggiungere acqua. Non accendere MAI la pompa dell'acqua se il serbatoio dell'acqua inferiore (6) non € riempito
d'acqua almeno fino al livello minimo. o o o ) o )

6. Premendo i| pulsante di oscillazione dell'aria orizzontale (D) si avvia l'oscillazione delle lamelle che forniscono una distribuzione uniforme
del flusso d'aria fredda nell'intervallo 70 °. Le feritoie orizzontali (4) non si muovono automaticamente, quindi, se necessario, regolarle
manualmente in modo che siano rivolte verso I'alto o verso il basso.. o o ) )

7. Il pulsante TIMER (F) consente di programmare il tempo durante il quale il dispositivo funzionera prima di spegnersi automaticamente.
La selezione del periodo di tempo disponibile e: 2-4-6-8-10-12 ore. = . . . )

8. Il pulsante di selezione della modalita (C) consente di modificare la modalita del ventilatore. Oltre alla normale modalita ventilatore aria
vento, & possibile selezionare le modalita naturale e sleep.

La modalita normale della ventola (J) consente di impostare la velocita della ventola tra: media (H) -> lenta (G) -> veloce (H) -> media (H) -
> ... Ogni volta che la ventola viene riaccesa si avvia funzionamento in modalita normale.

La modalita naturale (K) imita I'azione del vento naturale ripetendo la sequenza di velocita della ventola:

-la vtelocité d(illa y(?ntola ¢ impostata a bassa velocita (G): la ventola soffia 5 secondi a bassa velocita e si spegne per 5 secondi, quindi
ripetere questo ciclo;

- Féon la 3elocité della ventola impostata sulla velocita media (H): la ventola soffia per 5 secondi a ciascuna velocita: media, bassa, media,
stoP, bassa, media, bassa, stop e successivamente ripetere questo ciclo; o » _ )

-sulla velocita della ventola impostata su veloce (1): la ventola soffia per 5 secondi a ciascuna velocita: media, bassa, veloce, media, veloce,
bassa, veloce, ferma e poi ripeti questo ciclo.

La modalita Sleep (L) & stata progettata dper utilizzare gli effetti del vento naturale per addormentarsi piu facilmente. Diminuira gradualmente
la velocita della ventola con incrementi di 30 minuti: L . .

-con la velocita della ventola impostata a bassa velocita (G): la ventola funzionera come la modalita naturale a bassa velocita; o
- con la velocita della ventola impostata sulla velocita media (H): la ventola soffia per 30 minuti in modalita naturale a velocita media, quindi
passa alla modalita naturale a bassa velocita; . i o ) ) o
-sulla velocita della ventola impostata su velocita veloce (Ig: la ventola soffia per 30 minuti in modalita naturale a velocita veloce, quindi
Bassa alla modalita naturale a velocita media per 30 minuti, quindj passa alla modalita naturale a bassa velocita. _ .

er avviare il funzionamento del telecomando 142, estrarre la pellicola di installazione. Per sostituire la batteria, premere la linguetta di
rilascio ed estrarre la batteria dal carrello della bafteria. Sostituire con una batteria dello stesso tipo.

PULIZIAE MANUTENZIONE =~ _ ) ) N ) i )

Si prega di assicurarsi che il dispositivo e tutte le sue parti siano pulite regolarmente per ridurre il rischio di formazione di calcare e batteri.

Scollegare il dispositivo prima della pulizia. Non immergere il pannello di controllo in acqua. ) ) .

(11 . Pu||r? con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici perché possono causare danni permanenti o deformazione del
ispositivo.

2. ge il dispositivo non viene utilizzato per tre o pit mesi, rimuovere le batterie dal telecomando. o ) o

3. Dopo un funzionamento prolungato, il filtro a rete ﬁ11) e il filtro di carta per evaporazione (13? saranno ostruiti dalla polvere, il che influira

notevolmente sulle prestazioni di raffreddamento della macchina. Se molto tempo non cambia I'acqua, potrebbero esserci muffe e funghi.

Si con3|th|a di pulire il filtro a rete (11) e il filtro in carta di evaporazione (13) una volta ogni due settimane. La procedura pulita & la

seguente:

a) Scollegare il dispositivo, rimuovere la vite dell'alloggiamento posteriore e quindi estrarre il filtro a rete (11) e il filtro in carta di
evaporazione (13).
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b) Lavare il filtro di evaporazione in carta (13) con un detergente delicato e una soluzione di acqua calda con una spazzola morbida, quindi
sciacquare con acqua pulita. Fare attenzione a non forare il filtro di evaporazione in carta (13).

c) Lavare il filtro a rete (11) con acqua corrente pulita. Utilizzare una spazzola morbida per la pulizia. ) )

d) Asciugare entrambi i filtri. Il filtro di evaporazione in carta (13) deve essere installato In piano per evitare perdite. Avvitare la staffa (15)
con il filtro in carta di evaporazione (13) e'il filtro a rete (11) all'alloggiamento. ) o

4. Scaricare I'acqua prima di riporla rimuovendo il tappo di scarico {%2_) sul fondo del serbatoio dell'acqua dopo ogni utilizzo.

5. Prima del rlm_essaﬁgw stagionale pulire il serbatoio del'acqua inferiore (6) dopo aver svitato 3 viti. Quindi asciugare il serbatoio
dell'acqua, i filtri e I'alloggiamento per evitare danni causati dall'umidita.. )

6. Montare il dispositivo € conservarlo in un luogo asciutto fino alla stagione successiva.

DATI TECNICI:

Alimentazione: 220-240 V ~ 50 Hz

Potenza: 60 W.

Potenza massima: 300 W..

Capacita serbatoio: 5,5 litri

Consumo di acqua: 300 ml/ora )
Telecomando fornito da batteria al litio tipo CR2025 (3V), inclusa

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato,
poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in
modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

| ]

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI
PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
Zarucni podminky se li§i, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcellim.
1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neni odpovédny za Skody zpUsobené zneuzitim.
2. Produkt se smi pouzivat pouze v interiéru. NepouZivejte vyrobek k Gcellim, které nejsou
kompatibilni s jeho aplikaci.
3. Pouzitelné napéti je 220-240 V, ~ 50 Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné pfipojit k
jedné zasuvce vice zafizeni.
4. Pfi pouzivani v okoli déti budte opatrni. Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, aby jej pouzivali bez dozoru.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud
byli pouCeni 0 bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Po ukonceni pouZzivani produktu vzdy nezapomerite opatrné vytahnout zastréku ze
zasuvky a drzet ji rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani
na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.
8. Nikdy nepokladejte napéjeci kabel, zastrcku nebo celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést
atd. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél by
byt produkt vyménén k profesionalnimu servisu, ktery bude vyménén, aby se zabranilo
nebezpecnym situacim.
10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem, pokud spadl nebo byl
poSkozen jinym zplsobem, nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadny
vyrobek sami, protoZe by to mohlo vést k urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni
vzdy opravte v odborném servisu. VSechny opravy mohou provadét pouze autorizovani
servisni technici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize uzivateli zpUsobit
nebezpecné situace.
11. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy ani na kuchyiska zafizeni,
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jako je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.

12. Vlyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset pfes hranu pultu.

14. Neponofujte agregat motoru do vody.

15. Nezasunujte prsty ani zadné jiné pfedméty do mfizky krytu zafizeni.
16. Neblokujte zasuvku.

17. Po dokonCeni vypustte ze zafizeni vodu.

18. Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate, odpojte jej od zdroje napajeni.
19. Vyménte vybité baterie v dalkovém ovladaci vzdy za nove.

20. Nehybejte zafizenim, je-li vnitfni nadrZ napinéna vodou.

21. Na zafizeni nepokladejte zadne predméty.

22. Zafizeni Ize pouzivat pouze se spravné fungujicim vétranim.

POPIS ZARIZENI (obr. A)

1. Horni kryt

2. Horni nadrz na vodu

3. Plastové nadoby k zamrznuti vody uvnitf
4. Zaluzie

5. Vystup vzduchu

6. Spodni nadrz na vodu

7. Ukazatel hladiny vody

8. Kolecka

9. Ovladaci panel

10. Napéjeci kabel

11. Sitovy filtr

12. Vypoustéci zatka

13. Odparovaci papirovy filtr
14. Dalkové ovladani

15. Drzak

POPIS OVLADACIHO PANELU (obr. C)
A. Vypina¢ ON / OFF

Tlacitko chlazeni / zvlh¢ovani

C. Tlagitko volby rezimu

D. Horizontalni tlaitko oscilace vzduchu
E. Tlagitko rychlosti ventilatoru

F. Tlacitko Casovace

G. Indikétor pomalé rychlosti ventilatoru
H. Ukazatel stfedni rychlosti ventilatoru
I. Rychly indikator rychlosti ventilatoru

J. Normalni reZim vétru

K. Rezim pfirozeného vétru

L. ReZim klidového vétru

M. Indikator napajeni

N. Horizontélni indiktor oscilace vzduchu

Znatelné snizeni teploty vystupniho vzduchu nastane po viozeni plastovych nadob do nadrze na vodu pfipojenych k produktu, ktery byl
pfedtim zmrazen v mrazaku. Tyto 2 plastové nadoby Ize pouzit kruhové. Obsah plastového obalu je zakazan na jedly. Doporucuje se
naplnit nadrz studenou vodou z vodovodu.

Pokyny k instalaci kolegek:
\lyjméte 4 kolecka z obalu. Otoéte zafizeni vzhiru nohama, zarovnejte hfidel kolecka s otvorem pro instalaci kolecka ve spodni ¢asti téla
a pevné zatlaCte na konec. Podivejte se na obrazek B.

POUZIVANI ZARIZENI

Tlacitka na dalkovém ovladani (14) jsou stejna jako na ovladacim panelu (9). Nedavejte Zadné véci peed receptor dalkového ovladani.

1. Umistéte zafizeni na suchy, rovny povrch.

2. Otevrete horni kryt (1) a nalijte vodu na znacku MAX na ukazateli hladiny vody (7). Pfipojte zafizeni k napajecimu zdroji.

3. Zapnéte zafizeni pomoci vypinace (A) na oviadacim panelu (obr. C). vychozi nastaveni je stfedni rychlost ventilatoru. Stisknéte znovu
vypinac (A), produkt je v pohotovostnim rezimu.

4. Tlacitko rychlosti ventilatoru (E) na ovladacim panelu (9) umoziuje zménit rychlost ventilatoru. Nasledujici rychlosti ventilatoru Ize zvolit
opétovnym stisknutim: stfedni (H) -> pomaly (G) -> rychly (H) -> stfedni (H) ->...

5. Tladitko chlazeni / zvlhéovani (B) snizuje teplotu vzduchu spusténim vodniho éerpadla. Kromé toho miZete do horni nadrze na vodu
(2) umistit pripojené plastové nadoby (3). Plastove nadoby (3) je tfeba pfedem napnit vodou az na maximum a piedem zmrazit v
mraznicce.
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K vyfukovani studeného vzduchu musi byt zafizeni naplnéno vodou. Kdyz je zafizeni v provozu, pravidelné kontrolujte hladinu vody, abyste
zjistili, zda je tfeba vodu dopliiovat. NIKDY nezapinejte vodni ¢erpadlo, pokud neni spodni nadrz na vodu (6) napinéna vodou alespori na
minimaini hladinu.

6. Stisknutim tlaitka horizontalniho oscilace vzduchu (D) zahéjite kmitani lamel, které zajituji rovnomérné rozlozeni proudu studeného
vzduchu v rozsahu 70 °. Vodorovné Zaluzie (4) se nepohybuiji automaticky, takze je-li to nutne, ruéné je nastavte tak, aby sméfovaly nahoru
nebo dolt.

7. Tlacitko TIMER (F) umozfuje programovat dobu, po kterou bude zafizeni fungovat, nez se automaticky vypne. K dispozici je vybér
¢asového obdobi: 2-4-6-8-10-12 hodin.

8. Tlacitko volby rezimu (C) umoZziuje zménu rezimu ventilatoru. Kromé bézného rezimu vétrani a vétrani ventilatoru mizete zvolit
pfirozeny a spankovy rezim.

Normalni rezim ventilatoru (J) umoZiuje nastavit otacky ventilatoru mezi: stfedni (H) -> pomaly (G) -> rychly (H) -> stfedni (H) ->
PokaZzdé, kdyz se ventilator znovu zapne, spusti se provoz v normalnim rezimu.

Pfirozeny rezim (K) napodobuje plsobeni pfirozeného vétru opakovanim sekvence otacek ventilatoru:

-na rychlost ventilatoru nastavena na nizkou rychlost (G): ventilator bude foukat 5 sekund pfi nizké rychlosti a vypne se na 5 sekund a poté
tento cyklus opakuje;

-na rychlost ventilatoru nastavena na stfedni rychlost (H): ventilator bude foukat 5 sekund na kazdou rychlost: stfedni, nizka, stfedni,
zastaveni, nizka, stfedni, nizka, zastaveni a dalSi opakovani tohoto cyklu;

-na rychlost ventilatoru nastavena na vysokou rychlost (1): ventilator bude foukat kazdou sekundu po 5 sekundach: stfedni, nizka, rychla,
stfedni, rychla, nizka, rychla, zastaveni a dalsi opakovani tohoto cyklu.

Rezim spanku (L) byl navrzen tak, aby vyuzival G¢inky pfirodniho vétru k snaz§imu usinani. Postupné bude sniZovat rychlost ventilatoru v
krocich po 30 minutach:

-na rychlost ventilatoru nastavena na nizkou rychlost (G): ventilator bude pracovat stejné jako pfi nizkych otackach v pfirozeném rezimu;
-na rychlost ventilatoru nastavena na stfedni rychlost (H): ventilator bude foukat 30 minut v pfirozeném rezimu se stfedni rychlosti, poté se
pfepne do pfirozeného reZimu s nizkou rychlosti;

-na rychlost ventilatoru nastavena na vysokou rychlost (1): ventilator bude foukat 30 minut v pfirozeném rezimu s vysokou rychlosti, poté
pfepne na stfedni rychlost v pfirozeném rezimu po dobu 30 minut, poté pfepne do nizkého potu otacek v pfirozeném rezimu.

Pro spusténi dalkového ovladani (14) vytahnéte mstalacnl folii. Choete-li vyménit baterii, stisknéte uvolfiovaci zapadku a vyjméte baterii z
drzaku baterie. Vymérite baterii stejného typu.

CISTENIA UDRZBA

Zajistéte pravidelné Cisténi zafizeni a vSech jeho &asti, abyste sniili riziko tvorby vodniho kamene a bakterii. Pfed ¢isténim odpojte
zafizeni. Nenamacejte ovladaci panel do vody.

1. Ocistéte mékkym suchym hadrikem. Nepouzivejte chemicka rozpoustédla, protoze by mohla zpusobit trvalé poskozeni nebo deformaci
zafizeni.

2. Pokud zafizeni nebudete pouzivat déle neZ tfi mésice, vyjméte baterie z dalkového ovladace.

3. Po dlouhodobém provozu bude sitovy filtr (11) a odpafovaci papirovy filtr (13) ucpan prachem, coz vyrazné ovlivni vykon chlazeni stroje.
Pokud dlouho neménite vodu, mize dojit k tvorbé plisni. Doporucujeme Cistit sitovy filtr (11) a odparovaci papirovy filtr (13) jednou za dva
tydny. Cisty postup je uveden nize:

a) Odpojte zafizeni, odstrarite Sroub zadniho krytu a poté vyjméte sitovy filtr (11) a odparovaci papirovy filtr (13).

b) Promyjte odpafovaci papirovy filtr (13) v jemném Cisticim prostfedku a v teplé vodé mékkym kartaéem a poté oplachnéte v isté vodé.
Dbejte na to, aby nedoslo k propichnuti odparovaciho papirového filtru (13).

c) Omyjte sitkovy filtr (11) tekouci Cistou vodou. K ¢iSténi pouzijte mékky kartac.

d) Vysuste oba filtry. Aby se zabranilo Gniku, musi byt odpafovaci papirovy filtr (13) nainstalovan plo$né. PfiSroubujte drzak (15) s
odparovacim papirovym filtrem (13) a sitovym filtrem (11) do krytu.

4. Pred skladovanim vypustte vodu odstranénim vypoustéci zatky (12) na dné nadrze na vodu po kazdém pouZiti.

5. Pfed sezénnim uskladnénim vycistéte spodni nadrZ na vodu (6) po od$roubovani 3 Sroubd. Poté nadrz na vodu, filtry a kryt vysuste, aby
nedoslo k poskozeni vihkosti.

6. Sestavte zafizeni a ulozte jej na suchém misté az do pfisti sezony.

TECHNICKA DATA:

Napéjeci zdroj: 220-240 V ~ 50 Hz

Vykon: 60W

Max. Vykon: 300 W.

Objem nadrze: 5,5 litru

Spotfeba vody: 300 ml / hod

Dalkovy ovlada¢ je dodavan s lithiovou baterii CR2025 (3 V), je soucasti dodavky

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisludného sbérného mista
2vla8t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debgarke}ntlevoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebrui
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1. Lees voordat u het product gebruikt zorgvuldig door en volg altijd de volgende

instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevoI? van misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig

doel dat niet com_ﬁatibel is met de toepassin59. o _ .

3. Het toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet gepast

om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product

spgler}k Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht
ebruiken.

. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Denk eraan om na gebruik van het product altijd voorzichtig de stekker uit het
stopcontact te halen en het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek nooit aan de
voedingskabel !!! . .

7. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Schakel het
apparaat uit, zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, en haal de stekker uit
het stopcontact.

8. Leg nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandiﬁheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel is
beschadigd, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gestuurd om te
worden vervangen om ?evaarluke situaties te vermijden.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd, of als het niet correct werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, dit kan tot elektrische schokken leiden. Breng het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten repareren. Alle reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De onjuist
uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.

11. Plaats het product nooit OP of in de buurt van hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Dompel de motorunit niet onder in water.

15. Steet geen vingers of andere voorwerpen in het rooster van de behuizing van het
apparaat.

16. Blokkeer de uitlaat niet.

17. Als u klaar bent, moet u het water uit het apparaat laten lopen voordat u het opbergt.
18. Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.

19. Gebruik altijd nieuwe batterijen om de lege batterijen in de afstandsbediening te
vervangen.

20. Verplaats het apparaat niet als de binnentank gevuld is met water.

21. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

22. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met goed werkende ventilatie.
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APPARAATBESCHRIJVING (Afb. A)
1. Bovenklep

2. Bovenste watertank

3. Plastic bakjes om het water binnenin te bevriezen
4. Louvre

5. Luchtuitlaat

6. Bodem watertank

7. Waterniveau-indicator

8. Zwenkwielen

9. Configuratiescherm

10. Netsnoer

11. Gaasfilter

12. Aftapplug

13. Verdampingspapierfilter

14. Afstandsbediening

15. Beugel

BESCHRIJVING VAN HET BEDIENINGSPANEEL (Afb.C)
A. Aan / uit-schakelaar

B. Knop voor koelen / bevochtigen

C. Moduskeuzeknop

D. Knop voor horizontale luchtosculatie

E. Knop ventilatorsnelheid

F. Timer-knoF

G. Indicator lage ventilatorsnelheid

H. Indicator gemiddelde ventilatorsnelheid
. Indicator snelle ventilatorsnelheid

J. Normale luchtwindmodus

K. Natuurlijke luchtwindmodus

L. Slaap-windmodus

M. Stroomindicator

N. Indicator horizontale luchtosculatie

Een merkbare verlaging van de temperatuur van de uitlaatiucht vindt plaats nadat plastic containers in de watertank zijn geplaatst die zijn
bevestigd aan het product dat eerder in de vriezer was ingevroren. Die 2 plastic containers kunnen circulair worden gebruikt. De inhoud
van de plastic container is verboden om te eten. Het wordt aanbevolen om de tank met koud leidingwater te vullen.

Installatie-instructies voor wielen:
Haal de 4 zwenkwielen uit de verpakking. Draai het apparaat ondersteboven, lijn de zwenkwielas uit met het zwenkwielmontagegat in de
bodem van de behuizing en druk stevig tegen het einde. Kijk naar figuur B.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Knoppen op afstandsbediening (14) zijn hetzelfde als op het bedieningspaneel (9). Plaats geen spullen voor de ontvanger van de

afstandsbediening.

1. Plaats het apparaat op een droge, vlakke ondergrond.

2. Open het bovendeksel (1) en giet het water tot het MAX-niveau bij de waterniveau-indicator (7). Sluit het apparaat aan op de

stroomvoorziening.

3. Schakel het apparaat in met de aan / uit-schakelaar (A? -knci{) op het bedieningspaneel éAfb. C). standaardinstelling is middelste

ventilatorsnelheid. Druk nogmaals op de aan / uit-schake aarﬁ 2) het product staat in stand-by. .

4. Met de knop ventilatorsnelheid (E?op het bedieningspanee ﬁ ) kunt u de snelheid van de ventilator wijzigen. De volgende

Vﬁntilatorsnelheden kunnen worden geselecteerd door nogmaals op te drukken: gemiddeld (H) -> langzaam (G) -> snel (H) -> gemiddeld
>

. Koelen / bevochtigen-knop (B) verlaagt de temperatuur van de lucht door de waterpomp te laten draaien. Bovendien kunt u in de
bovenste vyaterlank%Z) plastic containers (3) plaatsen. Plastic bakjes (3) moeten van tevoren tot het maximale niveau met water worden
%evuld en in de vriezer worden ingevroren.

m de koele lucht te blazen, moet het apparaat gevuld zijn met water. Als het apparaat in werking is, controleer dan regelmatig het
waterpeil om te zien of er water moet worden bijgevuld. Schakel de waterpomp NOOIT in als het onderste waterreservoir (6) niet
minimaal met water gevuld is.

6. Druk op de horizontale luchtosculatieknop 6D) om de oscillatie van de lamellen te starten die zorgen voor een gelijkmatige verdeling
van de koude luchtstroom in het bereik van 70 °. Horizontale jaloezieén (4) bewegen niet automatisch, dus pas ze indien nodig
handmatig aan zodat ze omhoog of omlaag wijzen.

7. Met de TIMER-knop (F) kan worden geprogrammeerd hoe lang het apparaat zal werken voordat het zichzelf automatisch uitschakelt.
De beschikbare tijdsperiode is: 2-4-6-8-10-12 uur.

8. Met de moduskeuzeknop (C) kan de ventilatormodus worden gewijzigd. Naast de normale ventilatorluchtwindmodus kunt u natuurlijke
en slaapmodi selecteren.

Normale ventilatormodus (JLmaakt het mogelijk om de ventilatorsnelheid in te stellen tussen: gemiddeld (H? -> langzaam (G) -> snel (H)
->gemiddeld (H) -> ... Elke keer dat de ventilator weer wordt ingeschakeld, zal hij starten werking in normale modus.

De natuurlike modus (K) bootst de natuurlijke windactie na door de volgorde van de ventilatorsnelheid te herhalen:

-op ventilatorsnelheid |ng1esteld op lage snelheid (G): de ventilator blaast 5 seconden op lage snelheid en wordt 5 seconden
uitgeschakeld en herhaal vervolgens deze cyclus;

-op ventilatorsnelheid ingesteld op gemiddelde snelheid (H): de ventilator blaast 5 seconden op elke snelheid: midden, laag, midden,
stop, Iaa?, midden, laag, stop en herhaal deze cyclus vervolgens;

-op ventilatorsnelheid ingesteld op hoge snelheid (1): de ventilator blaast 5 seconden per snelheid: midden, laag, snel, midden, snel, laag,
snel, stop en herhaal deze cyclus vervolgens.
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SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat en al zijn onderdelen regelmatig worden gereinigd om het risico van kalkaanslag en bacterievorming te

verminderen. Koppel het apparaat los voordat u het schoonmaakt. Dompel het bedieningspaneel niet onder in water.

1. Maak schoon met een zachte, droge doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen, deze kunnen het apparaat permanent

beschadigen of vervormen.

2. Als het zy)paraat drie maanden of langer niet wordt gebruikt, haalt u de batteriljen uit de afstandsbedieninﬁ.

3. Na langdurig gebruik zullen het gaastilter (11) en het papieren verdampingsfilter (13) verstopt raken met het stof, wat de koelprestaties

van de machine sterk zal beinvioeden. Als er Ianlc_%e tiid geen veranderend water is, kan er schimmel en meeldauw zijn. We raden aan om

het gaasfilter (11) en het papieren verdampingsfilter 81 3(); eens in de twee weken te reinigen. De reinigingsprocedure is als volgt:

af3 oppeil het apparaat los, verwijder de schroef van de achterbehuizing en neem dan het gaasfilter ?11?en het verdampingspapierfilter
eruit.

b) Was het papieren verdampingsfilter (13) met een zachte borstel en een oplossing van zacht wasmiddel en warm water, en spoel het

daarna af met schoon water. Pas op dat u het papieren verdampingsfilter (13) niet doorboort.

c) Was het gaasfilter (11) met stromend schoon water. Gebruik een zachte borstel om te reinigen.

d) Droog beide filters. Het gapieren verdampingsfilter (13) moet viak worden geinstalleerd om lekkage te voorkomen. Beugel (15) met

verdampingspapierfilter (13) en gaasfilter éﬂ) op behuizing schroeven.

4. Tap het water af voordat u het opbergt door na elk gebruik de aftapplug (12) aan de onderkant van de watertank te verwijderen.

5. Voor seizoensopslag de onderste watertank (6) reinigen door 3 schroeven los te draaien. Droog vervolgens watertank, filters en

behuizing om vochtschade te voorkomen.

6. Zet het apparaat in elkaar en bewaar het tot het volgende seizoen op een droge plaats.

TECHNISCHE DATA:

Stroombron: 220-240 V ~ 50 Hz

\ermogen: 60W

\ermogen Max: 300W

Tankinhoud: 5,5 liter

Waterverbruik: 300 ml / uur

Afstandsbediening geleverd door lithiumbatterij CR2025 (3V), inbegrepen

De slaapmodus (L) is ontworpen om de effecten van de natuurwind te gebruiken om gemakkelijker in slaap te vallen. Het zal de snelheid
van de ventilator ﬁeleidelijk verlagen in stappen van 30 minuten:

-op ventilatorsnelheid ingesteld op lage snelheid (GL: de ventilator draait hetzelfde als de natuurlijke modus op lage snelheid;

-op ventilatorsnelheid ingesteld op gemiddelde snelheid (H): de ventilator blaast 30 minuten in natuurlijke modus met gemiddelde
snelheid en schakelt vervolgens over naar natuurlike modus met lage snelheid; . )

-op ventilatorsnelheid ingesteld op hoge snelheid gl): de ventilator blaast 30 minuten in natuurlijke modus met hoge snelheid, schakelt
vervolgens gedurende 30 minuten over naar natuurlijke modus met gemiddelde snelheid en schakelt vervolgens over naar natuurlijke
modus met lage snelheid.

Om de afstandsbediening (14) te starten, trekt u de installatiefolie eruit. Om de batterij te vervangen, drukt u op het ontgrendelingslipje en
neemt u de batterij uit de batterijhouder. Vervang door hetzelfde type batterij.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat en al zijn onderdelen regelmatig worden gereinigd om het risico van kalkaanslag en bacterievorming te

verminderen. Koppel het apparaat los voordat u het schoonmaakt. Dompel het bedieningspaneel niet onder in water.

1. Maak schoon met een zachte, droge doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen, deze kunnen het apparaat permanent

beschadigen of vervormen.

2. Als het ey)paraat drie maanden of langer niet wordt gebruikt, haalt u de batteritjen uit de afstandsbedieninﬁ.

3. Na langdurig gebruik zullen het gaasfilter (11) en het papieren verdampingsfilter (13) verstopt raken met het stof, wat de koelprestaties

van de machine sterk zal beinvioeden. Als er lange tijd geen veranderend water is, kan er schimmel en meeldauw zijn. We raden aan om

het gaasfilter (11) en het papieren verdampingsfilter 81 3% eens in de twee weken te reinigen. De reinigingsprocedure is als volgt:

??3)oppgil het apparaat los, verwijder de schroef van de achterbehuizing en neem dan het gaasfilter ?11?en het verdampingspapierfilter
eruit.

b) Was het papieren verdampingsfilter (13) met een zachte borstel en een oplossing van zacht wasmiddel en warm water, en spoel het

daarna af met schoon water. Pas op dat u het papieren verdampingsfilter (13) niet doorboort.

c; Was het gaasfilter (11) met stromend schoon water. Gebruik een zachte borstel om te reinigen.

d) Droog beide filters. Het gapleren verdampingsfilter (13) moet viak worden geinstalleerd om lekkage te voorkomen. Beugel (15) met

verdampingspapierfilter (13) en gaasfilter éﬂ) op behuizing schroeven.

4. Tap het water af voordat u het opbergt door na elk gebruik de aftapplug (12) aan de onderkant van de watertank te verwijderen.

5. Voor seizoensopslag de onderste watertank (6) reinigen door 3 schroeven los te draaien. Droog vervolgens watertank, filters en

behuizing om vochtschade te voorkomen.

6. Zet het apparaat in elkaar en bewaar het tot het volgende seizoen op een droge plaats.

TECHNISCHE DATA:

Stroombron: 220-240 V ~ 50 Hz

\ermogen: 60W

Vermogen Max: 300W

Tankinhoud: 5,5 liter

Waterverbruik: 300 ml / uur

Afstandsbediening geleverd door lithiumbatterij CR2025 (3V), inbegrepen

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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EAAHNIKA

OPOI AZQAAEIAZ. 2HMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AXQAAEIA XPHZHZ

AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAGOPA

O1 6pol eyylnang ivar dIPOPETIKOI, EAV N GUCKEUN XPNTILOTIOIETAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.

1. Mpv é(pr]muonm \0€TE TO TTPOIOV, DIOPBACTE TIPOCEKTIKA KAI OKOAOUBATTE TTAVTA TIG
akoAouBeg 0dnyieg. O karaokeuaaTg dev QEper kapia eubivn yia TUXOV (NUIEG AOYW KOKIG
xenaneg.
2. [Ilo TIPOIOV TIPETTEI VOl XPNOIUOTIOIEITOI UOVO O ETWTEPIKOUC XWPoUug. Mnv
XPNOIHUOTIOIEITE TO TTPOIGV YIa OTTOIOVOATTIOTE OKOTIO TTOU OEV €ival CUUBATO E TV
£QapoyI Tou.

3. H egappolopevn taon eivar 220-240V, ~ 50Hz. MNa Adyoug aopaleiag, dev eival owaTo
Va OUVOEDETE TIOMEG OUOKEUEG O€ pia TTpidal.

4. Na €igTe TTpOCEKTIKOi OTAV XPNaIWOTIOIETE TTaIdIA. Mnv a@rivete Ta Taudid va aidouy e
10 TTPOIoV. Mnv agrivete TTaidia 1 dropa ou dev yvwpiCouv Tn GUCKEUN va Tn

épP]O'I 01T0I0UV )ﬁ) ic miAeyn.

. [TIPOEIAOMOIHXZH: AuTA n ouokeur| Ptropei va xpnaiyotroinBei amd Taidid avw Twv 8
ETWV KOI ATOHA PE PEIWMEVN OCWUATIKY, A1TONTNPIAKA 1 O1avoNTIKI IKAVOTNTA, A ATOMA
XWPIC EPTIEIPIa A} YVWON TNG CUOKEUNG, MOvo Ut TV eTTiBAEwn svéiaTépou TTOU €ival
utrelBuvo yia TV ao@AAeId Tou, f} €AV evuePWBNKAV yId TNV A0PAAN XpNan Tng
OUOKEUNG Kal yvwpilouv Toug KIVOUVOUC TTOU GUVOEOVTAI HE TN AEIToupyia TnG. Ta Taidid
dev mpéTrel va Trai¢ouv We TN ouokeun. O kaBapIopdg Kal N GUVTAPNAT TG GUOKEUNG OEv
TIPETTEN VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI aTTO TTaIdIA, EKTOC €AV Eival Avw TwV 8 ETWV Kal Ol
0paGTNPIOTNTEG AUTEG TIPAYUATOTTOIO0VTAI UTTO TNV ETTIBAEWN.

6. Apou TeAEIWTETE pE TN XPON TOU TTPOIGVTOG, BupNBEiTE va agaipeiTe ATTaAA TO cp|%am')
'T|r']v piCa kpaTwvTag TV TIPICa e T0 XEpI 0ag. Mnv TpaBate TOTE T0 KAAWAIO TPOPOO0Tiag

7. Mnv agrjvete TToTé T0 Tré)o'fév OUVOEDEPEVO OTNV TIMYN TPOPOBOTIAG XWPIG ETTIBAEYN.
Axbpa kar o1av n xprion dIOKOTITETAI YIA MIKPO XPOVIKO dIACTNUA, ATTEVEPYOTTOINTTE TNV
ato 10 diKTUO, OTTOCUVOEDTE TO PEUMA.
8. Mnv tomrobereite TMOTE T0 KAAWDIO TPOYOBOTIAG, TO BUTHA 1) OAOKANEN TN CUCKEUN OTO
vepO. TToTE unv eKBETETE TO TTPOIOV OTIG ATHOOPAIPIKEG TUVBNKEG, OTIWG AUETO PWG TOU
nAIou fi BPoxr K.ATT.
9. EAeyxete Tepiodika Ty kardaTacon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. EAv 1o kaAwdio
TPOPOD0CiAg £XEI UTTOOTET (NUIA, TO TIPOIOV TIPETTEI VA OTPAQET OE ETTAYYEAUATIKN
T0TT06€ETia YIa AVTIKATAOTACT, TIPOKEIMEVOU VAl ATTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEC KATOOTATEIG.
10. ToTé NV XPNCIUOTTOIEITE TO TTPOIOV |E KATEGTPAWKEVO KAAWDIO TPOYPOOOTiag f €AV EXEI
TEOEI A KATAOTPAPET e otrolovdnTToTE AANO TPATTO 1) £dv dev AsiToupyei owaTd. Mnv
TIPOCTIABACETE VAl ETTIOKEVATETE HOVOI 0OG TO EAATTWHATIKG TIPOIOV yiarTi YTTopei va
TPoKaAéTEl NAekTpoTTANEia. MavTa va UETATPETTETE Tr) KATEOTPAWMEVN OUCKEUN O€
emmayyeAuarikn TommoBeaia yia emmiokeur). OAEG o1 €MIOKEUEG UTTOPOUV VA Yivouv pévo ammd
eoualodotnuévoug eTayyeAuariec aépPic. H ETIOKEUN TTOU £yIVE EGQAAUEVA UTTOPET Va
TIPOKOAEDE ETTIKIVOUVEG KATAOTAOEIG Y10 TOV XPAOTN.
11. Moté pnv Badete T0 TTPOIOV TTAVW A KOVTA OTIC (EOTEG /) BEPUES ETMIQAVEIES A OTIG
OUCOKEUEG KOUCivag, OTTWG 0 NAEKTPIKOG GOUPVOC I O KGUOTI']KGQ agpiou.
12. T1oTé Pnv XpNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA OE EUPAEKTA UAIKQ.
13. Mnv a@nvete 10 KaAwdI0 va KpéPeTal TTAvw aTmd TNV AKPn TOU WETPNTH).
14. Mnv BuBicete Tn povada Kivntipa o€ vepd.
15. Mnv eiodyete dayTuAa r) dAa avTikeipeva oTn ypihia TepIBARUATOS TN GUOKEUNC.
16. Mnv @padete v Tipia.
17. O1av TEAEIWOETE, TTPIV ATTO TV ATTOPPIYN, ATTOCTPAYYIOTE VEPO ATTO Tr) CUCKEUN.
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18. EGv n guokeun dev xpnaipoTTolgiTal yia PeyaAo Xpoviko d1A0TNUa, ATTOCUVOEDTE TNV
aTmoé TV TTNyA 7P090d0aIag.

19. XpNOIUOTIOIEITE TTAVTA VEES PTTATOPIES VIO VA QVTIKATAOTACETE TIC ATTOOTPAYYIOUEVES
UTTATAPIEC OTO TNAEXEIPITTAPIO.

20. Mnv PETOKIVEITE Tr) CUCKEUN OTAV TO ECWTEPIKO DOXEIO Eival YEUATO pE vEPD.

21. Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVO OTN OUOKEUN.

22. H ouokeur| pmopei va xpnaiuotroindei Jovo e owaTd aepiouo.

MEPITPAGH LYZKEYHZ (Eik. A)

1. Avw k@Aupua

2. Avw degapevr vepou

2. /I'I\AgchKd doyxeia yia TV KaTawugn Tou vepol 0T ECWTEPIKO
. NoUBep

5. E¢odog aépa

6. Aegapevi KaTw vepou

7. Aeiktng aT60UNG vepoU

8. Tpoxiokol

9. Mivakag eAéyyou

10. Kahwdio Tpogodoaiag

11. ®iATpo TAEYpaTOg

12. AtroaTpayyioTe 10 Buoua

13. ikTpo xapTIOU €EATHIONG

14. TnAexeipioThpIo

15. AyKUAn

NEPIFPA®H MINAKAX EAETXOY (Eik. C)
A. Evepyotroinan / amevepyotroinan 81akotrn 1ox00g
B. Koupi wugng | uypaaiag

I". Kouptri emiAoyig Tpdmou Acitoupyiag

A. Kouprri opigovriag puBuiang aépa

E. KoupTi Taxutnrag avepiotpa

F. KoupTri xpovodiakdTn

G. EvoeIgn XaunAng Taxutntag avepioTipa
H. Evdeign péong taxitntag avepiotipa

. "EvdeIgn TaxuTnTag QVENIOTAPA

J. Kavovikn Agiroupyia avéuou aépa

K. Aeitoupyia @uaikou aépa

A. Aerroupyia avépou OTvou

M. Evdeign 1ox00g

N. Opig6vTiog OeiKTNG éviaong aépa

Mia agloonueiwTn peiwan mg Beppokpaaiag Tou aépa egaywyng oupBaivel WETa TV ToTT0BETNGT) O€ TTAACTIKG BoxEia Gegapevig vepou
TI0U €iVall TIPOCTPTALEVO GTO TIPOIGV TTOU EiXE TTPONYOUNEVWG KaTawuyBei aTov katayukn. Auta Ta 2 TAAOTIKG oxeia UTTopoUV va
Xpnaoipomololv KUKAIkG. To Trepiex6uevo Tou TTAAOTIKOU SoxeIou atmayopeUeTal va eival Bpwaiuo. ZuvioTATal va YePIoeTe Tn SeCapevr e

KpUo vepd Bpuang.

Odnyieg eykaraaTaong yia TPoxioKoUg:
BydiAte Toug 4 Tpox0UG amd T ouckeuaaia. M'upiaTe TN CUOKeEUR avaToda, EuBUypappioTe Tov Agova Tou TPOXIOKOU WE TV OTTH
€YKOTAOTOONG TOU TPOXIOKOU OTO KATW PEPOG TOU apagwuaTog Kal TECTE oTaBepd PEXPI To TEAog. Koimdére 1o axrAua B.

XPHZH THZ £YZIKEYHX

Ta koupmd aTo TAexeipioThpIo (14) eival idia pe Tov ivaka eAéyxou (9). Mnv Badete Kavéva UAIKG OTO PTTPOaTIVO PEPOG TOU UTTOBOKED
TOU TNAEXEIpIOTNPIOU.

1. ToTOBETAGTE T GUOKEUN O€ GTEYVI), ETTITIESN ETIPAVEIQL.

2. AvogﬁTs 70 vw KaAupa (1) kai picte 10 vepd aTn a1aBun MAX oty £vdeign aTaBung vepoU (7). ZUVBETTE Tn GUCKEUH OTO
TPOPOSOTIKO.

3. EvepyoTIoIRaTE TN GUOKEUN XPNOILOTIOIVTAG TO KOUpTTi S1aKATTTN Aeitoupyiag (A) aTov mrivaka eAéyyou (Eik. C). H mpoetmiAeypévn
pUBuION) eivar n péon TaxOTnTa Tou avepioThpa. MarhoTe Eava 1o SIaKATITN AeIToupyiag (A), To TTpOi6v BpickeTal ot KaTAOTAON
avayovng.

4. To koupi TaxOtnTag avepiompa (E) aTov mrivaka eAéyyou (9) aag empémer va aMGgeTe Ty TaxiTnTa Tou avepigTipa. Mmopeite va
EMAECETE TIG AKOAOUBEG TAXUTNTEC AVEUIOTAPA TIATWVTAG ¢avd: eaaio (H) -> apyd (G) -> ypr opo?H) -> yeaaio (H) ->...

5. To koupTri woéng / uypaaiag (B) peiivel T Bepuokpadia Tou aépa pe Tn AeIToupyia Tng avTAiag vepou. EmimAéov, pmropeite va
TOTMOBETAOETE 0TO TTAVW Boxeio vepol (2) Tpooaptnuéva TAaoTika doxeid (3). Ta TAaOTIKG Boxeia (3) TTPETEN val yepiCovTal PEXpI TO
I._JéVIOTO €TTITTEDO UE VEPO KAl VO KATAWUXOVTAI GTOV KATAWUKT €K TWV TIPOTEQWV.

10 va QUONEETE ToV KPUO €N, 1) GUOKEUN) "rﬁ)éml va yepioel pe vepo. Orav r}\OUUKEUI”] AeIToupyei, EAEyXETE TTEPIOBIKA 12 0Ta0uN TOU
vepoU yia va Geite av Ba mpoaBeaete vepo. MOTE pnv EvepyoTTolEITe TV avTAia vepol 6Tav To KatwTaro doxeio vepou (6) dev yepilel
vepd TOUAGYIOTOV OTO €AGKIOTO ETTITTEDO.

6. Marwvrag To koupTr opIfévTIag oykopétpnang aépa (D) yia va EekiviaeTe Tqv TAAGVTWOT TV TIAGKWY TTOU TIAPEXOUV OUOIOHOPQN
karavopr| Tou pedpaTog wuxpou aépa ag eupog 70 °. O opifdvTieg Tepaideg (4) dev KivoUvTal autépara, oToTe av €ival amapaitTo,
9U9pi0T£ TIG Xlgl OKiVFEG TPOG Ta TFAVW ) TTIPOG Ta KATW.

. To koupmi TIMER (F) annﬂénsl TOV TIPOYPAUMATIGHG TOU XPOVIKOU SIACTAUATOG KATA TOV OTT0i0 N OUCKEUN Ba AsIToupyei Tpiv
amevepyotronBei autopara. H emAoyn d1aBéaIung Xpovikng Trepiodou eivai: 2-4-6-8-10-12 (wpeg.

8. To koupri emAoyng Aerroupyiag (C) emmpémer TV alayn T Aeiroupyiag avepioTipa. EKTOg amd v Kavovikr Aeitoupyia aépa aépa
QVEUIOTAPA, UTTOPEITE VOl ETTIAEGETE TN GUOIKNA KAl TNV KATACTAGT avaaToArg Aeiroupyiag.
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H kavovikr) Aeitoupyia avepioThpa (J) emTpémel Ty pUBUION TnG TaXUTNTAG AVEMIOTAPA PETAEY: peaaiou (H) -> apyou (G) -> ypriyopou (H)
-> pégou (H) ->... KaBe @opd ou 0 avepioTipag evepyoTroleital Eava, Ba Eekiviiael Aeimoupyia ae kavovikn Aeiroupyia.

H uaikn Aerroupyia (K) pipeitar T @uaiki evépyeia Tou avéuou emavahapBavovrag Ty akoAouBia Taximrag aveuioThpa:

- € TayUTNTO aVepIOTAPA puBpIouévn a€ XapnAn Tax0tnTa (G): o avepioTipag Ba guaroel 5 GeuTePOAETITA GE XaUnAr TaxutnTa kai Ba
oPnoel yia 5 SeutepOAeTITa Kall 0N GUVEXEID Bal ETTAVAAGREI QUTOV TOV KUKAO.

- O€ TaKUTTa QVEWIgTPa puBuIoUEVN 0TN WEaN TaxUmra (H): o avepiaTipac 6a guad 5 SeutepdAetiia ot kaBe TaydTnTa: peaaia,
XapnAn, peaaia, oTdan, XaunAn, yeaaia, XaunAr, aTaon Kar mopevn emavaAnyn autol Tou KUKAOU.

- O TaxUTNTa QVEWIOTAPA pUBUIoEVN G Ypriyopn TaxiTnTa (1): 0 avepioTipag Ba guada 5 deutepdAeTITa kGBe TaxUTNTa: Peaaia, XapnAn,
yprAyopn, peaaia, ypriyopn, XaunAn, ypriyopn, S1aKOTIA Kal ETTOMEVN ETTAVAANYN autol Tou KUKAOU.

H Aerroupyia Utvou (L) oxediGaTnKe yia va xpnoIPOTIOIE Ta EQE TOU GUOIKOU AVEHOU Yia VOl KOIPATAI EUKOAGTEP. Oa peitael aTadiakd

MV TaXUTNTa TOU avepIoThPa o BAuara 30 AeTTTiv:

- O£ Tax0TNTa aVeWIoTAPA puBuIoEVN O€ Xapunr TaxutnTa (G): o avepioTipag Ba Aeitoupyei 6TTwg N QuaIKA Aeitoupyia XapnAng

TaKUTNTAG.

- O€ TaXUTNTO QVENIOTAPA PUBPITUEVN OTI"\}JE'UI'] Taxumra (H): o avepioipag 8a guad 30 Aemtd oTn QUAIKNA AsiToupyia peaaiag

TaXUTNTAG K peTa Ba aAader o Quaik Acimoupyia xapnAdg TaxuTntag.

- O TaXUTNTA QVELITTAPA PUBMICHEVN OE Ypriyopn TaXUTNTaL EI): 0 avepioTipag Ba euader 30 AcTiTd o QUOIKNA AciToupyia ypryopng

TGXUT)[]]GQ Kl UeTd Ba peTaBaivel o€ QUOTIKN AeiToupyia peaaiag Taximrag yia 30 AeTd kai Uetd Ba peTaBaivel o€ QUOTIKA AeIToupyia
aunAng TaxuTnTag.

FIO val EKIV)IS]O'ETE T Aenougvia ToU TNAexEIpIaTNPioU (14) TPAPASTE TO QIAY EyKATAGTAONG. A VO AVTIKATAOTAGETE TV UTTATARIQ),

oTpWwETE TV yAwrida ameAcuBEpwang Kai agalpéaTe TV UTaTapia amo Edcn NG pTTaTapiag. AvTIKaTagTNOTE e PTTatapia idiou

TUTIOU.

KAGAPIXMOZ KAI ZYNTHPHZH
BeBaiwbeite 611 N cuokeun kai 6Aa Ta pépn TG kaBapifovTal TAKTIKA yia va PelwEi o kivduvog oxnuaTiopol acPeaTiou kai Baktpiwy.
AtmoouvdEaTe T GuoKeun TIpIV aTm6 Tov kabapiapo. Mnv uoUuAIGdeTe Tov TTivaka eAEYXOU OE Vepo.
1. KaBapioTe pe pahakd, aTeyvo mavi. Mnv xpnaiyotroleite xnuikoug S1aA0TeG €TeIdn pmopei va TpokaAéaouv poviun BAGRN 1
nagapop(pwon NG GUCKEUNG.
2. EQv n ouokeur Oev XpnaldoTIoIETal yia TPEIG 1} TIEPITTOTEPOUG MNVES, AQAIPETTE TIG UTTATAPIES ATTO TO TNAEXEIPIGTAPIO.
3. Merd amo pakpoxpovia Asimoupyia, 10 @iATpo TAEyuarog (11) kail 10 iATpo XapTiou & dTpmgg 613) Ba @paouv pe Tn aKOVI, YEYOVOG
Ty Ba ETTNPEAGEI GNUAVTIKA TV amodoan Wugng Tou unxaviuarog, Eav yia ravc’x)\o XPOVIKO dIGoTNUa dev AAAALEI VEPO, PTTOPET VOl
uTtapxe! pouxAa kai widio. Mporeivoupe va kaBapicete 1o giTpo TAEyparog (1) kai 1o @itpo xapTiol egduiang (13) Wia gopd ke dlo
€Boopades. H kabapn diadikaaia €xel wg sir’]%:
a ,Anoouv(61é3()ns n oucokeun, agaipéate T Bida Tou Triow TepIBARPATOS Kal apalpéaTe To QiATpo TAEyUaTog (11) kal To QIATPO XapTIoU
oy .
n’){ov@% 10 QiATpO XapTIOU €&aTpIong (13) o€ éva Ao SiaAupa amopputTavTikoU Kal (eaTol vepoU pe HaAaKR BOUPTOX Kal LETE
£TTAUVETE e KaBapo vepo. MpogEgTe va unv TpUTTAGETE T0 GIATPO XapTIoU £6aTHIoNG (13
g MAOveTe 10 TAEYHa (11) P kaBAPG Vepd TTOU pEEl. XpNOIHOTIOINGTE Wit LOAGKT HOUpTOG yia KaBapiguo.
YTEYVWOTE Kal T 6Uo QIATpa. To QiATpo xapTiol e€aTuIong (133 TIPETTEI VO TOTIOBETNOET €TTiTESN VI var ammoeuxOei n Slappon.

Bidwote 10 atAplypa (15) pe GikTpo XapTIoU ECaTpiong HS) Kai @iATpo TAéypaTog (11) aTo TepiAnua.
4. ATooTpaYYiOTE TO VEPO TIPIV OTTO TV ATTOBNKEUCT APaIPWVTAG TO WA amoaTpdyyiong (12) aTo katw pépog Tng deapevig vepol
gad amo Kabe xpr’]cg.

. Mpiv amé mv amoBrkeuan Tng oeloy, kabapioTe T degapevr) vepou (6) agou EePidwaete 3 Bideg. LT guvéxela, Oegapevh {npol vepou,
(é)i)\Tp(l kai TrepiBAna yia va amogeuyBei n uypacia.

. LUvappoAoynaTe T GUOKEUN Kal aTroBnKeUaTe TV O€ §npd péPog PéXP! TV emOPEVN aelOV.

TEXNIKA AEAOMENA:

Mnyn 1oxUog: 220-240 V ~ 50 Hz Het apparaat is gemaakt met | klasse isolatie en moet worden geaard.
|oXU§; GéW Het apparaat is compatibel met de eisen van:

Meyiom iox0g: 300W E?Sﬂ?&%%g‘ﬂé’ﬁé?ﬁé’"c%ﬁ#ga[i?bimen EMC)

Xwpnrikdmnra degapeviic: 5,5 Aitpa Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatie

KaravéAwan vepou: 300ml / wpa
MepihapBavetar mAexeipioTpio amoé pratapia AiBiou Tumou CR2025 (3V)

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

YCNOBW 3A BESBEAHOCT. BAORTHW YIATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA YMNOTPEBA
EEA/IV%J'IAI/IME BHMMATEJIHO MPOYNTAJTE W NPOLONYBAJTE IO PEGEPEHLIJA 3A
[apaHTHWTE YCMOBM Ce Pa3nuyYHI, JOKOMKY YPEAOT Ce KOPUCTM 3a KoMepLujanHa HaMeHa.
1. Mpen 4a ro KopucTuUTe NPOM3BOAOT, MPOYMUTAjTE BHUMATENHO W CEKOrall NoYUTYBajTe I
cnepHvee ynatcTea. [pon3BoaNTENOT HE € OArOBOPEH 3a kakBa Buno WwTeTa nopaay kakea
6uno 3noynotpeba.
2. MpoussogoT Tpeba Aa ce KOPUCTU camo BO 3aTBOPEHO. He KopucTeTe ro NpoM3BoZoT 3a
kakBa B1no Len WTo He e koMnaTbunHa co HerosaTa NpUMeHa.
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3. Mpunaroanus HanoH e 220-240V, ~ 50Hz. Op 6e36eaHOCHM NPUYKMHK HE e COOABETHO Aa
noBp3eTe NoBeKe ypeay Co efeH LUTEKep.

4. Be monme, buzeTte npeTtnasnunem Kora kOpUCTUTE OKory AeLia. He 1o3sonyBajTe AeLiara
[a cu urpaaTt co Npous3BoAoT. He f03BONYyBajTe AeLa Unm fyre Kou He ro 3HaaT ypedoT Aa ro
kopucTat 6e3 Haasop.

5. MPEAYNPELYBAE: OBoj ypeq Moxe [a ro kopuctat Aeua Hag 8-roguiiHa Bo3pacT 1
nmua co HamarneHu U3nYKN, CETUIHA UM MEHTarHK CNOCOBHOCTH, MK nuua 6e3 UCKYCTBO
WNK NO3HABaKE Ha ypeaoT, camo MoA HaA30p Ha NULEe OArOBOPHO 3a HMBHaTa bGe3beaHocT,
WNN JOKOKY UM BUI0 ykaxaHo 3a 6e3beHO KopuUCTeHE Ha YpeaoT 1 Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTO paboTetse. [lelarta He Tpeba Aa cu urpaat co ypeaor.
UncTere 1 ogpxyBake Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AelLa, OCBEH ako The ce Haf 8-
roguLLIHa BO3pacT W OBKeE aKTUBHOCTW Ce BpLUaT Moj Haa3op.

6. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHETO HA MPOU3BOAOT, CEKOraLl 3anoMHeTe [a ro BaguTe
HEXHO MPUKITYYOKOT Of LUTEKEPOT LUTO F0 APXM LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He ro
noBrekyBajTe kabenot 3a Hanojysare !!!

7. Hukorall He ro ocTaBajTe NpOU3BOAOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HanojyBate 6e3 Hag3op.
[ypw 1 kora ynoTtpebata e npeknHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKITy4eTe ja Of Mpexara,
ucKIyyeTe ja cTpyjara.

8. Hukorall He cTaBajTe ro kabernoT 3a HanojyBatbe, MPUKNYYOKOT UMK LEennoT ypes Bo
BoZa. Hukorall He ro n3noxysajTe Npou3BoLOT Ha aTMOCKHEPCKM YCIIOBU, KaKO LUITO ce
OVPEKTHa COHYeBa CBETNMHA UMK JOX, UTH. HuKoral He KopucTeTe ro Npou3BOAO0T BO
BMaXHW YCrOBU.

9. MNepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kKabenoT 3a HanojyBare. [JOKONKy e
owTeTeH kabenoT 3a HanojyBate, NPou3BoA0T Tpeba Aa ce CBPTU Ha NpodecoHanHa
rokauyja 3a cepaucvpatbe 3a fia Ce 3aMeHu 3a fja ce u3berHat onacHu CUTyauum.

10. HukoraLl He KopucTeTe ro NPOU3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBakbe Uv ako e
najHaT 1N oLITETEH Ha Koj B1ro [pyr HaunH Unn ako He paboTu npasunHo. He obuaysajte
ce camu [ja ro nonpasuTe AedekTupaHnoT nponssos buaejkn Mmoxe Aa fosefe io
enekTpuyeH ygap. Cekorall CBpTETE ro OLITETEHNOT yped Ha NpodecoHanHa nokaumja 3a
cepBucuparse 3a a ro nonpasute. Cute nonpasku MOXaT [a v BpLUaT camo OBIACcTeHU
cepsucepu. lNonpaskara LWTO e HanpaBeHa NorpeLlHo Moxe Aa npean3suka onacHu
CUTYaLMM 32 KOPUCHMKOT.

11. Hukoralu He cTaBajTe ro npou3BogoT Ha Unn Bau3y 4O TONAUTE UMK TOMAM NOBPLUMHN
IV KYJHCKITE anapaTy, Kako enlekTpuyHaTta neyka urm ropuriHuKoT 3a rac.

12. Hukoralw He kopucTeTe ro Npou3BoaoT Brm3y Jo 3ananvem.

13. He no3sonyBajTe kabenot fa Bucy Hajg paboT Ha Tesrarta.

14. He ja noTonysajTe MOTOpHaTa eAnHMLA BO BoAa.

15. He cTaBajTe NpCTvt v Apyrvi NpeaMeTH BO peLleTkaTta Ha KyKULITETO Ha ypeaor.

16. He 6nokupajte ro nanesor.

17. Kora ke 3aBpLumMTe, Npeq Aa ro CTaBuTe HacTpaHa, UCLEeaeTe Boga O YPeaoT.

18. AKO ypesoT He Ce KOPUCTY NMOA0STO BPEME, UCKIyYeTe ro 04 U3BOPOT Ha HamojyBake.
19. CekoraLu kopucTeTe HOBM GaTepuy 3a a i 3aMeHuTe ucupneHuTe 6atepun Bo
[ane4nHCK1OT ynpaByBay.

20. He ro nomecTyBa|jTe ypeaoT Kora BHAaTPELLUHUOT pe3epBoap € UCMOMHeT CO BOAA.

21. He cTaBajTe HWKaKBM NpeaMeTH Ha ypeaor.

22.YpenoT Moxe [a ce KOpUCTH camo CO npasuriHa paboTHa BeHTUNaLmja.

OMNNC HA YPELLOT (Crimka A)

1. TOpHMOT Kanak

2. ['opH1OT pe3epBoap 3a Boaa

3. Hg:ggmqnm KOHTEjHEpY 3a 3aMp3HyBatbe Ha BoAaTa BHaTpe

5. Vianes Ha Bo3ayxoT
6. PesepBoap 3a gonHa Boga
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7. ViHankaTop 3a HMBOTO Ha BogaTa

8. Kactepu

9. KoHTponeH naHen

10. Kaben 3a Hanojysate

11. dunTep 3a Mpexa

12. VicueneTe ro Npuky4okoT

13. dunTep 3a xapTuja 3a ucnapysare
14. [lane4nHcku ynpasysay

15. 3arpaga

OnnC HA MAHENOT 3A KOHTPOJA (Cnuka B)

A. BkryyeH / ncknyyeH npekuHyBay 3a HanojyBare
b. Konue 3a nagerbe / HaBnaxHyBare

C. Konye 3a 1360p Ha pexum

D. Konye 3a xop13oHTanHa ocuunaumja Ha BO3gyxoT
E. Konue 3a BpanHa Ha BeHTUNaTOpOT

F. Konue co Tajmeg

G. ViHaukaTop 3a 6aBHa Ggalea Ha BEHTUNATOPOT
H. WHamkaTop 3a cpefHa Op3vHa Ha BEHTUNATOpPOT
|. MHavnkaTop 3a GpanHa Ha BEHTUNATOPOT

J. HopmaneH pexwm Ha BeTep Ha Bo3ayxoT

K. Pexim Ha npupogeH BeTep Ha BO3yXoT

L. Pexm Ha BeTep Ha crinere

M. WHaukaTop 3a HanojyBarbe )

N. ViHankaTop 3a XOpu3OHTamnHa ocLunaLmja Ha Bo3ayxot

3abenexm1Bo HamanyBate Ha TeMnepaTypaTa Ha U3Ne3HUOT BO3MYX CE CIy4yBa OTKAKO ke Ce CTaBaT MIacTU4H! CafoBy BO Pe3epeoapot
3a BOAA MPUKAYEHN Ha MPOM3BOAOT NPETXOLHO 3aMP3HAT BO 3aMP3HYBAYOT. T1e 2 NNACTUYHY KOHTEJHEPI MOXAT Aa v KOPUCTAT KPYXKHO.
CoapuHaTa Ha nnacTieH KoHTejHep e 3abpaHeTa 3a jafetrbe. Peaepoapot ce npenopavyBa Aa ce HamomHu Co flajHa BoAa Of Yeluma.

VIHCTpYKLMM 3a MHCTanauuja 3a dpnayu:
W3sapete ru 4-te chpnaum o naketoT. CBpTeTe ro ypenoT Haonaky, MopaMHeTe ro BpaTunoTo Ha PULMHOBO CO AynkaTa 3a MHCTanMparbe
Ha PULMHOBO BO AI0STHUOT A€M Ha kapocepujaTa 1 LBPCTO MPUTUCHETE [0 kpajoT. MorneaHeTe ja durypata b.

KOPUCTEE HA YPELOT

Konunrata Ha ganeumHcki1oT ynpasyBau (14) ce MCTW kako M KoHTponHaTa Tabna (9). He ctasajTe Hukakeu paboTn npes peLenTopoT Ha
AaneynHCK1OT ynpaByBay.

1. CtaBeTe ro ypegoT Ha CyBa, pamHa NoBpLUMHA.

2. OtBOpeTe ro ropH1oT Kanak (1) u uctyperte ja ogara 1o MAKC HMBO Ha MHMKATOPOT 3a HUBOTO Ha Boaata (7). MospaeTe ro ypenoT co
HarnojyBatbe.

3. BKknyyeTe ro ypepoT KOpUCTejki ro konyeTo 3a HanojyBarse (A) Ha koHTponHaTa Tabna (Cnwka B). cranfapaHaTa nocTaska e cpeaHa
OpanHa Ha BEHTUNATOPOT. MPUTUCHETE r0 NPEKMHYBAYOT 3a HanojyBatbe (A) MOBTOPHO, MPOVU3BOAOT € BO MUPYBaHE.

4. KonyeTo 3a 6p3mnHa Ha BeHTUNaTopoT (E) Ha koHTponHaTa Tabra (9) B1 0BO3MOXyBa Aa ja nﬂomenme 6pavHaTa Ha BEeHTUNAToOpOT.
CnenHute Bp3vHN Ha BEHTUNATOPOT MOXE Aa Ce u3bepat co NOBTOPHO npuTHckarse: cpeaHo (H) -> 6asHo (G) -> 6p3o (H) -> cpeaHo (H) -
>

5. KonyeTo 3a nagete / HaBnaxHyarse (B) ja Haman%/Ba TemnepaTypaTa Ha Bo3fyxoT co paboTa Ha nymnaTa 3a Boja. [lononHuTenHo,
MOXeTe [ja CTaBuTe BO FOPHUOT Pe3epBoap 3a BoAa (2) NpULBPCTEHM NacTU4HM KoHTejHepw (3). MnacTuyHuTe KoHTejHepM (3) Tpeba aa ce
norHaT 10 MakCUMyM CO BOAa U OfHanper Aa ce 3amMp3HaT BO 3aMp3HYBaYoT.

3a fja ayBa nafieH BO3ayXx, ypeaoT Mopa Aa Ce HanornHu co Boaa. Kora ypeaot paboTi, neprnoanyHoO npoBepyBajTe ro HUBOTO Ha BoAaTa 3a
fa supute nann Tpeba fia Aonanete Boga. HUKOTALL He BknydyBajTe Nymna 3a Bofja kora AONHMOT pe3epsoap 3a Boja (6) He e
VICTIONHET CO BOAA Hajmarky Ha MUHUMaIHO HBO.

6. MpuTnckarse Ha XOPM3OHTANHOTO KOMYe 3a ocuunaLyuja Ha Bo3ayxoT (D) 3a fa ce 3anoyHe ocuunalmjata Ha NeTBUTe LITO
0BO3MOXYBaaT paMHOMEpHa pacnpeaenta Ha NaiHMOT NPOTOK Ha BO3AYXOT BO oncer 70 °. XopuU3oHTanHuTe ny3Hu (4) He ce aBuxat
aBTOMATCKM, Na JOKOMKY e NoTpebHo, payHo NpunaroAeTe rv Aa ce Haco4yBaaT Harope Ui Hagony.

7. Konueto TIMER (F) oBo3moxyBa né)orpamm atbe Ha BPEMETO BO KOe YpesoT ke paboTu npes Aa ce uckiyym asTomartcku. /136opot Ha
[ocTaneH BpeMeHcku nepuog e: 2-4-6-8-10-12 vaca.

8. KonueTo 3a 136op Ha pexum (C) 0Bo3MOKyBa NPOMEHA Ha PEXUMOT Ha BEHTUNATOPOT. 1oKpaj HOPMarHUOT PEXUM Ha BETep Ha
BEHTUNATOPOT, MOXeTe [ja M3bepeTe NpUpoaHN 1 PEXUMM HA MUPYBaHSE.

HopmarHuoT pexvm Ha BeHTUnaTop (J) 0BOSMOXYBa N0oCTaByBakbe Ha BpaiHaTa Ha BEHTUNATopoT nomery: cpeaHo (H) -> 6asHo (G) ->
6p30 (H) -> cpeaHo (H) ->... Cekoj naT kora BEHTUNIATOPOT MOBTOPHO Ke Ce BKMyYH, Toj ke 3anoyHe paboTa BO HOpMarneH pexum.

ﬂngOﬂHI/IOT pexim (K) ro MmuTMpa NpUpoaHOTO AEJCTBO Ha BETEPOT NMOBTOPYBAjkY ja Hi3aTa Ha 6pavHaTa Ha BEHTUNATOPOT:

-Ha OpavHaTa Ha BEHTUNATOPOT NocTaBeHa Ha Mara 6pauHa (G): BEeHTUNATopOT Ke yBa 5 cexyHan npu Mana GpanHa 1 ke ce ckny4m 5
CEKYHAN W CNESHO Ke ro MOBTOPY 0BOj LIVKITYC;

-Ha bpanHaTa Ha BEHTUNATOPOT NocTaBeHa Ha cpeaHa 6panHa (H): BeHTUnaTopoT ke Aysa 5 cekyHam Ha cekoja OpanHa: cpedeH, HU3OK,
CPefieH, CTON, HU3OK, CPeAeH, HM3O0K, CTOM U CNeHO MOBTOPETE IO 0BOj LiMKMYC;

-Ha OpavHaTa Ha BEHTUNATOPOT NOCTaBeHa Ha ronema BpauHa (1): BeHTUNaTopoT ke AyBa no 5 cekyHav cexoja 6panHa: cpeaHa, Mana,
©Bp3a, cpeaHa, bp3a, Mana, 6p3a, CToN 1 CeaHO NOBTOPYBar-E Ha 0BOj LIMKNYC.

PexumoT Ha cnvetbe (L) e AnsajHnpaH fa r KopucTn edekTiTe Ha NPUPOAHIOT BETEP 3a NOMEeCHO 3acniBarse. MocTeneHo ke ja Hamanm
OpanHaTa Ha BeHTUNaTopoT co 30 MUHYTY 3roneMyBakbe:

-Ha 6pauHaTa Ha BEHTUNATOPOT MoCTaBeHa Ha Mara 6panHa (G): BeHTUNaTopoT paboT UCTO Kako W MPUPOLHMOT PEXUM CO Marna 6pauHa;
-Ha bpavHaTa Ha BEHTUNATOPOT nocTaBeHa Ha cpeaHa 6panHa (H): BeHTunatopoT ke Aysa 30 MUHYTM NPU NPUPOAEH PEXUM Ha CpeaHa
BpanHa, a noToa ke ce npedpnv Bo NPUPOAEH PEXUM CO Marna 6p3uHa;

-Ha 6pauHaTa Ha BEHTMATOpOT nocTaBeHa Ha bp3a 6panHa (1): BeHTunaTopoT ke AyBa 30 MUHYTV Npy NPUPOAEH pexum Ha 6p3a Bp3uHa,
notoa ke ce Npedpnn BO NPUPOAEH PexiM Ha cpeaHa BpanHa 30 MUHyTH, a noToa ke ce Npedpnv Bo NPUPOAEH PeXUM co Mana 6panHa.
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3a f1a 3anouHeTe co paboTa co JaneuMHeKN ynpasyBsad (14), n3snedete ro UNMOT 3a MHCTaNMpakse. 3a Aa ja 3ameHute Gatepujara,
MPUTICHETE T0 ja3n4eTo 3a 0CNIob0YBatLE 1 U3BafeTe ja baTepujata of baTepujata. 3aMeHeTe ja co UCT TUN Ha BaTepuja.

YNCTEE 1 OAPYBAE
Be monume, nposepeTe Aanu ypeaoT v CUTe HEroBY AeNOBI PeAOBHO CE YNCTAT 3a A Ce HaManu puankoT oA (hopM1patbe BapoBHUK 1
DakTepuu. VcknyyeTe ro ypenoT npef YucTere. He BBajTe ja kKoHTponHaTa Tabna Bo Boda.
1. VicuncteTe co Meka 1 Cysa kpna. He kopucTeTe Xxemucku pacTeopysaqi buaejiuv Te MOXaT Aa NPpeu3BMkaaT TPajHo OLLITETyBabe Uk
Aedopmaumja Ha ypeaoT.
2. Ako ypenoT He Ce KOpUCTM TpW N roBeke MeceLy, n3BageTe i batepumte of Aane4MHCKIOT nfaayaaq.
3. Mo ponroroauiuHo paboTetbe, MpexHKoT conunTep (11) 1 unTepoT 3a XapTuja 3a ucnapysarse (1 ) ke GuaaT 3aTHaTM CO MpaLLKHa, LITO
BO ronema mepa ke Brivjae Ha nepdopMaHciTe Ha NafereTo Ha MallnHaTa. Ako 4ONro Bpeme Hema NpoMeHa Ha Bofja, MOXe fja uMa
myBna u myena. [Npegnarame ga ce Yuctat MpexH1oT duntep (11) n unTepoT 3a xapTuja 3a ucnapysarse (13) eaHall Ha cexou ABe
Hepenw. Yncrata noctanka e kako nofony:
a) VcknyyeTe ro ypegoT of CTpyja, N3BageTe ro 3aBpTkaTa Ha 3aHOTO KyKuLLTe 1 noToa U3BageTe ro UnTepoT 3a peeTk (11) u
g)MJ'ITepOT 3a xapTuja 3a ucnapyBatse (13).
) ViamujTe ro dounTepot 3a xapTuja 3a 1cnapysatbe (13) BO Mek A€TEPreHT 1 pacTBop 3a TOMmna BoAa CO Meka YeTka, a noToa ucnmnakHeTe
BO yucTa Boga. BHUMaBajTe fa He ro npoboaeTe puntepoT 3a xapTuja 3a ucnapysarse (13).
B) MamujTe ro dunepor 3a pelueTky (11) co TeyHa uncta Boga. Kopuctete meka YeTka 3a YNCTERE.
r) Uicywerte v aBata chuntpu. duntepoT 3a xapTuja 3a ucnapysatbe (13) Mopa Aa Orae HcTanupaH pamHo 3a Aa ce u3berHe
1cTekyBarbe. [ipxay 3a 3aBpTku (15) co counTep 3a ncnapysatrbe Ha xapTuja (13) u qwlnTeg 3a mpexa (11) o kykuwreTo.
4, I/Icueéque Ja BofaTa npef cknaanpatse Co OTCTPaHyBatbe Ha NPUKIy4okoT 3a 0fBOA (12) Ha AHOTO Ha pe3epBoapoT 3a BoAa N0 Cekoja
notpeba.
g. lpen cknaanparbe Ha Ce3oHaTa, McHMcTeTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa o AHOTO (6) oTkako oaspTeTe 3 3aBpTky. lMoToa CyB pesepsoap 3a
Bofja, hvnTpm 1 KykULITE 3a Aa U3bErHeTe OLITETyBakE Ha Brarara.
6. CobepeTe ro ypenoT 1 4yBajTe ro Ha CyBO MECTO A0 CriefjHaTa Ce3oHa.

TEXHWYKM NOJATOLM:

V13Bop Ha eHepruja: 220-240 V ~ 50 Hz

MokHocT: 60W

MakcumanHa mokHoct: 300W

Kanauutet Ha pesepsoap: 5,5 nutpu

lMoTpowyBsayka Ha Boga: 300ml / yac

BkryyeH e ganeunHck1oT ynpaByBay ucnopadaH og barepujata og tunot Ha nutnym CR2025 (3V)

Ce rpukume 3a NpupofHaTa cpeauHa. KapToHCKUTE MakoBKU MOMMME f1a Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. [onmeTuneHosuTe
kecn (PE) oa ce dpnaT BO KOHTEHep 3a nnactuka. MckopucTernoT yper Tpeba Aa ce npefasie BO COOABETHUOT CKNaaypayki
MyHKT, Graejkv HeOeabegHUTE COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO YpeaoT MoxaT fia 61aaT 3arpo3yBare 3a CpeAnHara.
NeKTPUYHUOT yper Tpeba aa ce npefaze Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA YNoTpeba 1 UCKOPUCTYBatLE.
[okonky Bo ypenoT uma batepuu, Tpeba aa ce ussagat 1 nocebHo Ja ce npegapart BO CKMaampaykmoT MyHKT.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET

LAS VANLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA HANVISNINGAR

Garantivillkoren &r olika om enheten anvands i kommersiellt syfte.

1. Las noga innan du anvander produkten och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren

ansvarar Inte for skador pa grund av missbruk.

2. Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte

ar kompatibelt med dess tillémpninzg. i o i

3. Den tillampliga spanningen ar 220-240V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte Iampligt att

ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller
ersoner som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under Overinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerades om saker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna med dess
anyéndning. Barn ska inte leka med enheten. Reng'drinﬁ och underhall av enheten bér inte
utforas av barn, savida de inte ar ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under overvakning.
6. Nar du ar klar med produkten ska du alltid komma ihag att ta forsiktigt ut kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabejn !!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till sttomkallan utan tillsyn. Aven nar anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen. }
8. Lagg aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.
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9. Kontrollera stromkabelns tillstdnd regelbundet. Om stromkabeln &r skadad ska produkten
bgtas ut mot en professionell serviceplats for att undvika farliga situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller om den inte funPerar ordentligt. FOrsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom den kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Reparationen som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren. )

11. Placera aldrig produkten pa eller i nérheten av de heta eller varma ytorna eller
koksutrustningen som elugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga dver bankens kant.

14. Sank inte ner motorenheten i vatten.

15. For inte in fingrar eller andra foremal i enhetens holje.

16. Blockera inte utloppet. )

17. Nar du ar klar, tom vatten fran enheten innan du lagger den bort.

18. Om enheten inte har anvants pa lange ska du koppla bort den fran stromkallan.

19. Anvand alltid nya batterier for att byta ut urladdaae batterier i fjarrkontrollen.

20. Flytta inte enheten nar den inre tanken ar fylld med. vatten.

21. Placera inga foremal pa enheten.

22. Enheten kan endast anvandas med korrekt fungerande ventilation.

ENHETSBESKRIVNING (Bild A)

1. Qvre lock

2. Ovre vattentank

3. Plastbehéllare for att frysa in vattnet
4. Louver

5. Luftutlopp

6. Vattentank i botten

7. Vattennivaindikator

8. Hjul
9. Kontrollpanel
10. Natsladd
112 Xle][skﬁlter |
. Avtappningsplu
13. Avdunstnigﬁspagpgpersfilter
14. Fjarrkontro
15. Faste

BESKRIVNING AV KONTROLLPANELEN (Bild C)
A. Strémbrytare PA / AV

B. Kylning / Befuktningsknapp

C. Lagesvalsknapp

D. Knapp for horisontell luftosculation
E. Knapp for flakthastighet

F. Timerknapp

G. Indikator for langsam flakthastighet
H. Medium flakthastighetsindikator

| Snabb indikator for flakthastighet

J. Normalt luftvindlage

K. Naturligt vindvindlage

L. Vilolage

M. Strémindikator

N. Horisontell luftosculationsindikator

En mérkbar minskning av utloppsluftens temperatur intréffar efter att plastbehallare som har fésts i produkten som fryst i frysen har
placerats i vattentanken. Dessa tva plastbehallare kan anvandas cirkulart. Innehallet i plastbehallare &r forbjudet att ata. Det
rekommenderas att fylla tanken med kallt kranvatten.

Installationsanvisningar for hjul:
Ta ut de fyra hjulen fran paketet. Vénd enheten upp och ned, rikta hjulaxeln med hjulets installationshal i kroppens botten och tryck fast
anden. Titta pa figur B.
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ANVANDA ENHETEN .
Knapparna pa fiérrkontrollen (14) & samma som kontrollpanelen (9). Légg inte nagra saker framfor fiérrkontrollens mottagare.
1. Placera enheten pa en torr, plan Y(a.
2. Oppna det ovre locket (1) och héll vattnet till MAX-nivan vid vattennivaindikatorn S?). Anslut enheten till stromforsérjningen.
3. SI4 pa enheten med strémbrytaren (A) pa kontrollpanelen (Bild C). standardinstallningen ar medelhastighet. Tryck pa strombrytaren (A)
L?en, produkten ar i beredskapslage.

. Med fldkthastighetsknappen (E) pa kontrollpanelen (9) kan du &ndra flakthastigheten. Féljande flakthastigheter kan véljas genom att
trycka igen: medium (H) -> langsam (G) -> snabb (H) -> medium (H) -> ... o
5. Kylning / Bejuktnlngsknapp B) sénker luftens temperatur genom att kdra vattenpumpen. Dessutom kan du sétta i Gvre vattentank (2)
fésta plastbehallare (3), Plastbehallare (3) bor fyllas upﬁl till maxniva med vatten och frysas i frysen i forvég. L
For att blasa kall luft méste enheten fyllas med vatten. N&r enheten &r |gang ska du regelbundet kontrollera vattennivan for att se om du
ska tillsétta vatten. Sla ALDRIG pa vattenpumpen nar bottenvattentanken (6) inte &r fylld med vatten atminstone atminstone.
6. Tryck pa den horisontella luftoscilleringsknappen (D) for att starta svangningen av fameller som gerHémn fordelning av kall luftstrém
inom omradet 70 °. Horisontella lameller (4) rér sig inte automatiskt, sa justera dem vid behov manuellt s att de pekar uppat eller nedat.
7. TIMER-knappen (F) mogi%%or programmering av hur lange enheten kommer att fungera innan den stangs av automatiskt. Tillgangligt
tidsperiodval ar: 2-4-6-8-10-12 timmar,
8. Med lagesvalsknappen (C) kan du andra flaktlaget. Forutom det normala flaktluftvindi&get kan du valja naturligt 1dge och vilolage.

Normalt fldktlage (J) gor det mdjligt att stélla in flakthastigheten mellan: medium (H) -> langsam (G) -> snabb (H) -> medium (H) -> ... Varje
gang flakten slas pa igen kommer den att starta drift i normalt lage.

Det naturliga 1aget (K) hérmar den naturliga vindatgarden genom att upprepa flakthastighetssekvensen:

-pa fIékthEsltigheten installd pa lag hastighet (G): flakten blaser 5 sekunder vid 1&g hastighet och stangs av i 5 sekunder och nasta upprepa
lenna cykel;

-pa fIéktKast_ighet installd pa medelhastighet (H): flakten blaser 5 sekunder pa varje hastighet: mitten, lag, mitten, stopp, lag, mitten, lag,

stopp och nésta upprepa denna cykel, . . .

-pa flakthastigheten installd pa snabb hastighet (1): flakten blaser 5 sekunder varje hastighet: mitten, lag, snabb, mitten, snabb, lag, snabb,

stopp och nasta upprepa denna cykel.

Vi!olé’a{ge (L) var utformat for att anvanda effekterna av naturvind for att lattare somna. Det sanker gradvis flaktens hastighet i steg om 30
minuter:

-pa flakthastighet installd pa lag hastighet (G): flakten kommer att kéra samma som naturligt ldge med lag hastighet;
-pédfll‘*{kthhastitghhettinstélld pa medelhastighet (H): flakten blaser 30 minuter i medelhastighets naturlage och vaxlar sedan till naturligt lage
med I3g hastighet;

-pa flakthastighet instélld p& snabb hastighet (1): flakten kommer att blasa 30 minuter i naturligt lage med snabb hastighet, véxla sedan till
naturligt 1&ge | medelhastighet i 30 minuter och vaxla sedan fill naturligt lage med lag hastighet.

For att starta fiarrkontrollen (14) drar du ut installationsfilmen. For att byta ut batteriet, tryck pa frigéringsfliken och ta ut batteriet ur vagnen.
Byt ut batteriet av samma typ.

STADNING OCH UNDERHALL

Se till att enheten och alla dess delar rengdrs regelbundet for att minska risken for kalk och bakterier. Koppla ur enheten innan rengéring.
Bl6t inte kontrollpanelen i vatten.

1. r?etngb'r med en mjuk, torr trasa. Anvand inte kemiska l6sningsmedel eftersom de kan orsaka permanent skada eller deformation av
enheten.

2. 0m enheten inte har anvénts pa tre eller fler manader, ta ut batterierna frén fiérrkontrollen. .

3. Efter lang tids drift kommer nétfiltret (11) och avdunstningspappersfiltret (13) att vara igensatta med dammet, vilket i h6g grad kommer
att paverka maskinens kylningsprestanda. Om lang tid utan byte av vatten kan det finnas mdgel och mégel. Vi foreslér att du rengér
natfiltret (11) och avdunstningspappersfiltret (13) en gang varannan vecka. Det rena forfarandet &r enligt nedan:

a) Koppla bort enheten, ta bort skruven pa bakhuset och ta sedan ut nétfiltret (11) och avdunstningspappersfiltret (13).

b) Tvatta avdunstningspappersfiltret (13§)| ett milt rengéringsmedel och varmvattenldsning med mjuk borste, skélj sedan i rent vatten. Var
forsiktig sa att du inte genomborrar avdunstningspappersfiltret (13).

c) Tvatta maskfiltret (11) med flytande rent vatten. Anvénd en mjuk borste for rengéring.

d) Torka bada filtren. Forangningspappersfiltret (13) méste installeras plant for att undvika lackage. Skruva fast fastet (15) med
avdunstningspappersfiltret ?13) och natfiltret (11) till huset.

4. Tom ut vattnet fore férvaring genom att ta bort avtag ningspluggen (12) langst ner pa vattentanken efter varje anvandning.

5. Fére sasongsforvaring rengor bottenvattentanken ( g)efter att skruva loss tre skruvar. Torka sedan vattentank, filter och hus for att
undvika fuktskador.

6. Montera enheten och forvara den pa en torr plats fram till nésta sésong.

TEKNISK DATA:

Stromkalla: 220-240 V ~ 50 Hz
Effekt: 60W

Effekt Max: 300W

Tankvolym: 5,5 liter
Vattenforbrukning: 300 ml / timme

Fjarrkontroll levererad av litiumbatteri CR2025 (3V), ingar Enheten ar gjord i Kass | av isolering och maste ansiutas

endast till eluttag med. jordkrets.

Enheten dverensstammer med. EU-direktiv:
Lagspanningsdirektivet (LVDE
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Enhet markt CE-mérkning p& markningslabel

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man bér 1dmna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas for
|

att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lI&dmna dem separat till atervinningscentraler.

61



SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZITIA
PRECITAJTE SI PROSIM POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucne podmienky sa liSia, ak sa pristroj pouziva na komercne Ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne dpremtajte a vzdy dodrzujte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené zneuzitim.

2. Vlyrobok sa méa pouzivat iba v interieroch. Nepouzivajte vyrobok na tcel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou. o

3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50 Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodne
pripajat viac zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nenechaijte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
ab{J ho bez dozoru pouzivali deti alebo [udia, ktori ho nepoznaju.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, sz/sIov'mi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skisenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohladom.

6. Ked skonite s pouzivanim produktu, nezabudnite vZdy jemne vytiahnut zastréku zo
zasuvky a drzat ju rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel !!! S

7. Nikdy nenechavaijte produkt pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na chvilu prerusené, vypnite ho zo siete a odpcyte napajanie.

8. Napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie nikdy nedavajte do vod?/. Vyrobok nikdy
nevystavujte atmosférickym podmienkam, ako je priame sine¢né svetlo alebo dazd, atd.
Vyrobok nikdy nepouZivajte vo vlhkych ﬁodm|enkach.

9. Pravidelne kontrolujte stav napé&jacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
b(\g mal byt vymeneny v profesionalnom servise, aby sa predislo nebezpe¢nym situaciam.
10. Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom, ak spadol alebo bol
poskodeny inym sposobom alebo nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit poSkodeny
vyrobok sami, pretoze by to mohlo viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vZdy opravte v autorizovanom servise. VSetky opravy mozu vykonavat iba
autorizovani servisni technici. Oprava, ktoré bola vykonana nespravne, méze pre
pouzivatela spdsobit nebezpec€né situacie.

11. Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice,
ako je elektricka rura alebo plynovy horak, ani do jeho blizkosti.

12. Produkt nikdy neFouiivajte v blizkosti horfavych latok.

13. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu.

14. Neponarajte agregat motora do vody. _

15. NezasUvajte prsty ani iné predmety do mriezky krytu pristroja.

16. Neblokujte zasuvku.

17. Po dokonceni, pred odlozenim, vypustite zo zariadenia vodu. o

18. Ak sa zariadenie dIhsi ¢as neﬁ)ouzwate, odpojte ho od zdroja napajania.

19. Vybité batérie v dialkovom ovladaci vymerite vzdy za nové.

20. Nehybte pristrojom, ked je vnutorna nadrz naplnena vodou.

21. Na zariadenie nekladte ziadne Bredmety.

22. Zariadenie je mozné pouzivat iba so spravne fungujucim vetranim.

POPIS ZARIADENIA (obr. A)

1. Horny kryt

2. Horna nadrz na vodu

3. Plastové nadoby na zamrznutie vody vo vnutri
4. Zaluzia
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5. Vystup vzduchu

6. Spodné nadrz na vodu
7. Indikator hladiny vody
8. Kolieska

9. Ovladaci panel

10. Napéjaci kabel

11. Sietovy filter

12. Odtokova zatka

13. Odparovaci papierovy filter
14. Dialkové ovladanie
15. Drziak

POPIS OVLADACIEHO PANELU (obr. C)
A. Hlavny vypina¢ ZAPNUTY / VYPNUTY
B. Tlacidlo chladenia / zvihcovania

C. Tla¢idlo volby rezimu

D. Horizontalne tlacidlo oscilacie vzduchu
E. Tlagidlo rychlosti ventilatora

F. Tla¢idlo ¢asovaca

G. Indikator pomalej rychlosti ventilatora
H. Indikator strednej rychlosti ventilatora
. Rychly indikator rychlosti ventilatora

J. Normalny rezim vetra

K. Rezim prirodzeného vetra

L. ReZim spankového vetra

M. Indikétor napajania

N. Horizontalny indikator oscilacie vzduchu

Znatelné znizenie teploty vystupného vzduchu nastava po viozeni plastovych nadob do nadrze na vodu pripevnenych k produktu
predtym zmrazenému v mraznicke. Tieto 2 plastové nadoby mozu byt pouzité kruhovo. Obsah plastového obalu je jedly zakazany.
Odporuca sa naplnit nadrz studenou vodou z vodovodu.

Pokyny na intalaciu koliesok: o o ) ) ) L
Viyberte z balenia 4 kolieska. Otocte zariadenie hore dnom, zarovnaijte hriadel kolieska s intalaénym otvorom kolieska v spodnej &asti
tela a pevne stlaCte na koniec. Pozrite sa na obrazok B.

POUZIVANIE ZARIADENIA

TI?{:LdIg na dialkovom ovladani (14) st rovnaké ako tlacidla na oviadacom paneli (9). Nedavajte ziadne veci pred receptor dialkového
ovladaca.

1. Umiestnite zariadenie na suchy a rovny povrch.

2. Otvorte horny kryt (1) a nalejte vodu na maximéalnu hladinu pri ukazovateli stavu vody (7). Pripojte zariadenie k zdroju napéjania.

3. Zapnite zariadenie pomocou vypinaca (A) na ovladacom paneli (obr. C). predvolené nastavenie je stredné rychlost ventilatora. Znova
stlacte vainaé (A), produkt je v thotovostnom rezime.

4. Tlacidlo rychlosti ventilatora (E) na ovladacom paneli 89) umoznuje zmenit rychlost ventilatora. Nasledujuce rychlosti ventilatora je
mozné zvolit opatovnym stlaenim: stredné (H) -> pomalé (G) -> rychle (H) -> stredné (H) ->...

5. Tlacidlo chladenia / zvlh¢ovania (B) zniiuge teplotu vzduchu spustenim vodného &erpadla. Dalej mdzete do hornej nadrze na vodu (2)
vloZit pgli(pevnené plastové nadoby (3). Plastové nadoby (3) by mali byt naplnené vodou az po maximalnu hladinu a vopred zmrazené v
mraznicke.

Na vyfukovanie studeného vzduchu musi byt pristroj napineny vodou. Ked je zariadenie v prevadzke, pravidelne kontrolujte hladinu
vody, aby ste Zistili, ¢i je potrebné doliat vodu. NIKDY nezapinajte vodné ¢erpadlo, ak spodné nadrZ na vodu (6) nie je naplnena vodou
minimalne na minimalnu hladinu.

6. Stlacenim tlacidla horizontalneho kmitania vzduchu (D) spustite kmitanie lamiel, ktoré zaistuji rovnomerné rozloZenie pridu
studeného vzduchu v rozsahu 70 °. Horizontélne zallzie (4fsa nepohybuju automaticky, takze'v pripade potreby ich manualne nastavte
tak, aby smerovali nahor alebo nadol. o )

7. Tla¢idlo TIMER (F) umozriuje programovat ¢as, Boéag ktorého bude zariadenie v prevadzke, pred automatickym vypnutim. K
d|s_F02|cu je vyber casového obdobia: 2-4-6-8-10-12 hodin.

8. Tlacidlo yokby rezimu (C) umozfiuje zmenu rezimu ventilatora. Okrem normélneho rezimu vetra a vetra moZete zvolit rezim prirodzeny
a rezim spanku.

Normalny rezim ventilatora (J) umozriuje nastavit rychlost ventilatora medzi: strednym (H) -> pomalym (G) -> rychlym (H) -> strednym
(H) -> ... Zakazdym, ked sa ventilator znovu zapne, spusti sa prevadzka v normalnom rezime.

Prirodzeny rezim (K) napodobfuje pdsobenie prirodzeného vetra opakovanim sekvencie otacok ventilatora:

-na rychlost ventilatora nastavena na nizku rychlost (G): ventilator bude fukat 5 sekind pri nizkej rychlosti a vypne sa na 5 sekind a
potom tento cyklus opakuije;

- pri otackach ventilatora nastavenych na stredné otacky (H): ventilator bude fukat 5 sekund pri kazdej rychlosti: stredna, nizka, stredna,
zastavenie, nizka, stredna, nizka, zastavenie a potom tento cyklus zopakuijte;

-na rychlost ventilatora nastavena na vysoku rychlost (1): ventilator bude fukat kazdu rychlost 5 sekind: stredna, nizka, rychla, stredna,
rychla, nizka, rychla, zastavenie a potom tento cyklus zopakuite.

Rezim spanku (L) bol navrhnuty tak, aby vyuzival G€inky prirodného vetra na fahSie zaspavanie. Postupne bude znizovat rychlost
ventilatora v krokoch 30 mindt:

-na rychlost ventilatora nastavena na nizku rychlost (G): ventilator bude pracovat rovnako ako pri nizkej rychlosti v prirodzenom rezime;
-na rychlost ventilatora nastavena na strednu rychlost (H): ventilator bude fukat' 30 mindt v prirodnom reZime so strednou rychlostou,
potom sa prepne do prirodného rezimu s nizkou rychlostou;

-na rychlost ventilatora nastavena na vysoku rychlost (1): ventilator bude fikat 30 mindt v prirodnom rezime s vysokou rychlostou, potom
prepne na 30 minut do prirodného reZimu so strednou rychlostou a potom prepne do nizkej rychlosti v prirodnom rezime.
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Na spustenie innosti dialkového ovladania (14) vytiahnite inStalacnd foliu. Pri vymene batérie stlacte uvolfiovaciu zapadku a vyberte
batériu z drziaka batérie. Vymerite batériu rovnakého typu.

CISTENIE A UDRZBA

Zaistite, aby ste pristroj a v3etky jeho Casti pravidelne Cistili, aby ste zniZili riziko tvorby vodného kameda a baktérii. Pred Cistenim
zariadenie odpojte od elektrickej siete. Nenamacaijte ovladaci panel do vody.

1. Qééstite makkou suchou handri¢kou. Nepouzivajte chemicke rozpustadla, pretoze mozu sposobit trvalé poskodenie alebo deformaciu
zariadenia.

2. Ak sa zariadenie nepouziva tri alebo viac mesiacov, vyberte batérie z dialkového ovladaca.

3. Po dih3ej prevadzke bude sietovy filter (11) a odparovaci papierovy filter (13) upchaty prachom, ¢o vyrazne ovplyvni vykon chladenia
stroja. Ak dlho nemenite vodu, moZzu tam byt plesne a plesne. Odporucame vyCistit' sietovy filter (11) a odparovaci papierovy filter (13)
kazdé dva tyzdne. Cisty postup je uvedeny nizSie:

a; Odpojte zariadenie, odstrante skrutku zadného krytu a potom vyberte sietovy filter (11) a odparovaci papierovy filter (13). =

b) Odparovaci papierovy filter (13) umyte makkym Stetcom v slabom saponate a teplom vodnom roztoku a potom oplachnite v Cistej
vode. Dajte pozor, aby ste neprepichli filter na odparovanie papiera (13).

c) Sietovy filter (112 umyte tectcou Cistou vodou. Na cistenie pouzivajte makku kefu.

d) Viysuste obidva tiltre. Odparovaci papierovy filter (13) musi byt nainstalovany vo vodorovnej polohe, aby sa zabranilo niku. Drziak

( 53 s papierovym filtrom na odparovanie (133/a sietovym filtrom (11) naskrutkujte na kryt.

4. Pred skladovanim vypustite vodu tak, ze po kazdom pouziti odstranite vzpt]ét‘aciu zatku (12& na dne nadrZe na vodu.

5. Pred sezonnym uskladnenim vycistite spodn nadrZ na vodu (6) po ods

vysuste, aby nedoslo k poskodeniu vihkostou.

rutkovani 3 skrutiek. Potom nadrz na vodu, filtre a kryt
6. Zostavte zariadenie a ulozte ho na suchom mieste az do nasledujucej sezony.

TECHNICKE DATA:
Zdroj n%pé\}'\zlania: 220-240V ~50 Hz
Viykon: 60
ax. Vykon: 300 W.
Objem nadrze: 5,5 litra
Spotreba vody: 300 ml / hod
Dialkové ovladanie je sucastou litiovej batérie CR2025 (3 V)

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

CPIICKN

BE3BEJHOCHWM YCITOBW. BAXXHA YIYTCTBA O BE3GEAHOCTW YIOTPEBE
MOJTIMM BAC NAXIBMBO MNMPOYUTAJTE 1 YYBAJTE BYYRY PEGEPEHLY
raPIaHTHI/I YCMOBY Ce pa3nuKyjy ako ce ypefaj KopucTi y KomepLmjanHe Cepxe.

1. Mpe yn0T|p|e6e NpoW3BoAa, NaXrbMBO NPOYUTA|TE U YBEK Ce NpuapxasajTe cnegehnx
ynyTtcTasa. [1pon3sohjay Huje ogroBopaH 3a 1o Kakey LUTETY HacTany 6uno kakeom
3noynotpebom. _

2. [pon3sog ce kopucTH camo y 3aTBOPEHOM. He kopucTiTe nponssoz y 6uno kojy cBpxy
Koja Huje KoMnaTMbuIHa ca HeroBoM MPYUMEHOM.

3. Mpuxsatrbuem HanoH je 220-240B, ~ 50X3. A3 curypHOCHUX pasnora Huje NpuknagHo
noBe3uBaTy BuLLE ypehaja y jedHy yTUdHuLY. _

4. bynute onpesHu kaga KopucTuTe OKo fele. He 4o3BonuTe Aeuu a ce urpajy
npon3BoaoM. He fo3BoNuUTE AeLy unm fbyanMa Koju He nosHajy ypehaj ga ra kopucre 6e3
Hagsopa.

5. YI'I83OPEH:>E: Osaj ypehaj mory kopucTuTi Aela cTapuja og 8 roguHa n ocobe
CMatbeHe n3nyke, CEH30PHe U MeHTarHe cnocobHOCTH, Unn ocobe bes 1ckycTsa unm
3Haa 0 ypef]ajg, caMmo noj Haz30pom 0cobe 0AroBOpHE 3a HixoBy 6e36eHOCT, Uinn ako
cy ynyhenn Ha be3besHy ynoTpeby ypefjaja 1 ako Cy CBECH OMaCHOCTM NOBE3aHNX ca
Herosum pagom. fleua ce He bu cmena urpatu ca ypehajem. Yuwwhere n ogpxasarse
ypehaja He bu cmena fa obasrbajy Aela, OCUM ako Cy CTapuja of 8 roguHa v oBe
aKTUBHOCTM ce 06aBrbajy NoA Hag30pOM.

6. Kapa 3aBpLunTe ca ynotpebom npoun3Boaa, yBek He 3abopaBuTe Aa pyKoM Naxrbueo
n3BaguTe YTMKaLI W3 YTUYHULE KOja ApXMW YTUYHULY. Hukaaa He noBrnavnTe kabn 3a
Hanajate !! _ .

7. Hkapa He ocTaBrbajTe NPpon3BoL, NPUKIbYYEeH Ha U3BOP Hanajaka 6e3 Hafzopa. Yak u
kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUMTE je Ca MPEXE W UCKIbYYNUTE Hanajarse.
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8. Hukapa HemojTe cTaBrbaTit kabn 3a Hanajare, yTkay unv yntae ypehaj y Boay. Hukaga
He n3naxwuTe NpoM3BoL aTMOCEEPCKIM YCIOBIUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETIIOCT,
Kuwwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BaXHUM yCroBUMa.
9. MoBpeMeHo NpoBepaBajTe CTatbe kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npou3sog Tpeba npeycMepuTh Ha MECTO 3a NpodecoHanHe cepauce Kako 6u ce nsberne
onacHe cutyauuje.
10. Hukapa He Kogmcwne npom3eoA ca owTeheHm kabnom 3a Hanajare UK ako je nao
unu owuteheH Ha BUNo Koju ApYrM Ha4WH UIK ako He paaw ucnpaeHo. He nokyLuaeajte camu
nonpasmTK owTeheHn Npon3Bog jep TO MOXe LOBeCTH [0 CT%yjHor yaapa. YBeK OKpeHuTe
owrehenu ypehaj Ha MecTo npodhecroHarnHor cepsuca kako oucte ra nonpasunu. Cee
rornpaske Mory obasuTi camo oBraluheHn cepaicu. onpaBak koju je NorpetLHo 13BeaeH
MOXe 3a KOPUCHWKa [1a M3a30Be OnacHe cuTyauuje.
11. Hukaga He cTaBrbajTe npon3sog Ha wiv 6nndy Bpyhux unu ToNmmMx noBpLUMHA UK
KyXMHCKUX Ypehaja nonyT enekTpruiHe nehHuue unm nivuHCKOr ropuoHuKa.
12. Hukaga He kopucTute nponssog 6nusy 3anarbvemx Matepuja.
13. He po3sonute fa kabn BUCK NPEKO MBULE NynTa.
14. He noTanajte MOTOPHY jeauHuLYy y BOAY.
15. He cTaBrbajte npcte unu buno koje apyre npegmete y pelueTky kyhuwra ypehaja.
16. He 6nokupajte n3nas.
17. Kaga 3aBpLumnte, ucnpasHute Bogy 13 ypehaja npe Hero LWTo je OAMI0oKMTE.
18. Ako ce ypehjaj He KOpUCTM JyKe BpeMe, UCKonyajTe ra U3 Hanajara.
19. YBek Kopuctute HoBe batepuje 3a 3aMeHy UCnpaxmweHnx batepuja Ha farbUHCKOM
§npaBrbaqy. . . _

0. He nomepajte ypehaj kaaa je yHyTpalutbn pesepsoap HanyHeH BOAOM.
21. He cTaBrbajTe HUKakBe npeaMeTe Ha ypeha.
22. Ypehaj ce MOXe KOPUCTUTI Camo Y3 NPaBUIHO pafHy BEHTUMaLujy.

OMNNC YPEBAJA (crivka A)

1. Toptbyn noknonay

2. [optbM pesepBoap 3a Bogy

3. MnacTnyHe nocyfe 3a 3aMp3aBatbe BOAE U3HyTpa
4. loysep

5. W3na3 3a Basayx

6. ot pesepeoap 3a BoAy

7. Wnaukatop HuBoa Boge

8. Kotaunhm

9. KoHTponHa Tabna

10. Kabn 3a Hanajare

11. MpexacTu countep

12. OaBoAHM Yen

13. dunTep 3a ncnapasatbe nanupa
14. [larbuHcky ynpaBrbay

15. 3arpaga

OMNUC YNPABJIBLAYKE TABJIE (cnuka Li)

A. MNpeknpaud 3a ykibyunBarse / UCKIbyuMBatb-e Hanajara
b. flyrme 3a xnafjerse / Bnaxere

L|. lyrme 3a u3bop pexuma

[I. Xopu3oHTanHo gyrme 3a ocuunaumjy Basgyxa
E. Qyrme 3a 6panHy BeHTUnatopa

®. [lyrme Tajmepa

I'. ViRarkaTop bp3nHe BeHTUNaTopa

X. Cpearoi nHankatop 6p3iHe BeHTMNaTopa

. Bpan nHamkaTop bpavHe BeHTUNATOpa

J. Pexum HopmanHor Ba3gyLUHor BeTpa

K. Pexxvim npupofHor BaapyLuHor BeTpa

J1. Pexwm cnaBatba BeTpa

M. VinaukaTop cHare ]

H. Xopu3oHTanHm uHankaTop ockynavvje Basgyxa

MpuMeTHO CMatbete TemnepaType U3NasHor Basayxa HacTaje HakoH CTaBrbakba MNacTUYHIX KOHTEjHepa NpUIBPLLIREHNX y NPOU3BO/ KOju

je peTXofiHo 3amMp3HyT % 3ampavBayy y pe3epBoap 3a BoAy. Ta /jBa NnacTu4Ha KOHTejHepa MOry ce KOpUCTUTY KpyxHO. Caapxaj
nnacTu4He Nocye je 3abpatbeH 3a jeno. Mpenopyyyje ce HanyHUTI pesepBoap XNagHoM BOLOM U3 CNaBUHE.
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YnyTcTBa 3a yrpagky Toukuha: ) )
W3Bagute 4 Touknha ua naketa. OkpeHuTe ypef)aj Haonako, NopaBHajTe OCOBUHY KOTa4a ca Pyrom 3a yrpaitby kotava Ha Ay Tena 1
4BPCTO MPUTUCHNTE [0 Kpaja. [ornepajte durypy b.

KOPULIREHE YPEBAJA

TacTepu Ha jarbUHCKoM ynpaerbady (14) ucTv cy kao u Ha koHTponHoj Tabnu (9). He cTaBrbajTe HUKkakee CTBapy UCTper, peLenTopa
JarsyHcKor ynpaerbava.

1. MocrasuTe ypehaj Ha CyBy, paBHy NOBPLUMHY. . .

2. OteopuTe roprsy noknonat, (1) u Hanujte Boay Ha MAKC H1BO Ha HAMKaTopy HUBOA Bofe (7). MpukibyunTe ypehaj Ha Hanajakse.

3. Ykrbyunte ypefaj nomohy npekuaaya 3a Hanajatbe (A) Ha KOHTpOnHoj Tabnu {chKa Ll). nogpasymeBaHa noctaeka je cpeata bpanHa
BeHTUraTopa. [oHOBO NPUTUCHUTE NpekiaaY 3a Hanajatbe (A), NPON3BOA je Y CTakby NpUNPaBHOCTY.

4. [lyrme 3a 6pauHy BeHTUnaTopa (E) Ha koHTponHoj Tabnu (9) omoryhasa Bam fja npomeHuTe 6p3uHy BeHTUnatopa. Cnenehum
npuTUCKOM Mory ce opabpatn cneaehe bp3uHe BeHTUNaTopa: cpearba (X) -> cnopa () -> 6p3aa (X) -> cpeata (X) ->...

5. llyrme 3a xnafetbe / Bnaxetse (b) cHkaBa Temnepaty 3\/ Ba3/lyxa NOKpeTareM nymne 3a Bogy. opez Tora, MOXETe CTaBUTM Y TOPHsM
pe3epsoap 3a Bofy (2) npuuspLuheHe NnacTuyHe nocyae F ). [nacTuuHe nocyae (3) Tpeba HanyRUT BOAOM A0 MaKCUMyMa 1 yHanper, X
3aMp3HYTW y 3amMpanBayy.

[a bucTe ynyxanw xnagaH Basgyx, ypef]la_lﬂ' moparte HanyHuTW BofoM. Kapa ypefjaj paau, noBpeMeHo npoBepaBajTe H1UBO Boae fa bucte
Buaeny aa nu xenute fa nogarte soay. HKALA He ykrbyJyjTe nymny 3a BOAY kafa [ok1 pesepsoap 3a Bofy 86) HuWje HanykbeH BOAOM 0
HajMatber H1Boa.

6. TpuTnckom Ha Ayrme 3a XOpu3oHTaNHo ocLMnoBake Basayxa ([1) nokpehe ce ocuunaumja neTenLa Kkoje omoryhasajy paBHOMEpHY
pacriogeny CTpyje xnapHor Basayxa y oncery 70 °. Xopu3oHTanHe xanyaute (4) ce He noMepajy ayTomatcku, na ux no notpebu pyyHo
nogecute Tako Ja byay ycMepeHe Harope 1im Hagone.

7. Tactep TUMEP (®) omoryhasa nporpamupatbe BpemeHa Tokom kojer he ypefjaj paguTy npe Hero To ce ayToMaTCKi UCKIbYYM.
[HocTtynhm n3bop BpemeHckor nepuoaa je: 2-4-6-8-10-12 catu.

8. [lyrme 3a n3dop pexuma (L) omoryhasa npomeHy pexuma BeHTunatopa. Mopep yobuyajeHor pexuma BeTpa ca BasayLUHIM BETPOM,
MoxeTe ofabpaTit U NPUPOAHM 1 PEXIM CnaBakba.

YobuuajeHu HaumH paga BeHTunatopa (J) omoryhasa nogeluasatrse 6p3vHe BeHTunatopa nsmehy: cpeater (X) -> cnopor (I') -> 6p3or (X) -
> cpeptser (X) -> ... CBaku nyT kafia Ce BEHTUNATOP MOHOBO YKIbY4M, OH Ne Ce MOKPEHYTU paj y HOPMANHOM pPexumy.

ﬂngO}J,HVI pexum (K) onoHatua npupofHo AejCTBO BeTpa NMoHaBbakeM pefocnesa 6panHe BeHTvnaropa:

-Ha Op3vHM BeHTUraTopa NofelLleHoj Ha Many 6pauHy (I): BeHTUnaTop he ayBati 5 cekyHam npy Manoj Gp3avHK U UCKTbYYUTH ce Ha 5
CceKkyHay 1 cneaehn NOHOBUTY 0Baj LMKITYC;

-Ha 6p3uHK BeHTUNaTopa NofieLleHo] Ha cpefry 6pauHy (X): BeHTnatop he ayBati 5 cekyHav Ha cBaKoj OP3nHU: CPefba, HUCKa,
cpeqtba, CTOM, HUCKa, CPeAba, HIcka, CTon 1 criefefin NOHOBMTY 0Baj LMKNYC;

-Ha bp3nHM BeHTUnaTopa nofeLueHoj Ha Bpay 6psnHy (M): BeHTunatop he aysatn 5 cekyHan ceake bpanHe: cpeaa, H1CKa, 6p3a, cpeatba,
Op3a, mana, 6p3a, 3aycTaBrbatbe 1 criefelvt NOHOBUTY OBaj LMKNYC.

Pexxum cnasatba (/1) je au3ajHupaH aa kopucTv edpekte npupoaHor BeTpa Aa 6u nakiwe 3acnao. MocteneHo he cmarsuaTit Op3nHy
BeHTMnaTopa y kopatyuma of 30 MuHyTa:

-Ha 6p3nHM BeHTUNaTopa nofeLLeHoj Ha Many 6panty (I'): BeHTunatop he ﬁa,qmm WCTO Kao 1 NPUPOSHU PEXUM Marne BpauHe;

-Ha 6p3anHKM BeHTUNaTOpa NofelLeHo] Ha cpeary 6pauHy (X): BeHTunaTtop he fyatv 30 MUHYTa Y MPUPOAHOM PEXUMY Cpeatbe bpanHe, a
3aTuM npehu Ha NPUPOLHU PEXUM Marne Dp3uHE;

-Ha 6p3nHKM BeHTMNATOpa NOAELLEHO] Ha 6p:<gl 6p3nHy (M&: BeHTUnaTop he gysat 30 MUHYTa y MPUPOLHOM pexumMy Benuke bpante, a
3aTuM npehu Ha MPUPOAHU pexuM cpearse bpantHe Ha 30 MuHYTa, a 3aTM Npefin y NPUPOAHW pexum Marne bpanHe.

[la BucTe nokpeHynv paf, AarbyHCKOr ynpaBrbaya (14), n3Byuute nHcTanauuony dunm. la 6ucte sameHuny batepujy, nputucHUTE
jesnyak 3a oTnyLITakE 1 13BaauTe Hatepujy 3 Hocada batepuje. 3amenuTe batepujom uctor TUNa.

UYMIITHEHE M OIPXKABARE )

O6aBesHo peajoBHO YncTuTe erf]aj 11 CBE HEr0Be /J1eMN0Be Kako B1cTe CMarunu pusmKk o cTBaparba kameHua v 6aktepuja. Mckrbyunte
ypehaj 13 yTnuHuue npe ymihersa. He notanajte KOHTPONHY nnody y Bogy. ] )

1. OF]HV}CTMTe MeKoM, CyBOM KprioM. He KOpUCTUTE XeMUjcke pacTBapaYe jep Mory npoy3pokoBaTy TpajHa owwTehersa unn gedopmalipje

pehaja. . .

%. Ako ce ypehaj He KopuCTV TpU N BuULLE MeceLu, u3BaanTe 6atepuje 13 AarbKHCKOT ynpaBrbaya. )

3. HakoH ayror paga mpexactu countep (11) n untep 3a ucnapasarse (13) 6uhe 3auensbenn npatumHom, WwTo he y BennKkoj Mepy ytuuatn

Ha nepdopmaHce xnafera MaLunHe. AKO ce BoAa yro He Metba, Moxe 4ohu 0 NnecHn u nnecku. Mpeanaxemo fa Mpexactn huntep

(11) 1 nanupHy chunTep 3a Ucnapasarbe (13) YCTMO jeAHOM Y iBe Heperbe. YncTv noctynak je Kao%/ HacTaBky:

a) VickrbyuuTe ypehjaj, yKnoHuTe 3aBpTaks 3aarer kyhuwiTa, a 3aTum uasagute Mpexactu dpuntep (1) u untep 3a ucnapasarse (13).

6) Onepute nanup 3a ucnapasatse (13) y bnarom pacTtBopy AeTepLieHTa v Tonne BoLe MEKOM YETKOM, a 3aTUM UCTIEPUTE Y YMCTOj BOAN.
asuTe Aa He npobyLumTe unTep 3a nanup 3a ucnapasate (13).

1) Onpatu mpexacTu dmntep (11) Tekyhom unctom Bogom. 3a Yniherse KOPUCTATE MEKY HETKY.

) Ocywuty oba cuntepa. Guntep 3a ucnapasatse (13) Mopa BuTI HCTanNMpaH paBHoO Kako 6t ce n3berno Lypete. 3aBpHuTe Hocay (15)

ca unTepom 3a 1cnapasarbe nanupa (13) 1 MpexHUM huntepom (11? 3a kyhuwrte.

4. VicnipasHute BOY Npe CKNaauLuTe-a yKknakarem yena 3a ofsoy (12) Ha aHy pesepsoapa 3a Bogy HaKoH CBake ynoTpebe.

5. MNpe cknaguwiTetba Ce30He O4UCTUTE AOHM Pe3epBoap 3a Bofy (6) HakoH ofBpTarba 3 Bujka. 3aTiM oCyLLMTE pe3epBoap 3a BOfy,

g)wmepe 1 kyhuwte kako 6ucte usbernu owTehere Brare.

. Cacrasure ypeRaj 1 YyBajTe ra Ha cyBom MecTy Ao creaehe cesoHe. 3a 3aLUTUTY XMBOTHE CPEAIHE: MOTMMO BAC A
TEXHWYKM NOJALM: 0[1BOjUTE KapTOHCKe KyTUje M MNacTU4HE Kece 1
113Bop Hanajara: 220-240 B ~ 50 X3 ofnoxuTe nX y oaroapajyhe kaHTe 3a cmehe.

——

CHara: 60B i
e mania cHara: 3008 Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa byne ucnopyyeH

KanauwTeT pesepsoapa: 5,5 nuTapa Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 360r oLTpUX
MotpoLuta Boae: 300m n/car KOMMOHEHTMU, LUTO MOXE YTULaTW Ha XMBOTHY
YKrbyyeH aarbuHCKy ynipaBrbay ucnopyyeH ca nutujymekom 6atepujom LIP2025 (3B)  cpeamHy. Hemojte ognaraty oBaj ypehaj y

3ajeHuNYKy Kopry 3a oTnaTke.
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DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER OM BRUGSSIKKERHED
LAS VENLIGST N@JTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du laeese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den anvendelige spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmaessigt at slutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dens funktion.
Barn ber ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6. Nar du er faerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!

7. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke for den fra netveerket, tage stremmen ud.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

9. Kontroller jeevnligt stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Drej altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfares
af autoriserede servicepersonale. Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over bordkanten.

14. Nedsaenk ikke motorenheden i vand.

15. Stik ikke fingre eller andre genstande ind i enhedens kabinet.

16. Bloker ikke stikkontakten.

17. Nar du er feerdig, skal du dreene vand fra enheden, inden du lzegger det vaek.

67



18. Hvis enheden ikke har veeret brugt i lang tid, skal du tage stikket ud af stremkilden.
19. Brug altid nye batterier til at udskifte de dreenede batterier i fiernbetjeningen.

20. Flyt ikke enheden, nar den indre tank er fyldt med. vand.

21. Placer ikke genstande pa enheden.

22. Enheden kan kun bruges med korrekt fungerende ventilation.

ENHEDSBESKRIVELSE (fig. A)
1. @verste daeksel

2. @vre vandtank

3. Plastbeholdere til frossen vand inde
4. Louver

5. Luftudtag

6. Bundvandstank

7. Vandstandsindikator

8. Hjul

9. Kontrolpanel

10. Netledning

11. Neffilter

12. Aflgbspropp

13. Fordampningspapirfilter

14. Fjernbetjening

15. Beslag

BESKRIVELSE AF KONTROLPANEL (fig. C)
A. Teend / sluk-knap

B. Afkgling / befugtningsknap

C. Mode-valgknap

D. Knap til vandret luftosculation

E. Bleeserhastighedsknap

F. Timer-knap

G. Langsom indikator for bleeserhastighed
H. Medium blaeserhastighedsindikator

|. Hurtig indikator for blaeserhastighed

J. Normal luftvindtilstand

K. Naturlig luftvindtilstand

L. Sleep wind-tilstand

M. Strgmindikator

N. Horisontal indikator for luftudsving

En meerkbar reduktion i temperaturen pa udbleesningsluften sker efter at have lagt plastbeholdere i vandtanken fast pa det produkt, der
tidligere er frosset i fryseren. Disse 2 plastikbeholdere kan bruges cirkulzert. Indholdet af plastbeholder er forbudt til spiselig. Det anbefales
at fylde tanken med koldt ledningsvand.

Installationsvejledning il hjul:
Tag de 4 hjul ud af pakken. Vend enheden pa hovedet, juster hjulakslen med hjulet til monteringshullet i bunden af Tkroppen, og tryk det
fast til enden. Se pa figur B.

BRUG AF ENHEDEN

Knapperne pa fierbetjeningen (14) er de samme som kontrolpanelet (9). Szet ikke noget foran pa fierbetjeningens modtager.

1. Anbring enheden pa en ter, flad overflade.

2. Abn det overste daeksel (1), og haeld vandet til MAX-niveau ved vandstandsindikatoren (7). Tilslut enheden til stramforsyningen.

3. Teend for enheden ved hjeelp af afbryderknappen (A) pa kontrolpanelet (fig. C). standardindstillingen er den midterste bleeserhastighed.
Tryk pa afbryderen (A) igen, produktet er i standby.

4. Ventilatorhastighedsknappen (E) pa kontrolpanelet (9) giver dig mulighed for at eendre ventilatorens hastighed. Falgende
blaeserhastigheder kan veelges ved at trykke igen: medium (H) -> langsom (G) -> hurtig (H) -> medium (H) ->...

5. Keling / befugtningsknap (B) saenker lufttemperaturen ved at kare vandpumpen. Derudover kan du anbringe den gverste vandtank (2)
fastgjorte plastbeholdere (3). Plastbeholdere (3) skal fyldes op til det maksimale niveau med vand og fryses i fryseren pa forhand.

For at bleese den kelige Iuft skal enheden veere fyldt med vand. Nar enheden kerer, skal du regelmaessigt kontrollere vandstanden for at se,
om der skal tilfgjes vand. Teend ALDRIG for vandpumpen, nar den nederste vandtank (6) ikke mindst er fyldt med vand til minimumsniveau.
6. Ved at trykke pa den vandrette luftoscilleringsknap (D) for at starte svingningen af Tlameller, der giver en jeevn fordeling af kold Iuftstrem i
omradet 70 °. Vandrette lameller (4) beveeger sig ikke automatisk, sa jusséer dem om ngdvendigt manuelt for at pege op eller ned.



7. TIMER-knappen (F) giver mulighed for at programmere den tid, hvori enheden fungerer, inden den automatisk slukker. Valg af
tidsperiode er: 2-4-6-8-10-12 timer.

8. Tilstandsvalgsknappen (C) giver mulighed for at aendre bleesertilstand. Ud over den normale ventilatorluftvindtilstand kan du veelge natur-
og dvaletilstand.

Normal bleesertilstand (J) giver mulighed for at indstille bleeserhastighed mellem: medium (H) -> langsom (G) -> hurtig (H) -> medium (H) ->
... Hver gang bleeseren teendes igen, starter den drift i normal tilstand.

Den naturlige tilstand (K) efterligner den naturlige vindhandling ved at gentage bleeserhastighedssekvensen:

-pa bleeserhastighed indstillet til lav hastighed (G): bleeseren blaeser 5 sekunder ved lav hastighed og slukker i 5 sekunder, og gentag
derefter denne cyklus;

-pa blaeserhastighed indstillet til mellemhastighed (H): bleeseren bleeser 5 sekunder pa hver hastighed: midt, lav, midt, stop, lav, mellem, lav,
stop og naeste gentag denne cyklus;

-pa bleeserhastighed indstillet til hurtig hastighed (1): bleeseren blaeser 5 sekunder hver hastighed: midten, lav, hurtig, mellem, hurtig, lav,
hurtig, stop og naeste gentag denne cyklus.

Dvaletilstand (L) er designet til at bruge virkningerne af naturvind for lettere at falde i sevn. Det reducerer hastigheden pa blaeseren gradvist
i trin pa 30 minutter:

-pa blaeserhastighed indstillet til lav hastighed (G): bleeseren karer det samme som lav hastighed naturlig tilstand;

-pa blaeserhastighed indstillet til mellemhastighed (H): bleeseren bleeser 30 minutter pa mellemhastighed naturlig tilstand og skifter derefter
til naturlig hastighed med lav hastighed;

-pa bleeserhastighed indstillet til hurtig hastighed (I): blaeseren blaeser 30 minutter i hurtig hastighed naturlig tilstand, skift derefter il
mellemhastighed naturlig tilstand i 30 minutter, og skift derefter til naturlig hastighed med lav hastighed.

For at starte fiernbetjeningen (14) skal du traekke installationsfilmen ud. For at udskifte batteriet skal du trykke pa frigerelsestappen og tage
batteriet ud af batterivognen. Udskift med samme type batteri.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sarg for, at enheden og alle dens dele rengeres regelmaessigt for at reducere risikoen for dannelse af kalk og bakterier. Tag enheden ud af
stikkontakten inden rengering. Blad kontrolpanelet ikke i blad i vand.

1. Renger med en bled, ter klud. Brug ikke kemiske oplgsningsmidler, da de kan forarsage permanent skade eller deformation af enheden.
2. Hvis enheden ikke har vaeret brugt i tre eller flere maneder, skal du tage batterierne ud af fiernbetjeningen.

3. Efter langvarig drift er maskefilter (11) og fordampningspapirfilter (13) tilstoppet med stavet, hvilket i hej grad vil pavirke maskinens
keleevne. Hvis der ikke skifter vand i lang tid, kan der veere skimmel og meldug. Vi foreslar at rengere netfilteret (11) og
fordampningspapirfilteret (13) en gang hver anden uge. Den rene procedure er som nedenfor:

a) Tag enheden ud, fiern skruen pa bagsiden, og tag derefter netfilter (11) og fordampningspapirfilter (13) ud.

b) Vask fordampningspapirfilteret (13) i et mildt rengeringsmiddel og varmt vandoplgsning med en blad barste, og skyl derefter i rent vand.
Pas pa ikke at gennembore fordampningspapirfilteret (13).

c) Vask maskefilteren (11) med rindende rent vand. Brug en blad berste til rengering.

d) Ter begge filtre. Fordampningspapirfilteret (13) skal installeres fladt for at undga leekage. Skru beslag (15) med fordampningspapirfilter
(13) og neffilter (11) pa huset.

4. Tegm vandet inden opbevaring ved at fierne draenproppen (12) i bunden af ivandtanken efter hver brug.

5. Renger vandtanken til bunden (6) fer seesonen efter at have skruet 3 skruer ud. Derefter terres vandtank, filtre og hus for at undga
fugtskader.

6. Saml enheden, og opbevar den pa et tert sted indtil naeste seeson.

TEKNISK DATA:

Strgmkilde: 220-240 V ~ 50 Hz

Effekt: 60W

Effekt maks .: 300W

Tankkapacitet: 5,5 liter

Vandforbrug: 300 ml / time

Fjernbetjening leveret med litiumbatteri CR2025 (3V), inkluderet

Af hensyn il miljget . Venligst overfor papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
E returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgare en trussel for miljget. Den elektriske
|

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage fil

punktet opbevares separat.
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YMOBW BE3IMEKN. BAXIBI BKA3IBKM 3 BE3MNEKW BUKOPUCTAHHA

BYIb NACKA, YATAUTE YBAXHO | 3BEPEXITHCA [ANA MAMBY THBOI OBIAKM
['apaHTilHi yMOBU BifPI3HAKTLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS ANS KOMEPLIIMHMX
Linen.

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM MPOZYKTY YBAXHO NPOYUTaiTe Ta 3aBXau AOTPUMYNTECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLii. BUpoBHWK He Hece BiANOBILanbHOCTI 3a Byab-siki 36UTKM, CIPUYNHEHI
HenpaBWbHUM BUKOPUCTAHHSAM.

2. [poayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATM IULLE B NMPUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpib 3 Byab-
SKOK METOI0, iKa HE CyMiCHa 3 110r0 3aCTOCYBaHHAM.

3. 3Hauywa Hanpyra ctaHoBuTb 220-240 B, ~ 50 I'y. 3 mipkyBaHb Ge3neku He JOoUinbHO
NiJKMYaTK Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.

4. bygbTe 0bepexHi Npu BUKOPUCTaHHI AiTen. He fo3BonanTe Aitam rpatucs i3 Bupobom. He
[03BONANTE AiTAM abo NAAM, SKi He 3HaKTb MPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATK 1oro 6e3
Harnsagy.

5. MONEPEXEHHA: Liei npucTpiit MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTi CTapLue 8 pokis Ta
0cobu 3 0BMEXEHUMY (i3UYHUMI, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMI MOXIUBOCTSMMU, @ TaKOX
0cobu, sKi He MatoTb AOCBILY YW 3HAHb NPO NPUCTPINA, NULLE Nig HarnsaoM 0cobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LoA0 6e3neyHoro
BMKOPWCTaHHSA NPUCTPOLO Ta 3HatoTb Npo Hebe3neky, NoB’'s3aHy 3 ioro exkcnnyatadieto. [itn
He MOBWHHI rpaTUCh i3 NPUCTPOEM. YnLLeHHS Ta 0BCNYroBYBaHHS MPUCTPOD HE MOBUHHI
NPOBOAMTM [iTH, SIKLLO BOHW He CTapLui 8 pokis, i Lii 3aX0AW NPOBOAATLCS Mif HArns4oMm.

6. Micns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXan nam'aTante, Lo obepexHo BuitManTe
BUIKY 3 PO3ETKM, TPUMALOUN PO3ETKY PYKOH. Hikonn He TarHiTh 3a cunosuii kabenb !!!

7. Hikonwn He 3anuwwaiite BUpIO NigknioyeHnm 4o mxepena xueneHHs 6e3 Harnsgy. Hasitb
KOSIM KOPUCTYBaHHS NepepBaH0 Ha KOPOTKMIM Yac, BUMKHITL MOr0 3 MEPEXi, BAMKHITL
XMBIIEHHS.

8. Hikonu He knagiTb kabernb XuBneHHs, Wrencens abo Becb NPUCTpi y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBAM, TaKUM SIK NPSIME COHSIYHE CBITMO, AOLL TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX YMOBaX.

9. MNepiognyHo nNepeBipsiATe CTaH Kabent XMBMNEHHS. AKLIO CUoBUA Kabenb NOLKOMKEHNN,
BMpI6 cnig 3BepHYTV 4O MicUs NpodecinHoro 06CyroByBaHHS A5 3aMiHu, WO YHUKHYTK
Hebe3neyHnx cuTyaLin.

10. Hikonu He BUKOpMCTOBYTE BMPIO i3 NOLLKOAXEHUM KabeneM XUBNEHHS, AKLLO BiH BNaB
abo noLLKogKeHN Byab-KUM iHWKUM cnocoboM abo SKLLO BiH NpaLtoe HenpaBuibHO. He
HamaramTecs CamoCTIMHO PEMOHTYBATU AeEKTHUMIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe Npu3BecTu Ao
YPaXEHHs! eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaW NOBEpTaNTe MOLUKOMKEHUA NPUCTPIN Y MicLie
npodecinHoro 0bcnyroByBaHHs, LWOB MOro BiAPEMOHTYBATU. YCi PEMOHTI MOXYTb
BMKOHYBATW NLLIE YNOBHOBAXEHI crelianicti 3 06¢nyroByBaHHs. BUKOHaHMIN HenpaBUIbHO
PEMOHT MOXE CNPUYUHWTK Hebe3neyHi CUTyauii Ans KopucTyBava.

11. Hikonu He knagiTb BUpi6 Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI npunagw, Taki sk
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enekTpuyHa niv abo rasoBuit nanbHUK, abo Nobnuay HKX.

12. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BMPIO NOBM3Y roproymnx pe4OBMH.

13. He go3sonsiTe WHypy 3BMCaTV HAf Kpaem npunaska.

14. He 3aHyptonTe OBUTYH Y BOZY.

15. He BcTaBnsmnTe nanbui Ta Oyab-sKi iHLI NpegMeT B peLLiTKy KOprycy NpUCTpoto.
16. He nepekpusaiTe po3eTky.

17. 3akiHumBLUK, Nepes TUM, Sk NpubpaTi Noro, 3nuiTe BOAY 3 NPUCTPOLD.

18. FAKLLO NpUCTpIit HE BUKOPUCTOBYETLCS TPUBANMIA Yac, Bia'eaHalTe NOro Big fxepena
KUBIIEHHS.

19. 3aBxau BUKOPUCTOBYNTE HOBI GaTapei Ans 3amiHn po3psmkeHnx batapeit y NynbTi
OMCTaHLIMHOTO KepyBaHHS.

20. He pyxaitTe npucTpii, Konu BHYTPILLHIA pe3epByap HanoOBHEHUI BOAOK.

21. He knagiTb Ha npucTpin byab-aki npeameTy.

22. MpnCTpilt MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NINLLIE 33 YMOBM HaNeXHOi poboTi BEHTURALI.

OnnC NPUCTPOIO (puc. A)

1. BepxHsi kpuLLKa

2. BepxHin pesepsyap Ans Boau

3. MnacTnKoBi EMHOCTi ANs 3aMOPOXXyBaHHS BOAW BCepeauHi
4. Xaniosi

5. Bunyck nositps

6. HuxHin pesepsyap Ans Boau

7. Ingykatop piBHS BOAM

8. Koneca

9. MaHenb ynpaBniHHs

10. LUHYp xu1BREHHs

11. CityacTuin dinbTp

12. 3nueHa npobka

13. ManipHuit inbTp ANS BMNApOBYBaHHS
14. MynbT AUCTaHLHOTO KepyBaHHS

15. KpoHweitH

OnNUC NAHENI YAPABIIIHHA (Puc. C)

A. Bumukay xvenenHs ON / OFF

B. KHomka 0xonomeHHst / 3BONOXEHHS

C. Kxorka BuGopy pexumy

D. KHonka ropu3oHTanbHoro KonmeaHHs nosiTps

E. KHonka wewnakocTi 0bepTaHHs BeHTUNsTOpa

F. KHonka Taitmepa

G. IHoukaTop NoBINbHOT LWBMAKOCTI 06EPTaHHS BEHTUNSTOPA
H. IHaukaTop cepeaHbOi WBMAKOCTI 06epTaHHS BEHTUNSATOpa
. LWBuakmiz iHaMKaTOp WBMAKOCTI 06epTaHHs BEHTUNATOPA
J. Pexxum HopmansHOro noBiTpsHOTO BITPY

K. Pexum npupogHoro noBiTpsiHOrO BiTPY

I1. Pexum cHy BiTpy

M. IHgukaTop noTyXHOCT

H. Moka3HuK ropr3oHTanbHUX KONMBaHb NOBITPS

lMoMiTHE 3HIXEHHS TEMNepaTypu NOBITPS Ha BUXOI BiAOYBA€ETLCS NiCNs NOMILLEHHS Y pe3epByap Ans BOAM NNacTUKOBUX KOHTENHEPIB,
MPUKpINNeHnX O 3aMOPOXEHOro B MOPO3WMbHI kamepi npoaykTy. Lii 2 nnacTukoBi KoHTeiHepy MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Mo kory. Bmict
MNacTuKoBOi Tapy 3a00pOHEHO iCTi. PekomerayeTbCs HanoBHIOBaTH Hak XOMOAHOK BOJOMPOBIAHOK BOAOK.

IHCTPYKLUIT 3 MOHTaXy pOnuKiB:
[lictaHbTe 4 koneca 3 ynakoBki. [1lepeBepHiTb NPUCTpIit AOrOpY JHOM, BUPIBHSNTE Ban ponvka 3 0TBOPOM /1151 BCTAHOBMEHHS ponuka
BHI3Y KOPMYCY Ta MILIHO HAaTUCHITb A0 KiHLS. [oamBiTbCS Ha dirypy B.
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3ACTOCYBAHHA MPUCTPOIO

KHonkv Ha nynbTi gucTaHujiiHoro kepysaHHs (14) ogHakosi 3 maHenmio kepyBaHHs (9). He knafiTh Hisikux peyelt y nepeaHio YacTuHy
peLienTopa nynbTa AUCTaHLiHOTO KepyBaHHS.

1. ToMiCTiTb NPUCTPIl Ha CyXy PiBHY NOBEPXHIO.

2. BigkpuiiTe BepxHIo Kpuiuky (1) Ta HanuiiTe Bogy go pisHst MAKC. Mpu nokasHuky pisHst Boay (7). Migkniovitb NpucTpit Ao mxepena
KUBMEHHS.

3. YBIMKHiTb MPUCTPIl 32 JOMOMOTO0 KHOMKI BUMMKaYa XWBNeEHHs (A) Ha naHeni kepyBaHHs (puc. C). HanawwTyBaHHS 3a 3aMOBYYBaHHAM -
CepeiHst LIBUAKICTb BEHTUNSTOPA. 3HOBY HAaTUCHITL Ha BUMMKAY XUBNEHHs! (A), BUPIO 3HAXOAUTLCS B PEXUMI OUiKyBaHHS.

4. Knonka wwsmgkocTi obepTaHHs BeHTunsitopa (E) Ha naHeni ynpasniHHs (9) A03BoMsE 3MiHIOBATM LUBMAKICTb 0BepTaHHs BEHTUNSTOPA.
[MOBTOPHMM HaTUCKaHHAM MOXHa BUBPaTH HACTYMHi LBMAKOCTI 0bepTaHHs BeHTUnATOpa: cepeaHint (H) -> noinbHuil (G) -> wewmakwii (H) ->
cepepin (H) -> ...

5. KHonka oxonomxeHHs / 3BonoxeHHs (B) 3HWXye TemnepaTypy noBiTps, 3anyckaioun BOAAHUA Hacoc. Kpim Toro, B MOXeTe NoCTaBuUTh y
BEPXHiil pe3epByap Ans Boau (2) npukpinnexi nnactukosi koHTelHepy (3). Mnactukosi emHocTi (3) cnig HanoBHUTY BOAOK A0
MaKCUManbHOro PiBHS | 3aMOPO3UTM B MOPO3WIbHIlM kamepi 3a3faneriab.

LLlo6 npoayTh npoxonoaHe NOBITPS, MPUCTPIl NOTPIGHO HAaNOBHUTY BOAOK. Konv MpucTpil npaLitoe, NepioAnyHo NepesipsiTe piBeHb BOAN,
4 noTpibHo gopasatu Bogy. HIKOJIM He BMUKaliTe BOASIHUA HACOC, KOMK HUXHIN pe3epyap Ars Boau (6) He 3anoBHEHU BOAOK A0
MiHIManbHOro piBHS.

6. HaTuckaHHsSIM KHOMKM rOpM30HTamNbHOro KonvBaHHS NoBiTps (D) 3anyckaeTbCs KONMBAHHS NNaHOK, Lo 3abe3neyyoTb PiBHOMIPHHIA
pO3MOAin NOTOKY XOMOAHOIO NOBITPS B Aiana3soHi 70 °. Fopu3oHTanbHi xaniosi (4) He pyxaloTbCs aBTOMATU4YHO, TOMY Npu HeobXigHOCT
BpYy4Hy Bifiperymioite ix Tak, WWob BoHM Bynn cpsiMoBaHi Bropy abo BHY3.

7. Knonka TIMER (F) po3Bonsie nporpamyBaTy KinbKicTb 4acy, NpOTSroM siKoro npucTpiit Gyae npaLoBaTil, NEpLU HiX aBTOMaTU4HO
BUMKHYTUCb. [locTynHui BIGip nepiogy yacy: 2-4-6-8-10-12 roguH.

8. KHonka Bubopy pexumy (C) 403BONSE 3MIHUTI pexXuM BeHTUNSTOpa. Ha 40AATOK A0 3BUYAINHOIO PeXuMy BEHTUAATOPA Ha MOBITPI, B
MOXeTe BUBPaTI NPUPOAHNIA PEXUM | PEXUM CHY.

3BUYanHUA pexvm BeHTUNsTopa (J) 403BOMNSE BCTAHOBUTY LWBMAKICTb 06epTaHHS BEHTUNSTOpa Mix: cepefHiM (H) -> noinbHum (G) ->
wenakum (H) -> cepeatim (H) -> ... KoxHoro pasy, konu BEHTUNATOP BMUKAETLCS 3HOBY, BiH 3amyckaeTbCs poboTa B HOPManbHOMY PEXMMI.

IMpupoanmit pexum (K) iMiTye npupoaHy Aito BITPY, NOBTOPHOKOYM NOCMIZOBHICTL 06epTiB BEHTUNATOPA:

-Ha LWBMAKOCTI 06epTaHHS BEHTUNATOPA, BCTAHOBMEHII Ha HN3bKY LWBMAKICTb (G): BeHTUNSTOp ByAe AyTM 5 CeKyHA Ha HW3bKil LWBMAKOCTI i
BUMKHYTUCb Ha 5 CeKyHf, a NOTiM MOBTOPUTY LIeA LMKIT;

-Ha LUBMOKOCTi BEHTUNSTOPA, BCTAHOBNEHIN Ha cepeHio LWBmakicTb (H): BeHTunsTop 6yae fyTv 5 CeKyHA Ha KOXHIN LWBMOKOCTI: CEPeaHs,
HM3bKa, CepeaHs, 3ynnHKa, H13bKa, CepeHs, HU3bKa, 3yM1HKa | HaCTYMHMIA NOBTOP LbOTO LNKAY;

-Ha LWBMAKOCTI 06epTaHHSA BEHTUNATOPA, BCTAHOBMEHIN Ha LUBMAKY WBMAKICTD (I): BeHTUNSTOp Oyne AyTM 5 CeKyHA Ha KOXHY LWBMAKICTb:
cepepHsl, H13bka, WBMAKA, CepeaHs, WBMAKA, HU3bKa, LWBIMAKA, 3yNKHKA Ta HACTYNHUA NOBTOP LibOrO LiWKMY.

Pexum cHy (L) bys popobnenuit Ans BukopucTaHHs edhekTis NPMpOAHOro BITPY, L6 nerwwe 3acHyTy. Lie 6yae nocTynoso ameHLLyBaTh
LIBNAKICTb BEHTUNATOPA 3 KPOKOM Y 30 XBUMAMH:

-Ha LWBMAKOCTi 0BepTaHHs BEHTUNATOPA, BCTAHOBEHIN Ha HU3bKY LWBUAKICTL (G): BEHTUNATOP NpaLtoBaTMe Tak camo, 5K i
HWU3bKOLLBUAKICHANA NPUPOAHUIA PEXUM;

-Ha LWBMAKOCTi 0BepTaHHs BEHTUNATOPa, BCTAHOBNEHl Ha cepeaHto WwemakicTb (H): BenTunsaTop 6yae ayTv 30 XBUNKH y pexuMi cepeaHboi
LUBMAKOCTi B MPUPOAHOMY PEXUMI, @ MOTIM NEPEKITOYUTUCS Ha MPUPOLHUIA PEXUM 3 HU3BKOIO LUBMAKICTIO;

-Ha LUBMAKOCTI 06epTaHHS! BEHTUNSATOPA, BCTAHOBMEHIN Ha LUBMAKY WBKAKICT (I): BeHTUNsTop Gyae ayTv 30 XBUNMH Y LIBMAKICHOMY
MPUPOAHOMY PEXUMI, NOTIM NEPEMKHYTUCH Ha NPUPOAHWIA PEXUM CepeaHbOT WBUAKOCTI Ha 30 XBUMKH, @ NOTIM NeperT B NPUPOAHUIA
PEXUM HU3bKOT LUBWAKOCTI.

LLlo6 po3noyatn poboTy nynbTa AUCTaHLiAHOMO KepyBaHHs (14), BUTATHITE MOHTaXHy nniBky. LL{o6 3amiHuT akymynsTop, HaTUCHITL Ha
chikcaTop i BUMITb akyMynsTop 3 kapeTku. 3amiHiTb 6atapeto ofHOro Tuny.

O4YNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA
lMepekoHaiTecs, Lo NPUCTpili Ta BCi 11010 YaCTUHI PETYNAPHO YNCTATHCS, L0 3MEHLLNTY PU3WK YTBOPEHHS BAMHSHOTO HaMbOTy Ta
GakTepiit. Mepen YNLLEHHAM BIAKNIOYITL NPUCTPIiA Big Mepexi. He 3amouyitTe naHenb ynpaeniHHsS y BOL.
1. YnCTiTb M'AKOIO CyXOI0 TKaHMHOK. He BUKOPUCTOBYITE XiMi4Hi PO3UYNHHIKN, OCKINbKI BOHW MOXYTb CIPUMMHTY NOLLKOMXEHHS abo
nedopmaLito NpucTpoto.
2. $IKwo NpuMCTpilt He BUKOPUCTOBYETLCS Tpu abo Binblue MiCALyB, BUAMITL 6aTapei 3 nynbTa AUCTaHLiAHOMO KEpYBaHHS.
3. Micns TpuBanoi po6oTu cityacTuin ¢inbTp (11) Ta BUNapHUiA naneposuit inbTp (13) 3acMiyytoTbCS NUIOM, LLO 3HAYHO BNAMBAE Ha
€(heKTUBHICTb OXOMNOMKEHHS MaLLMHW. FAKLLO NPOTArOM TPMBAIOro Yacy BOAA He 3MIHIOETLCH, MOXIMBI LBIMb i LBinb. My nponoHyemo
YMCTUTH ciTyacTmin cinbTp (11) Ta BUNapHui nanepoBuii inbTp (13) pa3s Ha [ABa TWKHI. YvcTa NpoLeaypa HaBeaeHa HIKYe:
a) Bin'eanarite npucTpilt, BUAMITL FBUHT 33AHLOTO KOPMYCY, @ NOTiM BUIMITL ciTyacTuin dinbTp (11) | BunapHwin naneposwii dinbTp (13).
b) Mpomuitte naneposuit ¢inbTp A11s BUNapoByBaHHS (13) M'SkUM PO3YMHOM MMIOHOTO 3aC0BY Ta TENMoK BOLOK 3a A0MNOMOrOH M'SKOI
LYiTK, @ NOTIM NPOMMIATE YKCTOH BoLOK. ByabTe 0bepesHi, WwWob He npobuTn dinbTp Ans BUNaposysanbHoro nanepy (13).
B) [MpomuiiTe ciTyacTit HanoBHIoBaY (11) MPOTOYHOK YMCTOLD BOAOHD. [NS YMLLEHHS BUKOPUCTOBYIATE M'SIKY LLITKY.
r) Bucywitb 06uasa dinbTpu. Maneposuii inbTp Ans BunapoByBaHHs (13) noBMHEH BT BCTAHOBMEHMIA NNOCKO, OO YHUKHYTW BIATOKY.
[MpuKpyTiTh KPOHWTEH (15) 3 BUNapHM nanepoBuM dinbTpom (13) Ta cityacTum inbtpom (11) Ao koprycy.
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4. 3nwitte Bofly nepeq 30epiraHHsM, BUiiMatoum 3nuBHY Npobky (12) Ha OHi pe3epByapa 4nst BOAY MICNS KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

5. Mepep ce30HHM 36epiraHHAM O4NCTITb HIDKHIN pesepByap An1s Boau (6) nicns BuKkpydyBaHHs 3 rBuHTiB. [MoTim npocywiTs 6ak ans Boam,
hinbTpy Ta Kopnyc, OB YHUKHYTY NOLUKOZKEHHS BOMOTH.

6. 36epiTb NpucTpii i 36epiraiiTe ioro B CyxoMy MiCLii 1O HACTYMHOTO CE30HY.

TEXHIYHI AHI:

[xepeno xuenerHs: 220-240 B ~ 50 'y

MoTyxHicTb: 60 BT

Makc. MoTyxHicTb: 300 BT

O6'em baka: 5,5 nitpa

Burtpata sogu: 300 mn / rog

[MynbT AuUCTaHLiAHOTO KepyBaHHS, L0 nocTavaeTbes B niTieoi 6atapei CR2025 (3 B), BXxoaUTb 4O KOMMNEKTY

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare fér plast. Man
ﬁ bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
— elektrisk apparat bér 1amnas fér att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

lamna dem separat till atervinningscentraler.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do polﬁ{nnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywaé wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Zabronione jest wktadanie palcow oraz jakichkolwiek innych przedmiotéw w kratki w
obudowie urzadzenia.

17. Nie zakrywaj otworu wylotowego.

18. Po zakonczeniu pracy, przed schowaniem urzadzenia opréznij je z wody odkrecajac
korek znajdujacy sie od spodu podstawy.

19. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, odtgcz je z sieci.

20. Wyczerpane baterie w pilocie zawsze wymieniaj na nowe.

21. Nie przestawia¢ urzadzenia gdy w wewnetrznym zbiorniku znajduje si¢ woda.

22. Nie ktas¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

23. Urzadzenia mozna uzywac tylko przy sprawnie dziatajacej wentylacji.

OPIS URZADZENIA (Rys. A).

1. Gérna pokrywa

2. Gérny zbiornik na wode

3. Plastikowe pojemniki do zamrozenia wody w $rodku
4. Zaluzja

5. Wylot powietrza

6. Dolny zbiornik na wode

7. Wskaznik poziomu wody

8. Kotka

9. Panel sterowania

10. Przewdd zasilajacy

11. Filtr siatkowy

12. Korek spustowy

13. Filtr papierowy do parowania
14. Pilot zdalnego sterowania
15. Wspornik

OPIS PANELU STEROWANIA (Rys. C)

A. Wiacznik / wytacznik zasilania

B. Przycisk chtodzenia / nawilzania

C. Przycisk wyboru trybu

D. Przycisk oscylacji poziomej powietrza
E. Przycisk predkosci wentylatora

F. Przycisk timera

G. Wskaznik niskiej predkosci wentylatora
H. Wskaznik $redniej predkosci wentylatora
I. Wskaznik szybkiej predkosci wentylatora
J. Normalny tryb nadmuchu

K. Tryb naturalnego nadmuchu

L. Nadmuch w tryb spania

M. Lampka zasilania

N. Wskaznik oscylacji poziomej powietrza

Zauwazalne obnizenie temperatury powietrza wylotowego nastepuje po wtozeniu do zbiornika wody plastikowych pojemnikéw
dotgczonych do produktu uprzednio zamrozonych w zamrazarce. Te 2 plastikowe pojemniki moga by¢ uzywane naprzemiennie.
Zawartos¢ plastikowego pojemnika jest zabroniona do spozycia. Zaleca sig napetnienie zbiornika zimng wodg z kranu.

Instrukcja montazu kotek:

Wyjmij 4 kétka z opakowania. Odwré¢ urzadzenie do gory nogami, wyréwnaj watek kotka z otworem montazowym kotka w dnie korpusu i
mocno doci$nij do konca. Spojrz na rysunek B.

UZYTKOWANIE

Przyciski na pilocie (14) sq takie same jak na panelu kontrolnym (9). Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw przed dioda pilota.
1.Umies¢ urzadzenie na suchej, ptaskiej powierzchni.

2. Otwdrz gérna pokrywe (1) i wlej wode do poziomu MAX na wskazniku poziomu wody (7). Podtgcz urzadzenie do zasilania.

3. Wiacz urzadzenie za pomoca przycisku wiacznika (A) na panelu sterowania (Rys. C). ustawienie domysine to $rednia predkos¢
wentylatora. Ponownie naci$nij wytacznik zasilania (A), produkt jest w trybie czuwania.

4. Przycisk predko$ci wentylatora (E) na panelu sterowania (9) umozliwia zmiane predko$ci wentylatora. Nastepujace predko$ci
wentylatora mozna wybra¢, naciskajac ponownie: $redni (H) -> wolny (G) -> szybki (H) -> $redni (H) ->...
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5. Przycisk chtodzenia / nawilzania (B) obniza temperature powietrza poprzez uruchomienie pompy wodnej. Dodatkowo do gérego
zbiornika na wode (2) mozna wiozy¢ dotaczone plastikowe pojemniki (3). Plastikowe pojemniki (3) nalezy napetni¢ wodg do
maksymalnego poziomu i wczesniej zamrozi¢ w zamrazarce.

Aby wydmuchiwa¢ chtodne powietrze, urzadzenie nalezy napetni¢ woda. Gdy urzadzenie dziata, okresowo sprawdzaj poziom wody, aby
zobaczy¢, czy nalezy jg uzupetni¢. NIGDY nie wigczaj pompy wodnej, gdy zbiornik wody w dolnej czesci (6) nie jest napetniony woda,
przynajmniej do minimalnego poziomu.

6. Wecisniecie przycisku poziomej oscylacji powietrza (D) uruchamia oscylacje lamelek, ktore zapewniaja réwnomiere rozprowadzenie
strumienia zimnego powietrza w zakresie 70 °. Zaluzje poziome (4) nie poruszajq sig automatycznie, wigc w razie potrzeby recznie
ustaw je tak, aby byly skierowane w gore lub w dét.

7. Przycisk TIMER (F) pozwala na zaprogramowanie ilosci czasu przez jaki urzadzenie bedzie pracowato, zanim wytaczy sie
automatycznie. Dostepny zakres czasu to: 2-4-6-8-10-12 godzin.

8. Przycisk wyboru trybu (C) pozwala na zmiane trybu pracy wentylatora. Oprécz normalnego trybu nawiewu wentylatora mozna wybra¢
tryb naturalny i tryb uspienia.

Tryb normalny wentylatora (J) pozwala na ustawienie predko$ci wentylatora w zakresie: $rednia predko$¢ (H) -> wolna predkos¢ (G) -
>szybka predkos¢ (H) -> srednia predkos¢ (H) ->... Za kazdym razem, gdy wentylator zostanie wtaczony ponownie, zacznie pracg w
trybie normalnym.

Tryb naturalny (K) nasladuje naturalne dziatanie wiatru, powtarzajac sekwencje predkosci wentylatora:

-przy predkosci wentylatora ustawionej na niskg predkos¢ (G): wentylator bedzie dmuchat przez 5 sekund przy niskiej predkosci i
wytaczy sie na 5 sekund, a nastepnie powtorzy ten cykl;

-przy predkosci wentylatora ustawionej na $rednig predko$¢ (H): wentylator bedzie dmuchat przez 5 sekund na kazdej predkosci:
$rednia, niska, redni, stop, niska, $rednia, niska, stop, a nastepnie powtdrzy ten cykl;

-przy predko$ci wentylatora ustawionej na szybka predkos¢ (I): wentylator bedzie dmuchat po 5 sekund przy kazdej predkosci: rednia,
niska, szybka, $rednia, szybka, niska, szybka, stop, a nastepnie powtérz ten cykl.

Tryb u$pienia (L) zostat zaprojektowany, aby wykorzystac dziatanie naturalnego wiatru, aby utatwi¢ zasypianie. Bedzie stopniowo
zmniejszac predkos¢ wentylatora w 30-minutowych odstepach:

-przy predkosci wentylatora ustawionej na niska predko$c (G): wentylator bedzie dziatat tak samo jak w trybie naturalnym z niskg
predkoscig;

-przy predkosci wentylatora ustawionej na $rednig predko$¢ (H): wentylator bedzie dmuchat przez 30 minut w trybie naturalnym ze
Srednig predkoscia, a nastepnie przetaczy si¢ na tryb naturalny z niska predkoscia;

- przy predko$ci wentylatora ustawionej na szybka predko$c (1): wentylator bedzie dmuchat przez 30 minut w trybie naturalnym z szybka,
predkoscia, a nastepnie przetaczy sie na tryb naturalny ze $rednig predkoscia na 30 minut, a nastepnie przetaczy na tryb naturainy z
niskg predkoscia,

Aby rozpocza¢ obstuge pilota (14), nalezy wyciagna¢ folie montazowa. Aby wymieni¢ baterig, nacisnij zatrzask zwalniajacy i wyjmij
baterie z komory baterii. Wymien na bateri¢ tego samego typu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nalezy regularnie czysci¢ urzadzenie i wszystkie jego czesci, aby zmniejszy¢ ryzyko tworzenia sie kamienia i rozwoju bakterii. Odtacz
urzadzenie przed czyszczeniem. Nie zanurzaj panelu sterowania w wodzie.

1. Czy$¢ migkka, suchg szmatka. Nie uzywaj rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz moga spowodowac trwate uszkodzenie lub
deformacje urzadzenia.

2. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez trzy miesiace lub dtuzej, wyjmij baterie z pilota.

3. Po diugim czasie pracy filtr siatkowy (11) i papierowy filtr do parowania (13) zostang zatkane kurzem, co znacznie wptynie na
wydajnos¢ chtodzenia maszyny. Jesli dtugo nie zmienia sie wody, moze wystapic plesn. Sugerujemy czyszczenie filtra siatkowego (11) i
filtra papierowego (13) raz na dwa tygodnie.

Procedura czyszczenia jest nastepujaca:

a) Odtaczy¢ urzadzenie, odkrecic $rube tylnej obudowy, a nastepnie wyjag filtr siatkowy (11) i papierowy filtr do odparowywania (13).

b) Umy¢ papierowy filtr odparowujacy (13) w roztworze tagodnego detergentu i cieptej wody za pomoca migkkiej szczotki, a nastepnie
wyptuka¢ w czystej wodzie. Uwazaj, aby nie przebi¢ papierowego filtra odparowujacego (13).

c) Umyj filtr siatkowy (11) biezaca czystg woda. Do czyszczenia uzyj migkkiej szczotki.

d) Osusz oba filtry. Filtr papierowy do odparowywania (13) nalezy zamontowac ptasko, aby unikna¢ wyciekow. Przykreci¢ wspornik (15)
z papierowym filtrem odparowujacym (13) i filtrem siatkowym (11) do obudowy.

4. Spus¢ wode przed przechowywaniem, wyjmujac korek spustowy (12) znajdujacy sie na dnie zbiornika po kazdym uzyciu.

5. Przed sktadowaniem sezonowym wyczysci¢ dolny zbiornik na wode (6) po odkreceniu 3 $rub. Nastepnie osusz zbiornik na wode, filtry
i obudowe, aby unikna¢ uszkodzenia przez wilgoc.

6. Zmontuj urzadzenie i schowaj do suchego miejsca do nastepnego sezonu.

DANE TECHNICZNE:

Zasilanie: 220-240 V ~ 50 Hz

Moc: 60W Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji i nie wymaga uziemienia.
Moc maksymalna: 300W Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Pojemnosc¢ zbiornika: 5,5 litra Urzadzenie elekiryczne niskonapieciowe (LVD)

Zuzycie wody: 300 ml / godzine Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)

Pilot zasilany baterig litowg CR2025 (3V), w zestawie Wyroéb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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